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ÖN SÖZ 

Ahmet Rasih İzzet Koyunoğlu Şehir Müzesi ve Kütüphanesi’nde, 10082 arşiv 

numarasıyla kayıtlı olan Muhammed Emin’in Risâletü’n Fi’l Akâid adlı eseri akâid-nâme 

türünde yazılmıştır. Eserin yazıldığı dönem tam olarak belli olmasa da taşıdığı dil özellikleri 

(düzlük-yuvarlaklık uyumundaki değişim) dolayısıyla eserin telifinin 15. yy. ve öncesine, 

istinsah edilmesinin ise 16. yy. ve sonrasına ait olduğunu düşünmekteyiz. Mensur bir eserdir. 

Didaktik amaçlı yazılan eserin, dili oldukça sade ve anlaşılırdır. Bu metin oldukça zengin bir 

kelime hazinesine sahiptir. 

Çalışmamız Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin bölümlerinden oluşmaktadır. Çalışmanın son 

kısmında eserin tıpkıbasımı da yer almaktadır. 

Giriş bölümünde, Eski Anadolu Türkçesi döneminden ve akâid kavramından, akâid-nâme 

türünden bahsedilmiştir. 

İnceleme bölümünde, metinde geçen kelime ve kelime grupları, şekil bilgisi açısından 

incelenmiştir. 

Metin bölümünde, çeviri yazı alfabesiyle metin aktarımı yapılmıştır. 

Dizin bölümünde, geçen bütün kelimeleri bağlam içerisindeki anlamları verilerek 

aldıkları ekler belirtilmiş ve bu kelimeler, alfabetik olarak sıralanmıştır. 

Çalışmamızın sonunda ise sonuç, kaynakça ve tıpkıbasım yer almaktadır. 

Çalışmamızın konu tespitinden tamamlanmasına kadar geçen süreçte beni maddi açıdan 

destekleyip burs veren Türk Dil Kurumuna, karşılaştığım güçlüklerin giderilmesinde desteğini 

ve yardımını gördüğüm saygıdeğer hocam ve danışmanım Doç. Dr. Perihan ÖLKER’e  ve her 

daim yanımda olan aileme sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

 

 

 

Esma  GÜNEY  

Konya, 2021                                                                                                                                      
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Programı Tezli Yüksek Lisans                           Doktora  

Tez Danışmanı 

 
Doç. Dr. Perihan ÖLKER 

Tezin Adı Risâletü’n Fi’l-Akâid Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Bir Akâid Kitabı 

 

ÖZET 

Eski Anadolu Türkçesi devrinde Muhammed Emin tarafından yazılan Risâletü’n Fi’l 

Akâid adlı eser bir akâidnâmedir. A. R. İzzet Koyunoğlu Şehir Müzesi ve Kütüphanesi’nde, 

10082 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Bu eser 49 varaktır. 

 

Metnin muhtevasında fatiha tefsiri, işrak namazı müjdeleri, yemin kefaretinin nasıl 

ödeneceği, kuşluk namazının müjdeleri, kadınlara verilen müjde, hacet namazı, aşure günü, 

regayib namazı, berat namazı, ramazan ayı içindeki namazlar, Hz. Peygamber’i düşde görmek 

için kılınan namazdan bahsedilmektedir. 

 

Çalışmamızda metnin yazıldığı dönem ile ilgili bilgi verilmiş, çeviri yazı alfabesiyle 

metin aktarımı yapılmıştır ve şekil bilgisi açısından incelenmiş ve gramatikal dizin 

hazırlanmıştır. 

 

 

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, akâid-nâme, şekil bilgisi, Muhammed 
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ABSTRACT 

 

The work called Risâletü’n Fi’l Akâid written by Muhammed Emin during the Old 

Anatolian Turkish period, is an akâidnâme. It is registered in the A. R. İzzet Koyunoğlu City 

Museum and Library with the archive number 10082. This work has 49 leaves. 

 

In the content of the text, the tafsir of fatiha, the glad tiding of ishraq prayer, how to pay 

the expiation of the oath, the good news of the morning prayer, the good news given to women, 

the prayer of need, the day of ashura, the prayer of regayib, the prayer of berat, the prayers in 

the month of ramadan, the prayer to see the prophet in a dream are mentioned.  

 

In our study, information was given about the period in which the text was written, the 

text was transferred with the transliteration alphabet and analyzed in terms of morphology and 

a grammatical index was prepared. 
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GİRİŞ  

1. Araştırmanın konusu 

Türk dilinde İslam inancının esaslarını anlatan akâid-nâmeler kaleme alınmıştır. 

Muhammed Emin tarafından akâid-nâme türünde kaleme alınan Risâletü’n Fi’l Akâid adlı eser 

49 varaktan oluşmuştur. 

Türkiye Türkçesinin ilk dönemi Eski Anadolu Türkçesi 13. yüzyılın başlarından 15. 

yüzyılın sonlarına kadar olan dönemi kapsamaktadır.  

Akâid-nâmeler manzum ve mensur olarak kaleme alınmakla beraber daha çok manzum 

olarak yazılmıştır. Edebî bir tür olarak akâid-nâmelerde, kaza-kader, cennet-cehennem, Kur’ân-

ı Kerim, melekler, peygamberler, kutsal kitaplar, mezhepler, ibadet ve önemi, kıyamet 

alametleri gibi muhtelif konuları ele alınır. (Ekşioğlu, 2012, s.22) 

2. Araştırmanın Amacı 

Risâletü’n Fi’l Akâid adlı eser Ahmet Rasih İzzet Koyunoğlu Şehir Müzesi ve 

Kütüphanesi’nde, 10082 arşiv numarayla kayıtlı bulunmaktadır. Eser toplamda 49 varaktan 

müteşekkil olup, sayfalardaki satır sayısı 10’dur. Dili sade bir Türkçe olan eserin müellifi 

Muhammed Emin’dir.  

Çalışmamızın amacı, Eski Anadolu Türkçesi dönemindeki söz varlığını metin içerisinde 

tespit etmek ve dizini oluşturmaktır. Bu çalışma sonucunda kelimelerin anlamlarının değişip 

değişmediği ve farklı kelimelerin olup olmadığını tespit etmektir. 

3. Araştırmanın Önemi 

Eski Anadolu Türkçesi dönemi 13-15. yüzyılları kapsamaktadır. Bu dönem Oğuz 

Türklerinin kendi lehçelerinin ilk yazı dilidir. 

Eski Anadolu Türkçesiyle yazılmış bir akâid kitabı olan Risâletü’n Fi’l-Akâid adlı eserin 

söz varlığını metin içerisinde tespit edilecek ve dizini oluşturulacaktır. Bu çalışma sonucunda 

kelimelerin anlamlarının değişip değişmediği ve farklı kelimelerin olup olmadığı tespit edilecek 

ve Eski Anadolu Türkçesi döneminin  söz varlığına ulaşılacaktır. 

4. Sınırlılıklar  

Çalışmamız, Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılmış olan akâid kitabını çeviri yazı 

alfabesiyle aktarmak, söz varlığını ve gramer incelemesi metin içerisinde tespit etmek ve 

dizinini oluşturmakla sınırlandırılmıştır.  
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5. Yöntem 

5.1. Metnin Latin Harflerine Aktarımı 

Çalışmamızda, metnin çeviri yazı alfabesiyle aktarımı yapılmıştır. Latin harflerine 

aktarma aşamasında bazı kelime veya eklerin yazımında ikili kullanımlar tespit edilmiştir. 

Metnin özgünlüğünü korumak için metinde oldukları şekilleriyle verilmiştir. Tahribat nedeniyle 

okunamayan kısımlar “…..” ile gösterilmiştir. 

 

5.2. İnceleme Bölümü  

Metin şekil bilgisi bakımından değerlendirilmiştir. Şekil bilgisi kısmında metindeki 

kelimelerin cümle içerisindeki türleri ve görevleri isim, fiil, sıfat,  zamir,  zarf, edat, bağlaç ve 

ünlem olmak üzere incelenmiştir. Söz varlığı ve ekler örnekleme metodu ile belirlenmiştir.  

5.3. Dizin Bölümü  

Metindeki sözcüklerin bağlam içindeki anlamları esas alınarak sözcük-dizini 

oluşturulmuştur. 

6. ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ 

Eski Anadolu Türkçesi [EAT], Oğuzcanın 13-15. yy’da Anadolu’da oluşan yazı dilinin 

adıdır. Bu dil aynı zamanda Oğuz lehçesinin ilk yazı dili olma özelliğine sahiptir. 13. yy’dan 

itibaren Hazar ötesi Oğuz ata yurtlarından Anadolu’ya göç eden boylar, burada kendi ağız 

özelliklerine dayalı bir yazı dili oluşturmaya başladılar. Bu yazı dili, Türkoloji literatüründe 

“Eski Anadolu Türkçesi”, “Eski Türkiye Türkçesi”, “Eski Osmanlıca” gibi adlarla 

anılmaktadır. (Akar, 2014, s. 2) 

Eski Anadolu Türkçesi yabancı unsurlar bakımından Batı Türkçesinin en temiz devridir. 

Bu devirde Türkçeye Arapça ve Farsça unsurlar girmeğe başlamıştır. Fakat bu unsurlar 

kesifliğini yavaş yavaş artırmış ve ancak devrenin sonlarında geniş bir istila başlangıcı halini 

alarak, Osmanlıcanın doğuşunu hazırlamıştır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görülen 

Arapça ve Farsça kelimeler henüz fazla değildir. Devrenin sonlarına doğru artan terkipler de 

henüz açık ve basit bir durumdadır. Yabancı unsurlar bakımından bu devirde manzum ve 

mensur metinler arasında da oldukça fark vardır. Gittikçe artan yabancı kelime ve terkipler daha 

çok nazım dilinde görülür. Nesir dili ise çok temiz ve duru bir Türkçe olarak devrenin sonunda 

bile Arapça ve Farsça kelimeler ve bilhassa terkiplerden mümkün olduğu kadar uzak kalmıştır 

(Ergin, 2013, s. 16). 
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Dilin tarihî gelişim çizgisinde Eski Anadolu Türkçesine ait eserler üç dönemde ele 

alınmaktadır:  

1) Selçuklu dönemi Türkçesi (11.–13. yy)  

2) Beylikler dönemi Türkçesi (13-15. yy) 

3) Osmanlı Türkçesine geçiş dönemi (15-16. yy) (Akar, 2014, s. 3). 

7. AKÂİD 

Akaid, “düğümlemek” mânasındaki akd kökünden türemiş bulunan akîde kelimesinin 

çoğuludur. Aynı kökten türetilen ve “iman” ile eş anlamlı olarak kullanılan i‘tikad ise “düğüm 

atmışçasına bağlanmak, bir şeye gönülden inanmak, gönülden benimsemek” demektir. Bu 

durumda akîde “gönülden bağlanılan şey” anlamına gelir; bir terim olarak da “inanılması zaruri 

olan ilke” (iman esası, mü’menün bih) diye tarif edilebilir. Buna göre akaid, “İslâm dininin 

temel kaideleri, inanılması zaruri hükümleri” mânasına gelir. Bu temel kaidelerden bahseden 

ilme de akaid ilmi denilmiştir. (Kılavuz, 1989, s. 212) 

 

Akâid ilmi Allah’ın varlığından, sıfatlarından, fiillerinden bahseden bir ilimdir. Her ne 

kadar nübüvvet ve ahiret ile ilgili konular da anlatılmakta ise de bunlar, ilahî fiillere râcidir. 

Zira bütün itikadî meselelerin konusu Yüce Allah’tır. Akâid ilminin gayesi, taklidden 

kurtulmak, tahkikî îmân derecesine ulaşmaktır. ( Karagöz, 2007, s. 15) 

 

Türk edebiyatında dinî konulu manzum ve mensur eserler muhteva yanında şekil 

bakımından da benzer bir özellik taşırlar. Bu manzumeler konularına göre akâid-nâme, şefâat-

nâme, mirac-nâme, siyer-i nebi, esmâ-i hüsnâ, na’t, münâcât, tazarru-nâme, hilye, kırk hadis, 

maktel, menâkıb-nâme, gazavat-nâme vb. şeklinde isimlendirilirler. Bu eserler besmeleden 

sonra hamdele ve salveleyle başlayıp dua ve münacat ile son bulurlar. Genelde aruz ölçüsü ve 

mesnevi nazım şekliyle yazılırlar. Dinî konulu bu eserler genellikle manzumdur (Çelebioğlu, 

1991, s. 349 )  
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Şirvânî, Sadreddinzâde 

Azerbaycan’ın kuzeyindeki Şirvan’da doğdu. Adı Mehmed Emin’dir. İlk eğitimini 

dersiâm ve mutasavvıf olan babası Molla Sadreddin’den aldı; ayrıca Allâme Hüseyin 

Halhâlî’den akaid, mantık ve diğer ilimleri tahsil etti. Şirvan yöresi Safevîler’in eline geçince 

Ehl-i sünnet mensuplarına yönelik baskılar yüzünden ailesiyle birlikte önce Halep’e, ardından 

Diyarbekir’e göç etti. Burada Vezir Nasuh Paşa’nın hocalığını yaptı; Şâfiî iken Hanefî 

mezhebine geçti. Bir süre sonra Hüsrev Paşa Medresesi’ne müderris tayin edildi. Nasuh Paşa 

sadrazam olunca (1020/1611) hocasını beraberinde İstanbul’a götürdü. Şirvânî burada zengin 

birikimiyle I. Ahmed’in ve ulemânın takdirini kazandı. 1021-1027 (1612-1618) yılları arasında 

çeşitli medreselerde müderrislik, ayrıca kadılık yaptı; dersleri bazan kazaskerler ve ulemâ 

tarafından da takip edildi. 1024’te (1615) Halep pâyesini aldı ve ertesi yıl Mekke pâyesiyle 

ödüllendirildi. Ardından kendisine İstanbul kadılığı emekliliği ve Gemlik kazası arpalığı 

bağlandı. 3 Zilhicce 1036 (15 Ağustos 1627) tarihinde vefat eden Şirvânî vasiyeti üzerine 

Üsküdar’da defnedildi (Altıntaş, 2010, s.208). 

Eserleri 

Hâşiye ʿalâ Tefsîri’l-Beyzâvî , Tefsîru sûreti’l-Feth, Tefsîru sûreti Yâsîn, Tefsîru sûreti’l-İhlâs, 

İʿrâbü’l-Âyeti’l-kürsî, Tefsîrü’l-Âyeti’l-kürsî Resâʾil, Hâşiye ʿalâ cüzʾi’n-Nebeʾ min Tefsîri’l-

Beyzâvî, Risâle fi’l-hadîs, Risâle fi’l-ibâde Şerhu Kavâʿidi’l-ʿakāʾid li’l-Gazzâlî, Risâle fî 

tahkīki’l-mebdeʾ ve’l-meʿâd Risâle fî mesʾeleti’l-îmân Hâşiye ʿalâ dîbâceti Şerhi’d-Devvânî 

ʿale’l-ʿAkāʾid, Risâle fî işkâli kevni’l-vahdeh fî Kelimeti’ş-şehâdeh, Tercümânü’l-ümem, Şerh 

ʿalâ Ciheti’l-vahde li’l-Fenârî, Hâşiye ʿalâ Hâşiyeti’l-Halhâlî ʿale’t-Tehzîb, Hâşiye ʿalâ Şerhi 

Îsâġūcî li-Hüsâmiddîn, Hâşiye ʿale’l-Hâşiyeti’s-suġrâ li’s-Seyyid, Taʿlîka ʿalâ Hâşiyeti’s-

Seyyid ʿale’ş-Şemsiyye Hâşiye ʿale’l-Mutavvel, Risâle li-ḥalli mesʾeleti’d-dâʾireti’l-Hindiyye, 

Şerhu’l-Beyteyni’l-meşhûreteyn, el-Fevâʾidü’l-Hâkāniyye.(Altıntaş, 2010, s.208). 

Yazarın bu olduğuna dair kesin bilgilere ulaşamadık. 

 

8. RİSÂLETÜ’N Fİ’L AKÂİD 

Risâletü’n Fi’l Akâid Ahmet Rasih İzzet Koyunoğlu Şehir Müzesi ve Kütüphanesi’nde 

10082 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Eserin kataloğunda yer alan bilgide müellif Muhammed 

Emin olarak geçmektedir ancak eser içinde bunu teyit edecek bir bilgi bulunmamaktadır. 

Muhammed Emin’in hayatı hakkında bigiye ulaşmak için TDV İslâm Ansiklopedisi’ne baktık. 

Ama hayatı hakkında bilgiye ulaşamadık. 
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Akâid-nâme türünde kaleme alınan eser 49 varaktan oluşmaktadır. Katalogda eserin 

varak sayısı 51 olarak verilmiştir. 

Metni incelediğimizde 1b varağı 9 satır, 30b varağı 11 satır, 49a varağı 15 satır ve 50a 

varağı 14 satırdır. 

Eser mensurdur. Üzerinde çalıştığımız eserin yazıldığı dönemi taşıdığı dil özellikleri 

(düzlük-yuvarlaklık uyumundaki değişim) dolayısıyla eserin telifinin 15. yy. ve öncesine, 

istinsah edilmesinin ise 16. yy. ve sonrasına ait olduğunu düşünmekteyiz. 

Risâletü’n Fi’l Akâid adlı eser oldukça zengin bir kelime hazinesine sahiptir. Metinde 

hikāyet, yikşenbe gicesi namāzı, yikşenbe güni namāzı, şenbe gicesi namāzı, şenbe gün namāzı, 

düşenbe gicesi namāzı, düşenbe gün namazı, sişenbe gicesi namazı, sişenbe güni namazı, 

çehārşenbe güni gicesi, aẕīne gicesi namāzı, aẕīne güni namāzı, bābü’n-nevāfil, ikinci faṣl, 

faṣlnı gibi kelimeler kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Müellif, Kur’an-ı Kerim’in 

Meryem,  Bakara, Tevbe, Talâk, İbrahim, İhlâs, Kâfirûn, Saffat, Felak, Nas, Me‘âric, İnşikâk 

surelerinden ayetlere ve hadislere de yer vermiştir.   

Eser iki kısımdan oluşmaktadır. İlk kısmı eserin 1b-9a ve 14a-14b varakları arasında 

Fatiha suresinin tefsiri yer alır. Bu kısım 9a’nın 6. satırında bitmektedir. Daha sonra 14a-14b 

varaklarında devam etmektedir. Yani eserde varaklar karışmıştır. 

Eserin ikinci kısmı 9a’nın 7. satırıyla başlamaktadır. Müellif bu kısımda bir kitabın eline 

geçtiğinden  ve bunu herkesin  okuyabilmesi için tercüme ettiğinden bahsetmektedir. 

bu risāleyi yazan ża‘īf yazuḳlu ḳul eydür peyġāmberüñ ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) ṣaḥīḥ 

ḥadīẟlerinden muṭāl‘a ḳılurken bir kitāba irişdim kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 

haftasınuñ günlerinde dünlerinde namazlar buyurmış ve ol namāzları ḳılanlaruñ ẟevābın beyān 

ḳılmış göñlüm şöyle diledi kim anı Türkīce yazam tā her bir kişi oḳuyu añlayubile (bk. metin 9b-

5/9) 

Bu kısımda haftanın her gününde gündüz ve gece kılınacak namazları ve nafile 

namazları o namazın sevabları anlatılmaktadır. 

Eserdeki konu başlıkları ve bulundukları varak numaraları aşağıdaki gibidir: 

şenbe gicesi namāzı (10a/2 -11a/5), şenbe gün namāzı (11a/5 -11b/7), yikşenbe gicesi namāzı 

(11b/7-12a/5), yikşenbe güni namāzı (12a/5-2b/6), düşenbe gicesi namāzı (12b/6-13a/10), 

düşenbe gün namāzı (13a/10-15a/6), sişenbe gicesi namāzı (15a/6 -15b/7), sişenbe güni 
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namāzı (15b/7-16a/5) çehārşenbe gün gicesi namāzı (16a/5/6-16b/9), çehārşenbe gün namāzı 

(16b/9- 18a/8), pencşenbe gicesi namāzı (18a/8-19a/1), aẕīne gicesi namāzı (19a/1-19b/2), 

aẕīne güni namāzı (19b/2-20a/2), bābü’n-nevāfil (21b/10), işrak namazı (22a/1-23a/1), ikinci 

fasl (23a/1-25a/9), ṣalāt’ül-ḍaḥa’ı (25a/9/10-26b/8), dördünci faṣl (26b/8-28b/4), bişinci faṣl 

ḥācet namāzın bildürür (28b/4-29b/6), altıncı faṣl ‘aşūre müzdin eydür (29b/6-33a/5), yidinci 

faṣl Reġāyib namāzın eydür (33a/5-33b/9), sekizinci faṣla berāt namāzın eydür (33b/9/10-

35a/4), ṭoḳuzuncı faṣl ramażān ayı içindeki namāzları eydür (35a/4/5-37a/2), ammā ḳadir 

gicesi namāzı ẟevābların beyān ider (37a/2-37a/10), onuncı faṣl peyġāmberi düşde görmek 

namāzın eydür (37a/10) 
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ŞEKİL BİLGİSİ 

1.YAPIM EKLERİ 

Yapım ekleri isim ya da fiil kök veya gövdelerine eklenerek onlardan yeni isimler ya da 

fiiller türeten eklerdir. Metinde yer alan yapım ekleri çalışmada isimden isim yapma ekleri, 

isimden fiil yapma ekleri, fiilden isim yapma ekleri ve fiilden fiil yapma ekleri olarak dört başlık 

altında ele alınmıştır. 

1.1.İsimden İsim Yapma Ekleri 

1.1.2. +An+ 

Eski Türkçede bağlılık, güçlendirme ve çokluk görevindeki bir ekin kökle kaynaşarak 

canlılığını yitirmiş bir kalıntısı niteliğindedir (Korkmaz, 2017, s.120). 

er +en +ler +ine 41a-9, oġ(u)l +an +ı 24b-10 

1.1.3. +ce+ 

Bu ek isimlere kadar anlamını verir. 

ni +ce 11a-3, 24a-7, ni +ce +si 29b-3, ni +ce +yi 43a-1 

1.1.4. +cı+ 

Adlara gelerek bir nesneyi, bir işi veya bir sanatı kendisine meslek veya uğraşı olarak 

seçmiş olanları gösteren adlar türetir (Korkmaz, 2017, s.125). 

ḳapu +cı +lar 15a-1, 28a-6, ḳul +luḳ +cı +lar 28a-6 

1.1.5. +cuk+ 

Adlara ve sıfatlara küçültme, pekiştirme, sevgi ve acıma ifadesi katan bir ektir (Korkmaz, 

2017, s. 126). Metinde bu ek küçültme ifadesini katmıştır. 

dara +cuḳ 24b-9, aza +cuḳ +ı 37a-9, oġlan +cuḳ +ların  31a-10 

1.1.6. +daş+ 

İsimlere ortaklık, eşlik ve bağlılık katan bir ektir. 

yol +daş 18a-4, ḳarın +daş +um 4b-3 

1.1.7. +düz+ 

İşlevi kesin olarak bilinmeyen donuk bir ektir. (Korkmaz, 2017, s. 129) 

gün +düz +in 30a-6 

1.1.8. +(ı)l+ 

İsimlere gelerek onlardan renk isimleri yapar. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0sim
https://tr.wikipedia.org/wiki/Fiil
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ḳız +ıl  10b-8, yaş +ıl 10b-7 

1.1.9. +lU+ 

Bu ek başlangıçtan beri Türkçenin belli başlı addan ad yapma eklerinden biri olarak 

kullanıla gelmiştir (Karaağaç, 2016, s. 258). 

nūr +lu 28a-10, baḫtu +lu 34a-10, giz +lü 44a-7, ‘aẓamet +lü 1b-9 

1.1.10. +luḳ+ / +lIḳ+ 

En işlek kullanılan eklerden biridir. 

ḳul +luḳ 41a-10, bay +lıḳ 21a-7, uçmaḳ +lıḳ 18b-10, ebed +lik 13a-4, beg +liḳ+e 30b-7 

1.1.11. +(ı)n+ 

Eski Anadolu Türkçesinden Türkiye Türkçesine ve bazı çağdaş lehçelere yalın 

durumlarıyla değil, ekle kaynaşmış olarak geldiklerinden, ekin işlevi kesin olarak 

belirlenemiyor. Ancak, bu ekle kurulmuş sıfatların anlam yapısına bakarak ekin pekiştirme 

görevinde sıfat türeten bir küçültme eki olduğu söylenebilir (Korkmaz, 2017, s. 138). 

boy+ı+n +ında 12b-4 

1.1.12. +(I)ncI+ / +(U)ncI+ 

Sıralama ekidir. Sayı adlarından sıralama ve derecelendirme bildiren sayı adları yapar 

(Karaağaç, 2016, s. 268). 

dörd +inci 1b-7, dörd +ünci 5a-9, altı+ncı 6b-3, on +uncı 35b-8 

1.1.13. +ndü+ 

Zaman anlatılmak için kullanılmıştır. 

iki +ndü 19a-2 

1.1.14. +rek+ 

Karşılaştırma ekidir. Türkçede eskiden beri kullanılan bu ek, çokluk, fazlalık ifade eden 

karşılaştırma ekidir (Karaağaç, 2016, s. 272). 

yig +rek 21a-3 

1.1.15. +sul+ 

yoġ +sul+ların 30a-7, yoġ+sul+laruñ 9a-5 

1.1.16. +suz+ 

Bu ek -lu/-lü yapım ekinin olumsuz şeklidir. 

su +suz +luḳ +dan 17b-2 
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1.1.17. +şer+ 

Asıl sayı adlarından ünlü ile biten sayı adlarına gelerek üleştirme sayı sıfatı yapar. 

yidi +şer 38a-5 

1.2.İsimden Fiil Yapma Ekleri 

1.2.1. +A- 

Fazla işlek olmayan, bazı sözlerde görülen ve adlardan olma ve yapma bildiren eylemler 

yapan bir ektir. Ad kök ve gövdelerinden geçişli ve geçişsiz eylemler yapar (Karaağaç, 2016, 

s. 311-312). 

dil +e -di 9b-9, uġr +a-dı 42b-4 

1.2.2. +ar- 

+A- ve -r- eklerinin birleşmesinden oluşmuş bulunan bu ek, yapma bildiren bir birleşik 

ektir. Geçişli fiiller türetmiştir. (Korkmaz, 2017, s. 174) 

ṣuv +ar -dı 14a-7 

1.2.3. +(i)l- 

Herhalde fiilden fiil yapma eki olan -l- benliğini kaybederek bazı misallerde isimden fiil 

yapma eki şeklinde kalmıştır denilenibilir. Belki de aslında -l- isimden fiil yapma eki böylece 

fiilliği unutulmuş köklerin sonunda kalan fiilden fiil yapma eki -l- den çıkmıştır. (Ergin, 2013, 

s. 181). 

giñ +i+l-di 24b-9 

1.2.4. +lA- 

Eskiden beri çok işlek olarak kullanılan isimden fiil yapım ekidir. 

muştı +la-ġıl 34b-10, saḳ +la -dı 31b-10, ulu +la-dı 30b-8, iş +le-düm 39b-3 

1.3.Fiilden İsim Yapma Ekleri 

1.3.1. -ak+ 

Eskiden beri kullanılan işlek bir ektir. Organ isimlerinde görülmektedir. 

dud -aḳ +ın 42b-6 

1.3.2. -ġun+ 

Geçişli ve geçişsiz tek heceli fiil köklerinden anlamı pekiştirilmiş sıfatlar türeten çok işlek 

bir ektir. (Korkmaz, 2017, s.152). 

az-ġun+lardan 3b-4 
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1.3.3. -i+, -U+ 

Fiilden isim yapım ekidir. 

ḳorḳ-u 37b-8, ḳoḳ -u +larıla 28b-7, öl -ü +den 24a-4, ḳap-u+daġı 34b-2/4/5/7, bit -i 30b-

2 

1.3.4. –(y)IcI+ 

Fiillere gelerek onlardan sıfat yapan ektir. 

baġışla-y-ıcıdur 3a-2, işle -y-ici +lerden 20b-8, ḳıl-ıcı +dur 3a-2, yaldıra -y-ıcı 13b-10, 

dile-y-ici 34b-6/7, eyid-ici+lerüñ 9a-6 

1.3.5. –(U)k+ 

Geçişli ve geçişsiz tek ve çok heceli fiillere gelerek sıfat ve adlar türeten çok işlek bir 

ektir (Korkmaz, 2017, s. 154). 

böl -ü-k 15a-5, dile-k 34b-6, ayru-ḳ 6b-10, esrü-k 47b-7, ıra-ḳ 48a-8 

1.3.6. -ku+ 

İşlek bir ektir ve soyut isimler yapar. 

uyu -ḳu 39a-9 

1.3.7. -l+ 

İşlek olmayan bir ektir. 

di -l +i 23b-9, ö-l -üden 24a-4 

1.3.8. -m+ 

-m eki nesne ismi yapan fiilden isim yapma eklerinin çok işlek olanlarından biridir (Ergin, 

2013, s.188). 

öl -ü-m 10b-4 

1.3.9. -mAk+ 

 

Fiilin mastar biçimi diye de adlandırılan -mak, -mek eki, fiildeki soyut hareketleri 

adlandıran, onları ad biçimine sokan bir ektir. Fiil kök ve gövdelerine gelerek geçici kılış adları 

türetir (Korkmaz, 2017, s. 162). 

ḳıl -maġ +a 9a-9, ol -maġ +ıla 3b-6, al -maġ+a 36b-5, yu-maḳ 6a-6, çıḳ-maḳ 10b-5, dart-

maḳ 10b-4, dut-maḳ 30a-3, ḳal-maḳ 41a-9, eyle -meg +e 23a-3, vir -meg +e 24a-9, aldan -maḳ 

10a-6 

1.3.10. -me+ 

Aslında bir ad-fiil ekidir. Yapısı bakımından -mak kılış adındaki son ses -k ünsüzünün 

ünlüler arasında yumuşayıp kaybolmasından oluşmuştur. Yalnız -mA eki bir hareketi 
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canlandırmaz. Fiilin gösterdiği oluş, kılış ve durumları yalın birer iş olarak belirten adlar yapar 

(Korkmaz, 2017, s. 159). 

sür -me 31b-2 

1.3.11. -miş+ 

Bu ekle kurulan sıfat tamlamalarında ad öğesinin atılması ve sıfattaki geçmiş zaman 

gösterme işlevinin aşınması ile kalıcı bir takım adlar oluşmuştur (Korkmaz, 2017, s. 165). 

yi -miş +lerinden 27a-4 

1.3.12. -mur+ 

Fiilden isim yapım eki olarak kullanılan bu ek metinde sadece bir yerde geçmektedir. 

yaġ -mur 21a-10 

1.3. 13. -sak+ 

İşlek olmayan bir ektir. Metinde sadece bir yerde geçmektedir. 

dut -saḳ+ı 19a-9 

1.3.14. -z+ 

Bugün işlekliğini kaybetmiştir. 

sö-z 23a-9, gö-z 31b-2 

1.4.Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

1.4.1. -Ar-, -Ur- 

Çok işlek olmamakla birlikte fiilden fiil yapım ettirgenlik ekidir. 

çıḳ -ar-a 10a-5, geç-ür-e 7b-5, gid-er-eler 20b-5, ṭoy-ur-mış 30a-8 

1.4.2. -dUr- 

Çok işlek kullanılan fiilden fiil yapım ettirgenlik ekidir. 

dol -dur-a 32b-2, ḳız-dur-dılar 4a-1/2, gey-dür-e 10a-10, öl-dür-ürse 46b-3 

1.4.3. -(I)l-, -(U)l- 

Kullanım alanı en geniş fiilden fiil türetme eklerinden biridir. Bu ek hem çatı eki olma 

hem de özel anlamda yeni kelimeler türetme özelliği taşır (Korkmaz, 2017, s. 183) 

sür-ü-l -miş 2b-10, ur-u-l-mış 28a-5, yarad-ı-l-madı 4a-7, dök-i-l-ür 45b-6 

1.4.4. -ma- 

Fiil kök ve gövdelerinden olumsuz fiiller türeten bir ektir, i- ek-fiili dışında her fiil kök 

ve gövdesine gelebildiği için Türk dilinin en işlek türetme eki durumundadır (Korkmaz, 2017, 

s. 184). 
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artur -ma-yasız 3b-10, çıḳ -ma-ya 9a-2, aġla-ma-yayın 18a-7, ḳurtıl-ma-ya 47b-8 

1.4.5. -n- 

İşlek olarak kullanılan edilgenlik ekidir. 

oḳı-n-ur 26a-9, uşa-n-a 28b-2, sev-i-n-ürsiz 3b-8, sürü-n-e 23b-9, bereketle-n-ür 6a-7 

1.4.6. -ş- 

İşteşlik ekidir. 

yap-ı-ş -up 23b-10, söyle-ş-elüm 49a-1 

2. ÇEKİM EKLERİ 

2.1. İsim Çekim Ekleri 

2.1.1. Çokluk Eki +lAr 

‘ālem +ler 3a-4, ‘ālim +ler 5a-3, dīv +ler+den 2b-10, günāh +lar+uñ 35b-1, ırmaḳ +lar 

39b-6, ḥulle+ler +i+n+den 13a-2 

 

2.1.2. İyelik Ekleri 

 

Şahıs Teklik Çokluk 

1. kişi -(U-ı)m -mUz 

2. kişi -(U)ñ -(U)ñUz 

3. kişi -I/ -sI -lArI 

 

teklik birinci şahıs çekimi 

el+ü+m 40a-4, yan+ı+m+da 37b-4, yatduġ+u+m 40a-2, 

teklik ikinci şahıs çekimi 

ḥācet+ü+ñ 34b-9, iḫtiyāc+u+ñ 43b-6 taḳdīr+ü+ñe 42b-8 

teklik üçüncü şahıs çekimi 

ḥürmet+ine 7a-8, issi+sinde 11b-4, ḳavüm+i 42a-9 od+ından 2a-2 ṭamu+sı 5a-5 

çokluk birinci şahıs çekimi 

dükeli+müz 24a-9, ṣalavāt+u+muz 9b-4, selām+u+muz 49a-1, ulu+muz 41b-5 

çokluk ikinci şahıs çekimi 

göñl+ü+ñüz 3b-7, ṭā‘at+u+ñuz 3b-10 

çokluk üçüncü şahıs çekimi 
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du‘ā+ları 17b-7, göz+leri 31b-5, ḳapu+ları 18b-4 

İyelik Eki Yığılması 

Türk dilinde, bazen 3. kişi iyelik eki almış kelimelerde bu ekin fonksiyonu kaybolur ve 

kelime kalıplaşarak taban haline gelir. Bu durumlarda, kelimenin üstüne tekrar bir 3. teklik kişi 

iyelik eki geldiği görülür (Gülsevin, 2017, s. 24). 

bir+i+si 6b-10, kim+i+si 33a-3 

2.1.3 Aitlik Eki 

Eklendiği sözcüğe sahiplik, aitlik anlamı veren aitlik eki metinde +ki, +ḳı, +ġı şeklinde 

yer almaktadır. Ekin yer aldığı bazı sözcükler şunlardır: 

evvel +ki 6b-2, ḳan +ḳı 3a-3, ḳapu+daġı 34b-1 

2.1.4. Hâl Ekleri 

Ad çekimi, adların birbirleri veya fiiller ile olan ilişkisini belirleyen durum gösterme 

kavramını karşılamak üzere, belirli eklerle birleşerek aldıkları şekillerdir (Korkmaz, 2017, s. 

281). 

2.1.4.1. Yalın hâl 

Adın cümlede anlam ilişkisi yönünden başka bir kelimeye bağlı olmayan yalın 

durumudur. Bu durumdaki bir ad yalnız çokluk ve iyelik ekleri alabilir (Korkmaz, 2017, s. 282). 

gök 12a-4, oyunlar 48a-10, oġlanları 41b-7, ẟevāb 12a-2, tesbīḥleri 41a-3 

2.1.4.2. İlgi hâli 

Eklendiği ad ile başka bir ad arasında sahiplik, ilgi bağı kurma durumudur. İlgi 

durumunun öteki ad çekimi eklerinden ayrılan tarafı, adı fiile bağlayan bir ek olmamasıdır 

(Korkmaz, 2017, s. 285). Metinde ilgi durumu için +üm, +im, +nUñ, +nıñ, +Iñ, +Uñ ve +ın 

ekleri kullanılmıştır. 

+üm, +im ekli örnekler 

Birinci teklik ve çokluk şahıs zamirinde kullanılır: 

ben+imile 35b-6, ben+üm 21b-5, biz+üm 30b-8 

+nUñ, +nıñ, +Iñ, +Uñ ekli örnekler 

 dükeli+nüñ 7a-2, ḳuyu+nuñ 4a-5, sūresi+nüñ 5b-7, Tañrı+nuñ 3a-2, Tañrı+nıñ 40b-3 

yılan+uñ 4b-1, Ḳur‘ān+uñ 9a-3, sen+iñ 17a-8, namāz+ıñ 26b-3, kimler+üñ 4b-4, ‘alemler+üñ 

18a-1 
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2.1.4.3. Yükleme hâli 

Geçişli fiil taşıyan bir cümlede, fiilin etkisi altında kalan adın içinde bulunduğu 

durumdur. Yani addan fiile değil, fiilden ada doğru bir etki bir yükleme ve bir bağlantı söz 

konusudur. Bu durumdaki ad, yüklemi bildirdiği ve öznenin yaptığı işten etkilendiği için 

cümlede nesne görevindedir (Korkmaz, 2017, s. 290). Metinde yükleme durumu işlevinde +n, 

+I  ve +nı ekleri kullanılmıştır. 

+n ekli örnekler 

deñizi+n 13a-6, güni+n 6a-2, ḳavümi+n 33a-3, ṣuyı+n 4b-2 

+I ekli örnekler 

göñlüm+i 47a-1, ün+i 25a-6 

+nı ekli örnek 

a +nı 16a-5 

2.1.4.4. Yönelme hâli 

Kelime gruplarında ve cümlelerde fiildeki hareketin yöneldiği adın içinde bulunduğu 

durumdur. Adı yönelme işlevi ile fiile bağlayan durumdur (Korkmaz, 2017, s. 292). Metinde 

yönelme durumu +A eki ile karşılanmıştır. 

gög+e 31a-3, göñlin+e 10a-7, ḳatın+a 34a-4 ,mi‘rāc+a 1b-7, ḳalem+e 5b-9, ṭaġın-a 31b-

5, uçmaġ+a 9a-1 

2.1.4.5. Bulunma hâli 

Genellikle fiildeki oluş ve kılışın yerini bildiren ad durumudur. (Korkmaz, 2017, s. 299). 

Metinde bulunma hâli +dA eki ile karşılanmıştır. 

düşüm+de 29b-2, gök+de 8a-5, uçmaḳ+da 13a-9, yir+de 8a-4 

2.1.4.6. Çıkma hâli 

Kelime gruplarında ve cümlede, fiilin gösterdiği oluş ve kılışın kendisinden uzaklaştığını 

göstermek için kullanılan ad durumudur (Korkmaz, 2017, s. 309). Metinde çıkma hâli +dAn, 

+dIn, +dün ekleri ile karşılanmıştır. 

+dAn ekli örnekler 

altun+dan 11a-4, göñlin+den 10a-5 

+dIn ekli örnekler 

gök+din 34a-9, yaña+dın 25a-2  

+dün ekli örnekler 

öñ+dün 19a-10 
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2.1.4.7. Yön gösterme hâli 

İşin belli bir yönde yapıldığını göstermek için isme getirilen eklere yön gösterme hali eki 

denir (Karaağaç, 2016, s.347). Metinde yön gösterme hâli +rA, +ArU ekleri ile karşılanmıştır. 

+rA ekli örnekler 

iç+re 25a-7, soñ+ra 35a-7 

+ArU ekli örnekler 

il+erü 40a-4, yuḳ+aru 6a-1 

2.1.4.8. Eşitlik hâli 

Eklendiği fiil veya cümlenin başka bir öğesi arasında karşılaştırmaya dayanan birbirinden 

farklı niteliklerde eşitlik ilişkisi kurma durumudur (Korkmaz, 2017, s. 328). Metinde eşitlik hali 

+ca eki ile karşılanmıştır. 

bun+ca 3b-6, sağışın+ca 16b-6, ẟevābın+ca 7b-1 

2.1.4.9. Vasıta hâli 

Adın belirttiği varlık veya nesnenin fiildeki oluş ve kılışta vasıta olarak kullanıldığını 

veya birliktelik ifade ettiğini gösterme durumudur (Korkmaz, 2017, s. 322). Metinde vasıta hali 

eki için +IlA, +le +n eki kullanılmıştır. 

eli+y+le 30b-5, Ḫālıḳ+ıla 2b-5, ḳul+ıla 12b-1, şehīdler+ile 13a-5, dün+i+n 8a-9 

2.2. Fiil Çekim Ekleri 

2.2.1. Kipler 

2.2.1.1. Basit Kipli Fiiller 

2.2.1.1.1. Bildirme Kipleri 

2.2.1.1.1.1. Görülen geçmiş zaman 

Görülen geçmiş zaman kipi, içinde bulunulan zamandan daha önceki bir zamanda bitmiş, 

tamamlanmış olduğunu gösteren bir zaman kesimini içine alır. Bu zaman kesimindeki oluş ve 

kılışın bitmişliğine, konuşan ya tanık olmuştur ya da bitmişlik konuşanın kesin bilgi ve kanısına 

dayanmaktadır (Korkmaz, 2017, s. 527). Metinde görülen geçmiş zamanın çekimi -dU eki ile, 

olumsuzluk çekimi ise görülen geçmiş zaman ekinden önce -mA ekinin getirilmesi ile yapılır: 

 

teklik birinci şahıs çekimi 

di -düm 29b-3, bul -dum 27b-1 

teklik ikinci şahıs çekimi 

bil -düñ 7a-5, yarat-duñ 42b-7 
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teklik üçüncü şahıs çekimi 

baḳ -dı 22b-3, 

çokluk birinci şahıs çekimi 

görme-dük 2a-7, yazma-duḳ 28b-2 

çokluk üçüncü şahıs çekimi 

işit-diler 21a-2, şükr ḳıl-dılar 32a-3 

2.2.1.1.1.2. Öğrenilen geçmiş zaman 

Fiilin yaptığı oluş ve kılışın içinde bulunulan zamandan daha önce gerçekleştiğini, ancak, 

konuşanın bunu görmediğini, başkasından duyup öğrendiğini veya farkında olmadan işlediğini 

ve sonradan fark ettiğini ya da gördüğünü bildiren zaman kalıbıdır (Korkmaz, 2017, s. 540). 

Metinde öğrenilen geçmiş zamanın çekimi -mış eki ile, olumsuzluk çekimi ise -mış ekinden 

önce -mA ekinin getirimesiyle yapılır. 

teklik birinci şahıs çekimi 

rāż  ol-mışvan 42b-8 

teklik ikinci şahıs çekimi 

ḳocal-mışsın 46b-7 

teklik üçüncü şahıs çekimi 

açıl-mış 34a-10, buyur-mış 9b-8 

Tahmin ve varsayıma güç kazandırmak için çok kez -mIş eki, üçüncü şahıs, - dIr ekiyle 

genişletilmiştir (Korkmaz, 2017, s. 544). 

yarat-mışdur 4a-1, beyān ḳıl-mışdur 24a-8, öl-mişdür 48a-5 

2.2.1.1.1.3. Geniş zaman 

Bir eylemin ya da durumun geçmişte, şu anda ve gelecekte gerçekleştiğini belirten zaman 

yapısına geniş zaman denir. Metinde -r, -Ar, -Ur, -Ir geniş zaman ekleri kullanılmıştır. 

Olumsuzluk çekiminde -mAz eki kullanılmıştır. 

teklik birinci şahıs çekimi 

ḳıl-urın 3a-4, var-urun 18a-6, gid-erin 18a-3, sev-er 45a-5, geydür-irseñ 43b-4 

teklik ikinci şahıs çekimi 

ġāzilıḳ ḳıl-mazsın 46b-8, ḳıl-ursın 3a-3, aġla-rsın 2a-6 

teklik üçüncü şahıs çekimi 

bat-maz 44b-4, ḳıġır-ur 22b-2, başla-r 2b-8 

çokluk birinci şahıs çekimi 

aġırla-ruz 30a-2 
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çokluk üçüncü şahıs çekimi 

ḳorḳ-mazlar 24b-10, ḳızdur-urlar 4a-3, ḳo -rlar 46a-6, sev-erler 41b-7 

2.2.1.1.1.4. Gelecek zaman 

Gelecek zaman şu andan sonraki bir zamanda gerçekleşen bir olayı veya durumu anlatan 

zaman yapısıdır. Metinde gelecek zaman ekleri -iser, -usar olarak geçmektedir. 

iltemi-y-iserin 2a-10, oḳu-y-usardur 2a-9 

2.2.1.1.2. Tasarlama Kipleri 

Fiilin olumlu ve olumsuz yöndeki gerçekleşmesini; tasarlanan istek, emir, şart ve 

gereklilik kavramları içinde veren kiplerdir. Bildirme kiplerindeki gibi bildirme, haber verme 

biçiminde bir oluş ve kılış yoktur. Bu kipler, daha gerçekleşmemiş olan, ancak gerçekleşmesi 

istek emir, şart ve gereklilik şekillerinde tasarlanan kiplerdir (Korkmaz, 2017, s. 576-577). 

2.2.1.1.2.1. Gereklilik kipi 

Metinde gereklilik kipi -maḳ gerek yapısı ile sağlanmıştır. 

ḳıl-maḳ gerek 32b-5, dut-maḳ gerek 47a-8 

2.2.1.1.2.2. İstek kipi 

Metinde istek kipi olarak -A eki kullanılmıştır. 

teklik birinci şahıs çekimi 

yaz-am 9b-9, muştıla-yam 36a-10 

teklik ikinci şahıs çekimi  

dut-asın 37b-9 

teklik üçüncü şahıs çekimi 

baġla-ya 16a-4, helāk ol-maya 5a-6, emīn eyle-ye 10b-4 

çokluk birinci şahıs çekimi 

ẕikr eyle-yevüz 22a-8 

çokluk ikinci şahıs çekimi 

artur-mayasız 3b-10 

çokluk üçüncü şahıs çekimi 

baġla-yalar 36b-7 

2.2.1.1.2.3. Emir kipi 

Yapılması istenen işi kesinliğe bağlayarak emir biçiminde ifade eden bir gramer kalıbıdır. 

Fiil kök veya gövdesine getirilen kip aynı zamanda şahsı da karşıladığından, kipe ayrıca şahıs 

ekleri getirilmez (Korkmaz, 2017, s. 591). Metinde yer alan emir kipi çekimleri şu şekildedir: 
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teklik birinci şahıs çekimi 

ḳoy-ayın 43a-8, ḳıl-ayum 3a-6 vir-eyin 43a-6 

teklik ikinci şahıs çekimi 

var-ġıl 24b-1, eyit 49a-4, ḳılma-ġıl 3b-3 

teklik üçüncü şahıs çekimi 

eyit-sün 29a-8, di-sün 29b-5 

çokluk birinci şahıs çekimi 

söyleş-elüm 49a-1, var-alum 46b-1 

çokluk ikinci şahıs çekimi 

var-uñ 26a-8, işidüñ 5a-4 

çokluk üçüncü şahıs çekimi 

ol-sunlar 42b-2 

2.2.1.1.2.4. Şart kipi 

Şart kipinin bildirme görevi ile kurulan öteki tasarlama kiplerinden ayrılan yanı, yalnız 

başına bir yargı taşımaması ve ancak temel cümledeki yargının gerçekleşmesini şarta bağlayan 

bir yardımcı, bir tamlayıcı öge niteliği taşımasıdır (Korkmaz, 2017, s. 600). Metinde yer alan -

sA şart kipinin şahıslarla çekimi şu şekildedir: 

teklik ikinci şahıs çekimi 

beyān it-señ 39a-10 

teklik üçüncü şahıs çekimi 

di-se 2b-6, terk eyle-se 4b-10, eyit-se 11a-3, getür-se 12b-1, oḳu-sa 2a-2 

çokluk üçüncü şahıs çekimi 

eyle-seler 20b-7, diril-seler 20b-7, ḳoy-salar 15b-6 

2.2.1.2. Birleşik Kipli Fiiller 

Birleşik kipli fiiller, içinde birden fazla kip eki bulunan fiillerdir. Fiilin birden çok kip ve 

zaman bildirecek biçimde çekimlenmesiyle oluşur. Metnimizde hikaye ve şart çekimleri yer 

almaktadır: 

2.2.1.2.1. Birleşik Kipli Fiillerin Hikâyesi 

Geçmişte gerçekleşmiş, halen gerçekleşmekte olan ve gerçekleşmesi tasarlanan bütün 

oluş ve kılışların geçmişte kaldığını bildiren, onları hikâye eden bir birleşik kip türüdür. Bir kip 

eki almış esas fiile, i- ek fiilinin -di geçmiş zaman kipi getirilerek oluşturulur. İçindeki esas 

fiilin taşıdığı şekil ve zaman kavramına göre, kendi içlerinde çekime girerler (Korkmaz, 2017, 

s. 645). Metinde yer alan birleşik kipli fiiller şu şekildedir: 

https://www.turkedebiyati.org/fiil-kipleri-sunusu-slayti/
https://www.turkedebiyati.org/fiil-kipleri-sunusu-slayti/
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2.2.1.2.1.1. Geniş zaman kipinin hikâyesi 

gid -erdi 4a-8, sıġa-rdı 30b-3 

2.2.1.2.1.2. Öğrenilen geçmiş zaman kipinin hikâyesi 

aġrı-mışıdı 31b-5 

2.2.1.2.1.3. Olumsuz İstek kipinin hikâyesi 

eyitme-yeyidüm 40b-7 

 

2.2.1.2.2. Birleşik Kipli Fiillerin Şartı 

Kip eki almış bir esas fiile i- fiilinin şart kipinin getirilmesi ile oluşturulur. Kendi 

yapısındaki şarta bağlı bu oluş ve kılışı cümledeki asıl fiille ilişkili kılarak fiilin tamamlayıcıları 

görevini yüklenir (Korkmaz, 2017, s. 671). 

2.2.1.2.2.1. Geniş zamanın şartı 

yit-erse 22a-4, iste-rseñ 43a-6, geydür-irseñ 43b-4, yaz-arsavuz 24a-9 

2.2.1.2.2.2 Görülen geçmiş zamanın şartı 

gel-diyise 12b-5 

2.2.1.2.3. Katmerli Birleşik Kipler 

İkiden fazla kipin belirli birleşme kurallarına bağlı olarak arka arkaya getirilmesiyle 

oluşturulan kiplerdir. 

2.2.1.2.3.1. Hikâye Birleşik Kiplerinin Şartı 

Bu gruba giren katmerli birleşik kiplerin çekim kalıbı: esas fiil + kip eki +i- ek fiili +şart 

eki biçimindedir (Korkmaz, 2017, s. 681). 

2.2.1.2.3.1.1. Öğrenilen geçmiş zamanının şartının hikayesi 

Metinde bildirme çekiminin öğrenilen geçmiş zamanının şartının hikayesi sadece bir 

yerde geçmektedir: 

degül-i-misseyidi 40b-7 

2.2.1.3. Soru Eki 

Metinde soru eki için mı eki kullanılmıştır. 

ḳula mıdur? 21a-3, var mı 24b-6 
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2.2.1.4. Fiillerde Olumsuzluk 

Metinde olumsuzluk -mA eki ile yapılmaktadır. Geniş zamanın olumsuz çekimi için 

+mez eki kullanılmıştır. 

dile-messe 43a-8, vir-mez 46a-7, yaz-maya 16a-2 

2.2.1.5. Şahıs Ekleri 

Türkçede zamir kökenli şahıs ekleri, iyelik kökenli şahıs ekleri ve emir kökenli şahıs 

ekleri olmak üzere üç tip şahıs eki vardır. Metinde yer alan şahıs ekleri şu şekildedir: 

2.2.1.5.1. Zamir kökenli şahıs ekleri 

Metinde  zamir kökenli şahıs ekleri; geniş zaman, öğrenilen geçmiş zaman ve istek 

çekiminde kullanılmıştır. 

 

 

 

 

Tekil 

 

Çokluk 

1. Şahıslar -Am, -m, -In, -un, -vAn -vUz, -uz 

2. Şahıslar -sIn -sIz  

3. Şahıslar Ø -lAr 

 

çıḳar-am 41b-8, ḳılur-ın 3a-4, gider-in 18a-3, ġāzilıḳ ḳılmaz-sın 46b-8, virür-sin 43b-4, 

batmaz 44b-4, ḳıġırur 22b-2, başlar 2b-8, ağırlar-uz 30a-2, ḳorḳmaz-lar 24b-10, ḳızdurur-lar 

4a-3, ḳor-lar 46a-6, sever-ler 41b-7, yazarsa-vuz 24a-9 

 

2.2.1.5.2. İyelik kökenli şahıs ekleri 

Bu ekler aslında birer iyelik iken, zamanla fiil çekimlerinde şahıs gösteren ekler olarak 

kullanılmışlardır (Korkmaz, 2017, s.518). Metindeki iyelik kökenli şahıs ekleri, görülen geçmiş 

zaman ve şart çekiminde kullanılmıştır. 
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Teklik 

 

Çokluk 

1. Şahıslar 

 

 

-m 

 

-k, -ḳ 

 

2. Şahıslar 

 

 

-ñ 

 

- 

 

3. Şahıslar Ø -lAr 

 

ṣordu-m 5b-9, eyitdü-m 6a-3, görmedü-k 2a-7, nimet arturdu-ñ 3b-2, dost dutdı 6b-2, 

ḳoydı-lar 31b-6, işitdi-ler 21a-2, şükr ḳıldı-lar 32a-3 

2.2.1.5.3. Emir ekleri 

Emir kipinde, kip ekleri ile şahıs ekleri iç içe girmiştir. Fiil kök ve gövdesine getirilen kip 

eki aynı zamanda şahsı da karşılar. Bu nedenle kip eklerinden sonra ayrıca şahıs ekleri gelmez 

(Korkmaz, 2017, s. 519). Metinde yer alan emir ekleri şu şekildedir: 

 

  

Teklik 

 

Çokluk 

1. Şahıslar -AyIn, -ayum, -eyim -AlUm 

2. Şahıslar Ø, -gil -ñ 

3. Şahıslar -sUn -sunlar 

 

aġlamay-ayın 18a-7, ḳıl-ayum 3a-6, vir-eyin 43a-6, eyit 49a-4, ḳılma-ġıl 3b-3, var-ġıl 

24b-1, eyit-sün 29a-8, di-sün 29b-5, söyleş-elüm 49a-1, var-alum 46b-1, var-uñ 26a-8, işidüñ 

5a-4, ol-sunlar 42b-2. 
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3. SIFAT 

Adlardan önce gelerek onları niteleyen, nasıl olduklarını gösteren veya çeşitli yönlerden 

belirten sözlerdir (Korkmaz, 2017, s. 335). Sıfatlar işlevlerine göre niteleme sıfatları ve belirtme 

sıfatları olmak üzere iki başlık altında incelenmektedir. 

3.1. Niteleme Sıfatları 

Canlı ve cansız varlıkların renk, şekil, biçim, tat, koku, mesafe, huy, alışkanlık, yetenek, 

beceri gibi türlü dış ve iç özelliklerini bildiren sıfatlardır (Korkmaz, 2017, s. 356). Metinde yer 

alan bazı niteleme sıfatları şunlardır: 

ulu ‘ālimler 5a-3, yeşil zebercetden 10b-7, ḳızıl ya‘ḳūtdan 10b-8, daracuḳ sini 25a-9, 

‘aẓametlü ün 1b-9 

3.2. Belirtme Sıfatları 

Niteleme sıfatlarından farklı olarak varlıkları niteleme değil belirtme işlevi yüklenmiş 

olan sıfatlardır. Bu işlev ya adları işaret etme, gösterme; ya sayısını, miktarını bildirme, ya 

sorma yahut da belirsizlik gösterme biçiminde karşılanır. Buna göre de belirtme sıfatları kendi 

içinde işaret sıfatları (gösterme), sayı sıfatları, soru sıfatları ve belirsizlik sıfatları olmak üzere 

dört gruba ayrılır (Korkmaz, 2017, s. 375). 

3.2.1. İşaret (Gösterme) Sıfatları 

Varlıkları işaret etme yoluyla belirten sıfatlardır. Metinde bu, ol, şol, uşbu  işaret sıfatları 

yer almaktadır. 

bu 

bu namāzı 27b-8, bu aşı 32a-5, bu gice 34b-1 

ol 

ol namāz 49a-13 , ol gice 48b-5, ol vaḳt 2a-10 

şol 

şol kişiler 3b-1 

uşbu 

uşbu tehlīli 26b-2, uşbu du‘āyı 10b-9, uşbu tesbīḥi 23b-4 

3.2.2. Sayı Sıfatları 

Metinde asıl sayı sıfatları ve sıra sayı sıfatları olmak üzere iki tür sayı sıfatı 

bulunmaktadır. 
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3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

Eklendikleri adla birer sıfat tamlaması oluşturan ve adın sayısını belirten sıfatlardır. 

Dilimizin bulunduğu basamaklı sayı sistemi içerisinde yer alan ve birden 68 ona kadar olan 

sayılar ile yirmi, otuz, kırk, bin, milyon, tümen (on bin) gibi tekli sayılar, sayı sıfatlarıdır 

(Korkmaz, 2017, s. 377). Metinde yer alan asıl sayı sıfatlarından bazıları şunlardır: 

pāẕişāh-ı ‘ālem baña iki nūr viribidi 6b-10 

kim bu biş ḥarfi oḳusa namazda 7a-6 

her kim bu yüz yigirmi dört ḥarfi oḳusa 8b-8 

3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 

Varlık ve nesnelerdeki derecelenme sayısını gösteren sıfatlardır. Metinde sıra sayı sıfatı 

için +(I)ncI eki kullanılmıştır. 

on altıncı gice 36a-4, yigirmi dördünci gice 36b-3 

3.2.2.3. Üleştirme Sayı Sıfatları 

Üleştirme sayı sıfatları, bir paylaştırma belirten sıfatlardır. Metinde üleştirme sayı sıfatı 

sadece bir yerde geçmektedir. 

yidişer kez 38a-5 

3.3. Soru Sıfatları 

Varlık ve nesneleri soru yoluyla belirten sıfatlardır. 

ḳanḳı ḳapusından 19b-9 

ne ‘aẓametlü 1b-9 

ḳaç geleci 3b-7 

3.4. Belirsizlik Sıfatları 

Varlık ve nesnelerin sayı ve miktarını açık ve kesin olarak değil kabataslak, belirsiz olarak 

bildiren sıfatlardır (Korkmaz, 2017, s. 383). Metinde yer alan bazı belirsizlik sıfatları şunlardır: 

cümle yazuḳları 3a-4, her kim 12a-6, yā fulān oġlı fulān 13a-1, ḳamu kitablaruñ 6b-8, 

cem’i Muḥammed ümmeti 49a-2, çoḳ ḳavüm 34a-5, nice ḥāceti 19b-2 

4. ZAMİR 

Zamirler adların yerlerini tutan, kişileri ve nesneleri temsil veya işaret ederek karşılayan 

bir gramer kategorisidir (Korkmaz, 2017, s. 387). Zamirler işlevlerinden dolayı şahıs zamirleri, 

dönüşlülük zamirleri, işaret zamirleri, aitlik zamirleri ve belirsizlik zamirleri ve soru zamirleri 

olmak üzere altı grupta incelenir. 



25 

 

4.1. Şahıs Zamirleri 

Varlıkları kişi olarak temsil eden ve kişi adlarının yerine geçen zamirlerdir. Bütün 

varlıklar teklik ve çokluk biçimleri ile üç şahısta toplanır. Bunlar gramerlerde birinci, ikinci ve 

üçüncü şahıs olarak gösterilir (Korkmaz, 2017, s. 391). 

4.1.1. Birinci Şahıs Zamirleri: ben, biz. 

4.1.1.1. Teklik 1. Şahıs Zamiri 

ben: benüm bir dostum varıdı 21b-5, benüm ḥācetüm 29b-3 

4.1.1.2. Çokluk 1. Şahıs Zamiri 

biz: bizi ol ṭoġrı yola 3b-1, bize ṭā‘at ḳılmaġa 9a-9 

4.1.2. İkinci Şahıs Zamirleri: sen, siz. 

4.1.2.1. Teklik 2. Şahıs Zamiri 

sen: sen tevfīḳ rūzı ḳılġıl 41a-10, saña ṭaparın 3a-8, senüñ taḳdīrüñe 42b-8 

4.1.2.2. Çokluk 2. Şahıs Zamiri 

siz: ben size nuṣret virem siz benüm yolumda 45a-7, sizi ḳıġırur 22b-2 

4.1.3. Üçüncü Şahıs Zamirleri: a, ol; anlar. 

4.1.3.1. Teklik 3. şahıs zamiri 

ol: ol daḫı 31a-7, andan soñra 21b-8, anı götürüp 16a-5, anıñ -içün 16a-10 

4.1.3.2. Çokluk 3. şahıs zamiri 

anlar: anları yarlıgar 45b-5, anlaruñ ḥisābınca 11a-10, anlarıñ nurları 39b-8, anlardan 

ḫoşnuḏ olam 42b-3 

4.2. İşaret Zamirleri 

Metnimizde yer alan bazı işaret zamirleri şunlardır: 

bu: berāt namāzı budur 34b-10, bunuñ ẟevābın 38a-10 

bunlar: bunlar eyitdiler 29b-9, bunları oḳumış 11b-2, bunlara vācib olmış 18b-8 

4.3. Belirsizlik Zamirleri 

Metnimizde yer alan belirsizlik zamirleri şunlardır: 

senden öñdün kimeseye dimedüm 40b-8 

kimisi maymūn kimisi ṭoñuz oldı 33a-3 

4.4. Soru Zamirleri 

Metinde yer alan bazı soru zamirleri şunlardır: 
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ṭarlıġından nice ḳorḳmazlar 24b-10 

kime kim uġrarsa şefā῾at eyleye 46a-8 

4.5. Dönüşlülük Zamirleri 

Metinde dönüşlülük zamirleri kendü, kendüz kelimeleriyle karşılanmıştır. 

kendü ḳavmine şefā‘at eyleye 15b-7 

İbrāhīmle hem kendüzini ḳınadı 43b-7 

Tañrı Ta῾ālā kendüzine iżāfet eyledi 45a-9 

5. ZARF 

Zarflar fiillerden, sıfatlardan, sıfat-fiillerden ve zarf niteliğindeki sözlerden önce gelerek 

onları zaman, yer, yön nitelik, durum, azlık-çokluk bildirme, pekiştirme ve sorma gibi çeşitli 

yönlerden etkileyip değiştirerek anlamlarını daha belirgin duruma getiren sözlerdir (Korkmaz, 

2017, s. 427). Metinde yer alan belli başlı zarf türleri şunlardır: 

5.1. Zaman Zarfları 

fīlḥāl tevbe rūzı ḳıla 20b-9 

āḫir hemān girü meclisinden bir kişidür geldi 24b-4 

ol hemīşe ‘ādeti yalan yire and içmek 23a-7 

pencşenbe gün öyleyile ikindü arasında iki rika‘āt namāz ḳılsa 19a-2/3 

imdi ol pāẕişāhlar pāẕişāhile günde biş kez geleci ḳılursın 3b-9 

biñ yıl gündüzün oruç dutup 8a-8 

üç ay orucun dutmış gibi ẟevāb vire 19a-7/8 

ṭā῾muda bir yıl ῾aẕāb vireler 42a-3 

cum῾a gicesi aḫşāmla yatsu arasında on iki rika῾at namāz ḳılsa 50a-3/4 

5.2. Yer-Yön Zarfları 

Fiildeki oluş ve kılışın yerini belirleyen zarflardır. Metinde bulunan yer-yön  zarflarından 

bazıları şunlardır: 

faṣl üzere faṣlı evvel işrāḳ namāzıdur 22a-1 

aġırlıġı yidi miẟḳāl ola ve şunuñ gibi laṭīf ola kim yuḳarġı ḥulle aşaġı 13a-3 

yuḳaru ‘arşa deġdi 6a-1 

beg daḫı ḳarşusında dururdı 30b-2 

kim anda yidi ḥarf 5a-1 

burasına dirildiler eyitdiler 2a-5 
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başuñı gökdin yaña baḳ didi 34a-9 

5.3. Tarz Zarfları 

Bir işin ya da oluşun nasıl meydan geldiğini ve niteliğini anlatan zarflardır. Metinde yer 

alan tarz zarflarından bazıları şunlardır: 

zārilıḳ ḳılup böyle çaġıra 25a-4 

Dāvud peyġāmber ẕebūrında şöyle yazılmış 43a-10 

uçmaḳa yaḳın gelse 13a-5 

6. BİLDİRME ÇEKİMİ 

6.1. Geniş Zaman Çekimi 

Geniş zamanın bildirme çekimi, üçüncü teklik şahıs kullanımında görülmektedir. 

teklik üçüncü şahıs çekimi  

Metnimizde, geniş zaman teklik üçüncü şahıs bildirme çekimi için +dUr, +durur eki 

kullanılmıştır. Olumsuz çekimi de degül kelimesine +dür ekinin getirilmesiyle oluşturulmuştur: 

ol daḫı hüner degüldür 44b-6 

erüñ hüneri dört nesnedür 45a-1 

maḥrūm ḳalmaḳ ḳatı maġbunluḳdurur 41a-9 

raḥmet ḳılıcıdur daḫı baġışlayıcıdur 3a-2 

ḥarf ẟi yoḳdur kim veyl ṭamusı içinde ẟübūrdur ya‘nī helākdur 5a-5 

6.2. Görülen Geçmiş Zaman Çekimi 

Metnimizde görülen geçmiş zaman bildirme çekimi, üçüncü teklik ve çokluk şahıs 

kullanımlarında görülmektedir. Bu kullanımlar şu şekildedir: 

teklik üçüncü şahıs çekimi 

Metnimizde görülen geçmiş zaman teklik üçüncü şahıs bildirme çekimi, -i fiili üzerine 

görülen geçmiş zaman ekinin getirilmesiyle kurulmuştur. Metinde olumsuz bildirme çekimi 

degül edatı ile karşılanmıştır. 

yatlu söz dilinden geldi ammā küfrḫōẕ degülidi 23a-9 

anlarıñ nūrları güneş nūrından rūşenidi 39b-8 
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6.3. Şart Çekimi 

eger ol māl ḥelālden ise ḥisābın görer eger ḥarāmdan ise ῾aẕābın görer 41a-6/7 

eger hemīşe işi kengel eylemek her ne söylemek degülise 23b-7 

her ne gün gerekise olsun 24b-7 

7. YAPILARI BAKIMINDAN FİİLLER 

Fiiller, karşıladıkları hareketler ile zaman ve mekan kapsamı içinde, somut ve soyut nesne 

ve kavramlarla ilgili her türlü oluş, kılış, kılınış ve durumları bildirirler (Korkmaz, 2017, s. 

487). Fiiller yapı özellikleri bakımından basit fiiler, türemiş fiiller ve birleşik fiiller olmak üzere 

üç grupta incelenir. 

7.1. Basit Fiiller 

Kök halinde bulunan, ögelere ayrılamayan fiillerdir. Metinde yer alan basit fiillerden 

bazıları şu şekilde gösterilebilir: 

gel- 2a-5, ol- 2a-8, var- 18a-6, di- 29b-5, doġ- 22b-3, deg-14a-5 öl- 36a-6 çıḳ- 22b-2, aç- 

16a-4, dut- 39a-3 

7. 2. Türemiş Fiiller 

Adlara ya da fiil kök ve gövdelerine çeşitli türetme ekleri getirilerek kurulmuş olan 

fiillerdir (Korkmaz, 2017, s. 489). Metinde yer alan türemiş fiillerden bazıları şöyledir: 

ḳocal- 46b-7 baġla-16a-4, ulula- 30b-8, işle- 39b-3, otur- 22b-4 

7. 3. Birleşik Fiiller 

Bir ad veya ad soylu Türkçe veya yabancı kökenli bir kelime ile yardımcı fiillerin 

birleşmesinden ya da belirli kurallar içinde bir araya gelmiş fiilin anlamca kaynaşmasında 

oluşmuş birleşik yapıdaki fiil türleridir (Korkmaz, 2017, s.489) 

7.3.1. İsim+fiilden oluşan birleşik fiiller 

it- yardımcı fiili ile kurulan birleşik fiiller 

āzād it- 11b-6, ‘ibādet it- 12a-10, eyle it- 21b-8, ġusl it- 27a-5, beyān it- 39a-10, ḳulluḳ 

it- 41a-10 

ḳıl- yardımcı fiili ile kurulan birleşik fiiller 

zārilıḳ ḳıl- 2a-6, raḥmet ḳıl- 3a-5, şükür ḳıl- 6b-3, namāz ḳıl- 11a-7 
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ol- yardımcı fiili ile kurulan birleşik fiiller 

pāre ol- 14a-2, rāżī ol- 42b-8, ẟevāb ol- 11a-3, sünnet ol- 35a-5, vācib ol- 9a-2, yaluñuz 

ol- 28a-8, var ol- 44a-3, yoḳ ol- 44a-3, yoldaş ol- 41a-4‘ādil ol- 18a-7 

Diğer fiillerle kurulan birleşik fiiller 

rivāyet eyle- 15b-8, şefā‘at eyle- 15b-7, ‘abdest al- 29a-6, ṣatun al- 19a-9 vaḥy gel- 48b-

5, fermān gel- 5b-10, bahā vir- 6a-10, müzdin vir- 10b-2, ecel var- 16b-1, ẟevāb vir- 19a-8, 

ẟevāb bul- 30a-7, mertebesin bul- 16a-3 müzdin bul- 16b-8 

7.3.2. Sıfat-fiil+yardımcı fiilden oluşan birleşik fiiller 

Bu grup içerisinde yer alan birleşik fiiller, ol- yardımcı fiil ile birleşmelerinden meydana 

gelmişlerdir. Metinde yer alan örnekleri şu şekildedir: 

düş-miş ol- 15b-6, ṣuya ḳan-mış ol- 17b-2,  döşen-miş ol- 8a-6, vāḳı‘āya uġra-mış ol- 

28b-6 

7.3.3. Fiil+fiilden oluşan birleşik fiiller 

Tasvir fiilleri, iki ayrı fiilin kaynaşmasından oluşmuş birleşiklerdir. Bu birleşikler içinde 

birinci fiil, bir -A, -I, veya -(y)-Ip zarf fiil yapısındadır ve asıl anlam bu fiildedir. İkinci fiil ise, 

aslında bir esas fiil olduğu hâlde, anlam kayması yoluyla, yavaş yavaş hem sözlük anlamından 

farklı yeni bir anlam kazanmıştır hem de esas fiil olmaktan çıkıp, esas fiile bazı anlam 

incelikleri katan bir yardımcı fiil durumuna gelmiştir. (Korkmaz, 2017, s. 708). Metinde yer 

alan tasviri fiiller şunlardır: 

7.3.3.1. Yeterlik fiili 

Yeterlik fiilleri bir esas fiilin -(y)A zarf-fiil biçimi üzerine bil- yardımcı fiilinin 

getirilmesi ile kurulur. Yeterlik fiillerin olumsuz biçimleri, bil- yardımcı fiili ile değil, 

“yapabilmek, yeterli olmak, muktedir olmak” anlamındaki u- yardımcı fiili üzerine -mA 

olumsuzluk ekinin getirilmesi ile yapılmaktadır. Ancak u- fiili, ünlüden ibaret bir yardımcı ünlü 

olduğundan, esas fiilin yine bir ünlüden ibaret olan -A zarf-fiil biçimi ile yan yana gelince, 

kaynaşmaya uğrayarak erimiş ve kaybolmuştur (Korkmaz, 2017, s. 709-712). Metinde yeterlik 

fiilinin olumsuz çekimi bulunmaktadır. 

her bir kişi oḳuyu añlayubile 9b-9 

artuḳ müzd bulamadı mı didüm 40a-7 

7.3.3.2. Tezlik fiili 

-(y)-I/-(y)-U zarf-fiil eki almış bir esas fiilin ver- yardımcı fiiliyle birleşmesinden oluşur. 

Bu birleşiklerdeki ver- yardımcı fiilinin görevi, esas fiildeki oluş ve kılışın tezlikle, ansızın, 
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kolayca gerçekleştiğini bildiren tasvir fiiller yapmaktır (Korkmaz, 2017, s. 714). Metinde yer 

alan tezlik fiilleri şunlardır: 

aña geñez idivire 18b-6 

nice ḥāceti olur-ısa revā ḳılıvire 19b-2 

biñ köşk yapıvire ve anuñ yazuḳların giderivire eger deñizler köpügi  22a-10 

7.3.3.3. Süreklilik fiilleri 

Esas fiilin -(y)-A, -(y)-I veya -(y)-Ip zarf-fiil biçimleri üzerinde dur-, gel-, ḳal-, gör-, ḳoy- 

(ḳo-) yardımcı fiillerinin getirilmesi ile oluşturulur. Bir oluş ve kılışın belirli bir zaman içinde 

yapıladurma, bir zamandan beri yapılagelme veya belirli bir durumda kalakalma gibi bir takım 

işlev ayrılıkları söz konusudur (Korkmaz, 2017, s. 716). Metinde yer alan süreklilik fiili örneği 

şudur: 

biti yazadururlardı beg daḫı ḳarşusında dururdı 30b-2 

8. SIFAT-FİİLLER 

Bir yanları ile sıfat bir yanları ile fiildirler. Fiil özellikleri dolayısıyla, kendilerinde var 

olan hareket ve zaman kavramlarını, ad oldukları sıfata aktararak varlıkları ve nesneleri hareket 

ve zaman gösterme özellikleri ile geçici olarak vasıflandırırlar (Korkmaz, 2017, s. 784). 

Metnimizde yer alan başlıca sıfat fiil türleri şu şekildedir: 

8.1. Geçmiş Zaman Bildiren Sıfat-Fiiller 

8.1.1. -dUk 

ol namāz içindeki oḳuduġı Ḳur‘ānuñ 20b-3 

ṭop oynaduġı gibi oynayum didi 48a-10 

pāẕişāh ḥażretine varurun kim hergiz gördügüm yoḳ 18a-6 

su’āl ṣorduḳların peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) meṣābīh kitābında beyān ḳılmışdur 

24a-8 

8.1.2. -mIş 

geçmiş günāhlaruñ 35b-1, sürülmiş iblīsden 2b-10 ḫışım dutulmış kişilerden 3b-3 

8.2. Geniş Zaman Bildiren Sıfat-Fiiller 

8.2.1. -An 

şol namāz ḳılan ḳula 21a-3 

ol yazılan bitiyi getürdiler 30b-5 

oḳınan Ḳur’ānuñ ḥarfleri 49a-14 
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yazan ża‘īf yazuḳlu ḳul 9b-5 

kim bu biş ḥarfi oḳusa namāzda olan taḳṣīrliḳ olsa 7a-6 

senüñ geçen yazuḳlaruñı yarlaġadı 17a-5 

8.3. Gelecek Zaman Bildiren Sıfat-Fiil 

8.3.1. AsI 

sinden ḳopası vaḳtin 36a-6 

9. ZARF-FİİLLER 

Cümlede şahsa ve zamana bağlı bir yargı bildirmeyen; ancak, yargı bildiren fiiller 

yanında, onlardaki oluş ve kılışın durum ve tarzını belirleyen zarf görevi yüklenirler (Korkmaz, 

2017, s. 841). 

9.1. Gerçek Zarf-Fiiller 

Her türlü fiil kök ve gövdelerine belirli zarf-fiil eklerinin getirilmesi ile kurulan şekillerdir 

(Korkmaz, 2017, s. 842). Metnimizde yer alan zarf fiil ekleri şunlardır: 

 

9.1.1. -(y)U, -I 

her bir kişi oḳuyu añlayubile 9b-9 

uçmaḳlıḳ olduñ diyü 18b-10 

9.1.2.-p 

az nesneyi bahāne eyleyüp bunuñ gibi ẟevāb 28b-3 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) secde ḳılup ümmetin dilerdi 33a-8 

dilleri ṣarḳıp dudaḳları yarılduġı vaḳtin ol ṣuya 17b-3 

9.1.3. -uban 

zārilıḳ ḳıluban bir kez āh didi eyitdi 18a-3 

9.1.4. -(y)IncA, ıncaḳ 

cānın almaġa geldügi vaḳtin uçmaḳ muştılamayınca cānın almayınca 36b-5 

dünyādan gitmeye tā beni düşinde görmeyince ve sözümi işitmeyince 36a-9 

andan gün doġıncaḳ durı gelse 22a-3 

9.1.5. -IcAk 

güninde sinden ḳopıcaḳ dili iki arşun yirde sürüne 23b-9 

ḳaçan ḳıyāmet güni olıcaḳ 27a-2 

bunı işidicek göñlüme ḳorḳu düşdi 37b-8 
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9.1.6. -ken 

yirine getürmekde ġāfil olmayalar kendü elleri dutarken ve gözleri görürken 41b-1 

peyġāmberüñ ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) ṣaḥīḥ ḥadīẟlerinden muṭāl‘a ḳılurken 9b-6 

giderken yavlaḳ aġladı 17b-10 

9.1.7. -meden 

ölü dirilürse benüm ölmeden ḳurtılmaya didi 47b-8 

9.1.8. -mAdIn 

namāz ḳılduġı yirden durmadın yarlaġaya 19a-7 

yuyup defn iderler şehīdleri ḳanıyla yumadın defn iderler 46a-4 

çün yatsu namāzın ḳılasın hiç kimseye söylemedin 38b-7 

9.2. Sıfat-Fiillerle Kurulan Zarf-Fiiller 

9.2.1. -dükçe 

-dük sıfat fiil eki ile -çe eşitlik hali ekinin birleşmesiyle oluşan zarf fiil ekidir. 

Metnimizde tespit ettiğimiz -dükçe  zarf fiil eki şudur; 

yit-dükçe 41a-7 

9.2.2. -mAzdAn 

-mAz sıfat fiil eki ile dAn ayrılma hali ekinin birleşmesiyle oluşan zarf fiil ekidir. 

Metinde geçen -mAzdAn zarf fiil eki şudur; 

dur -mazdan 22b-9 

git-mezden 19a-10 

9.3. Cümle İçindeki Diğer Unsurlarla Birlikte Fiillerin Zarflaştığı Durumlar 

Bu tür yapıların eger ve her kim kelimeleriyle birlikte zarf-fiil oluşturduklarını, asıl fiilin 

yapılmasını zarf-fiil eki alan fiilin yapılması şartına bağlanır. Eski Anadolu Türkçesindeki 

kullanımını belirtirken i- ek fiilsiz olduğunu (-dIsA) ve -DıysA (Gülsevin, 2017 s. 142- 143), -

(y)IncA (Gülsevin vd., 2011, s. 99) anlamlarına geldiğini belirtir. 

9.3.1. eger … fiil+dI ise +kişi 

eger müsülmānlar ḥaḳı boynında ḳalmadı-y-sa 12b-4 

ḳulı ve eger ‘avrat ḳıldıysa 17a-4 
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10. İSİM-FİİLLER 

Fiil kök ve gövdelerinin karşıladıkları oluş, kılış ve durumları; şahıs ve zamana bağlı 

olmadan gösteren fiillerdir (Korkmaz, 2017, s. 747). Metnimizde yer alan isim fiil eki şu 

şekildedir: 

10.1. -mAk 

düşde gör-mek 37a-10 sünnet işle-meg-i 6a-8 di-mek 9a-3 oruç dutmaḳ 30a-3 Tañrı 

Ta῾ālādan yarlaġan-maḳ dile- 36b-1 

11. BAĞLAÇLAR 

Kelimeleri, kelime gruplarını, cümleleri şekil ve anlam bakımından birbirine bağlayan ve 

yüklendikleri işlevler ile, bağlandıkları sözler arasında türlü anlam ilişkileri kuran gramer 

ögeleridir (Korkmaz, 2017, s. 923). Metinde yer alan bağlaçlar şunlardır: 

11.1. ammā 

kengel eyledi yatlu söz dilinden geldi ammā küfrḫōẕ degülidi 23a-9 

cānavarlar varısa anuñ āvāzın işideler ammā Tañrı Ta‘ālā ādem oġlanlarına işitdürmez 

25a-5 

ḳadir namāzı daḫı berāt namāzı gibidür ammā ḳadir gicesi diri dutmaḳdan ẟevāb yavlaḳ 

öküşdür 37a-7/8 

11.2. çün 

peyġāmberi düşümde görem eyitdi çün dilersin 38b-4 

sürme buyurdı çün sürme ḳoydılar 31b-6 

11.3. eger 

Tañrı Ta‘ālā ḫażretine bunca geleci ḳılursın eger bir dünyā begi siziñile bir iki ḳaç geleci 

ḳılursa göñlüñüz şāẕ olur 3b-6/7 

eger ol yitmiş günüñ içinde ölse şehīdler müzdin ve mertebesin bula 16a-2/3 

eger güci yitmese bir kez eyide ḳılsa ve eger aña daḫı güci yitmese ‘ömrinde bir kez ḳıla 

27b-8/9 

eger dilerse öldireyin eger dilemesse diri ḳoyayın 43a-8 
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11.4. hem 

anıñ -içün kim namāz ḳılursa hem Ḫālıḳ-ıla geleci hem kendü-y-içün 2b-5 

ḥisāb güninde ḳāḍı olasın anda raḥmet ḳılġıl ve hem uçmaḳ baġışlaġıl 3a-7 

11.5. ki 

yā Resūlallāh ol ḳuyunuñ ḳırañından bir ṭaş gelse ki sıçradı ḳuyunuñ içine düşdi 4a-6/7 

ḳudreti elinde her kim ki bu namāzı ḳılsa Ḥaḳ Ta‘ālā ḫayr ḳapuların ve baylıḳ ḳapuların 

aña açıvire 21a-6/7 

ol çalabum ki beni yaratdı benüm üzereme niceyi taḳdīr eyler-ise ben aña rāż van didi 

43a-1/2 

11.6. kim 

ben ḳaleme ṣordum ḳalem eyitdi yā levḥ bilgil kim Tañrı Ta‘ālā bana yine fermān geldi 

kim yā ḳalem yazġıl 5b-9/10 

rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her kim yikşenbe gicesi 

dört rika‘āt namāz ḳılsa 11b-8/9 

dünyāda ne ḳadar naṣrāni ‘avrat ve girü ḳalan kāfire ‘avrat ne ḳadar kim varısa Tañrı 

Ta‘ālā anlaruñ ḥisābınca 11a-9/10 

11.7. ve 

ve üçünci rika‘ātda bir fātiḥa ve on ķul e‘ūzü bi rabbi’l felaķ oḳusa 25b-4 

uçmaḳ ḥūrilerinden on ḥūri vire ve daḫı on şehr yapıvire ve yitmiş köşk rūzı ḳıla 15b-3/4 

11.8. ile 

öyle-y-ile ikindü arasında 19a-2 

yir-ile gögi Ḥaḳ Ta‘ālā ol yaratdı 30b-9 

11.9. tā 

Türkîce yazam tā her bir kişi oḳuyu añlayubile 9b-9 

anuñ ẟevābın yazalar tā ḳıyāmet günine degin ḳaçan ḳıyāmet güni olıcaḳ 27a-2 

11.10. veyā 

namāzın ḳılsa mescidden çıḳmadın veyā namāz ḳılduġı yirden durmazdan 22b-8/9 
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11.11. ya 

daḫı hüner degüldür zīrā cāzular bir ünle yirüñ ucına varurlar didi eyitdi ya erenlerüñ 

hüneri nedür eyitdi hüner oldur 44b-8/9 

11.12. yāḫoẕ 

Ca‘feri Ṣādıḳ raḍıyallāhu ‘anhu eydür kimüñ kim bir ḥāceti olsa yāḫoẕ bir vāḳı‘āya 

uġramış olsa arı ġusl eyleye 28b-5/6 

11.13. zīrā 

ol daḫı hüner degüldür zīrā kim ḳuş daḫı uçar 44b-6 

daḫı hüner degüldür zīrā cāzular bir ünle yirüñ ucına varurlar 44b-8 

12. EDATLAR 

Edatlar yalnız başlarına bir anlamları olmayan, ad ve ad soylu kelime ve kelime 

gruplarından sonra gelerek anlam bakımından sıkı sıkıya bağlı bulunan, gramer bakımından 

onlara hakim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki kelimeleri arasında çeşitli anlam 

ilişkileri kuran görevli sözlerdir (Korkmaz, 2017, s. 895). Metnimizde yer alan edatlar şunlardir: 

12.1. +A degin 

ol ḳulı saḳlayıvire daḫı bir cum‘aya degin vakī‘ eydür 27a-10 

bir yıla degin aña yazuḳ yazmayalar 40b-4 

bir ῾aşūre günine degin sayruluḳ görmeye 31b-8 

tā ḳıyāmete degin şöyle ḳızdururlar didi 4a-3 

12.2. bile 

bunlaruñ ile bile buġday ve arpa var-ıdı 32a-1 

12.3. daḫı 

daḫı biñ yıl ḳızdurdılar ḳara oldı daḫı biñ yıl ḳızdurdılar 4a-2 

daḫı ḳıyāmet heybetin senden giderdi 17a-6 

daḫı doġmadı didi biraz daḫı oturdı andan durı geldi 22b-4 

12.4. +dAn berü 

Tañrı Ta‘ālā’ya şükr ḳıldılar ol vaḳtden berü sünnet ḳaldı 32a-3/4 

Tañrı Ta‘ālā yaradaldan berü böyle aġladuġuñ görmedük didiler 2a-6/7 
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12.5. gibi 

yüzi nūrlu güneş gibi ola ve ṣırāṭ köprüsin yıldırım gibi geçe 28a-10 

oġlanlara ṭop oynaduġı gibi oynayum didi 48a-10 

ḳadir namāzı daḫı berāt namāzı gibidür 37a-7 

12.6. içün 

kāfir ḳulına daḫı ‘adl ḳılmaḳ içün yine nidā geldi 14a-10 

uçmaḳ içinde seniñ içün bir şehr yapıvire 17a-8 

uçmaḳ ḳapuların ol ḳul içün açalar 36b-8 

12.7. ile 

birisi āşikāre kāfir-ile uġraşmaḳdur 44a-6 
 

arı ‘abdest ile secde eylesün 29b-4 

12.8. ḳadar 

ol ḳadar ‘aẕāb ḥāṣıl ola 23b-10 

Tañrı Ta῾ālā şol ḳadar çoḳ ḳavüm yarlaġana 33a-9 

12.9. üzere, üzeri, üzerü 

aḳ kāfurdan her bir kürsī üzerinde biñ döşek ola 15a-2 

faṣl üzere faṣlı evvel işrāḳ namāzıdur 22a-1 

seniñ benüm üzerümde çoḳ ḥaḳlarum bilgil 37b-2/3 

13. ÜNLEMLER 

Ünlem, söz içinde konuşanın acıma, beğenme, sevinç, korku, çaresizlik, şaşkınlık, 

üzüntü, dua, hayret, pişmanlık, kıskançlık, özlem gibi çeşitli duygu ve heyecanlarını etkili ve 

kısa bir biçimde anlatmaya; karşındakilere seslenmeye, çağırmaya, cevap vermeye, 

göstermeye, sormaya, onları onaylamaya, redde veya tabiattaki sesleri taklit yolu ile kelimeler 

türetmeye yarayan bir söz türüdür (Korkmaz, 2017, s. 962). Metnimizde yer alan ünlemler 

şunlardır: 

13.1. iy 

kim yā ḳalem yazġıl ben eyitdim iy Bar-ḫüḏā ya ne yazayın 5b-10 

13.2. yā 

yā Resūlallāh benüm bir dostum varıdı 21b-5 
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1b 

1 2  3ol ṣadr-ı 

bedr-i …4seyyid-i veled-i ādem şefī‘-i ümmet ser-heng-i ḳıyāmet Muḥammed 5Muṣṭafā 

‘aleyhi’s-selām ol şeker aġzından ve … 6sözünden şöyle buyurdı ol gice kim Ḥaḳ Sübḥānehü 7ve 

Ta‘ālā beni mi‘rāca oḳudı dördinci ḳat göge …8bir ḳatı ün işitdüm ol ün heybetden dükeli 

ferişteler yüzin … 9Cibrīl bu ne ‘aẓametlü ündür kim ben andan ḳorḳdum Cibrīl iyitdi kim … 

2a 

1bil kim Elḥamdü sūresi yidi āyetdür ṭamu daḫı yididür her kim 2bu yidi āyeti i‘tiḳād birile oḳusa 

ol yidi ṭamu odından 3ḥarām ḳıla ol ‘ālemler Tañrısı Elḥamdü suretin viribidi günde 4iblīs mel‘ūn 

yās dutdı ‘aẓīm aġladı çerisi ve ḳavümleri 5yöresinde dirildiler eyitdiler kim saña ne geldi bugün 

bu ḳadar 6zārilıḳ ḳılup aġlarsın Tañrı Ta‘ālā yaradaldan berü böyle 7aġladuġuñ görmedük didiler 

andan ol mel‘ūn cevāb 8eydür baña bundan ḳatı ne muṣībet ola kim bugün Muḥammed’e 

Elḥamdü 9sūreti indi Muḥammedüñ ümmetleri anı oḳuyusardur ben anları 10yoldan çıḳarup 

ṭamuya iltemiyiserin didi ol vaḳt 

2b 

1münācatı od içinde buyurdı Yūsuf peyġāmbere münācatı 2ḳuyu içinde buyurdı Yūnus 

peyġāmbere münācatı balıḳ ḳarnında 3buyurdı Muḥammedü’l Muṣṭafā’ya münācatı gökler 

içinde buyurdı 4Muḥammed ümmetlerine mescidler içinde buyurdı münācatı 5anıñ -içün kim 

namāz ḳılursa hem Ḫālıḳ-ıla geleci hem kendü-y-içün 6Tañrı’ya du‘ā ḳılursa ḳaçan 

kim ḳul elin götürse Allāhu Ekber dise 7ma‘nī oldur kim iy yüce Tañrı ben yazuḳ deñizine ġarḳ 

oldum-ısa 8sen çıḳarġıl dir andan başlar eydür  sıġındum 9ol Tañrı’ya Tañrı eydür kimden 

ḳorḳarsın ḳul eydür  10ol sürülmiş iblīsden daḫı dīvlerden 

3a 

1andan başlar eydür 1başladum 2Tañrınuñ adıyla 

raḥmet ḳılıcıdur daḫı baġışlayıcıdur 3andan eydür 2 ḫālıḳ eydür yā ḳul ḳanḳı… ḳılursın 

4ḳul eydür 2 ‘ālemler Tañrısına ḳılurın dir yine ḳul 5eydür  3 raḥmet ḳılġıl 

 
1 Fatiha suresi 1. ayet 
2 F. S. 2. a. 
3 F. S. 3. a.  
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Tañrı eydür ḳanda raḥmet 6ḳılayum ne baġışlayayum ḳul eydür 4ol   ceza 7ḥisāb 

güninde ḳāḍı olasın anda raḥmet ḳılġıl ve hem 8uçmaḳ baġışlaġıl yine ḳul eydür  5 saña 

ṭaparın 9 5 daḫı senden yardım dilerin Tañrı eydür 10ne yardım dilersin ḳul eydür 

6 

3b 

1göndürgil bizi ol ṭoġrı yola 7 şol kişiler yolına kim 2 7 ni‘met 

arturduñ bularuñ üzerin 7 3ḳılmaġıl ol ḫışım dutulmış kişilerden 

7 4degülin azġunlardan ḳul eydür amīn dir andan Tañrı Ta‘ālā 5eydür eyle olsun 

iy ḳulum dir imdi bil kim bir kez Elḥamdü 6oḳumaġ-ıla Tañrı Ta‘ālā ḫażretine bunca geleci 

ḳılursın eger 7bir dünyā begi siziñ-ile bir iki ḳaç geleci ḳılursa göñlüñüz şāẕ 8olur sevinürsiz 

kim bugün pāẕişāh bizüm-ile geleci ḳıldı dirsin 9imdi ol pāẕişāhlar pāẕişāhı-la günde biş kez 

geleci 10ḳılursın nite şāẕ olup ṭā‘atuñuz arturmayasız daḫı 

4a  

1…yaratmışdur emr eyledi ḳuyuyı biñ yıl ḳızdurdılar 2… daḫı biñ yıl ḳızdurdılar ḳara oldı daḫı biñ 

yıl ḳızdurdılar 3aḳ oldı tā ḳıyāmete degin şöyle ḳızdururlar didi 4andan peyġāmber ḥaẓreti ṣordı 

yā aḫı Cebra’īl bu ün kim 5işitdüm bu ḳuyunuñ nesidür didi andan Cebra’īl eytdi 6yā Resūlallāh 

ol ḳuyunuñ ḳırañından bir ṭaş gelse ki sıçradı 7ḳuyunuñ içine düşdi ol vaḳt daḫı Ādem 

peyġāmber yaradılmadı 8ol vaḳtden berü ḳuyu içinde giderdi uşda …9gicesi ḳuyunuñ dibine 

doḳundı bu ün anuñdur didi yā Resūlallāh 10daḫı ol ḳuyunuñ içinde bir yılan yaratmışdur ol 

4b 

1yılanuñ aġzından bir ẕerre yer bu dünyā deñizi 2yidi deñiz ṣuyın aġu eyleyedi didi andan Resūl 

3eydür yā ḳarındaşum Cebrā’īl ne yavlaḳ vaṣf eyledi 4göñlüm ‘aceb ol kimlerüñ yiridür didi 

andan 5Cebrā’īl eydür kim yā Resūlallāh ol ḳuyunuñ adı Tañrı Ta‘ālā 6kelāmında buyurur 

8 daḫı bir yirde 7buyurur kim 9 andan peyġāmber 

 
4 F. S. 4. a. 
5 F. S. 5. a. 
6 F. S. 6. a. 
7 F. S. 7. a. 
8 Meryem S. 59. a. 
9 Bakara S. 256. a. 
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eyitdi 8Cebrā’īl bu ġayyā ol kişilerüñ yiridür kim saġ 9…olmasa dünyā işine meşġūl olsa namāz 

vaḳti ḥażır 10gelse namāzı ḳaṣd –ıla terk eylese Tañrı Ta‘ālā ol kişiyi ol 

5a 

1… kim anda yidi ḥarf 2… Elḥamdü sūretidür didi çün kim bitiyi oḳudı 3… yazdı Ḳayṣer-i Rūma 

viribidi bu cevāb key ulu ‘ālimler 4vāciddür didi imdi yidi ḥarf ḳanḳı ḥarfdür işidüñ evvel 5ḥarf 

ẟi yoḳdur kim veyl ṭamusı içinde ẟübūrdur ya‘nī helākdur 6Elḥamdü oḳuyanlar veyl ṭamusı 

içinde helāk olmaya ikinci ḥarf cimdür 7ṭamu içinde caḥīm vardur elḥamdü oḳuyanlar caḥīm 

‘aẕābından 8emīn olalar üçünci ḥarf ḫıdur ḫiẕlāndur … rüsvāylıḳdur 9oḳuyanlara ṭamu içinde 

rüsvāylıḳ olmaya dördünci ḥarf zı 10ṭamu içinde zaḳḳūm vardur Elḥamdü oḳuyanlara zaḳḳūm 

ḳorḳusı olmaya 

5b 

1… 2… daḫı …3ẓıdur Leẓẓā ṭamusı içinde zebāniler adıdur … 4ṭamusınuñ zebānileri ger ḳılmaya 

yidinci ḥarf fidür firāḳdur 5Elḥamdü oḳuyanlara firāḳ olmaya ṭamu ehli gibi evet bunlar … 

6viṣālde olalar Enes İbnü Mālik raḍıyallāhu ‘anhu eyitdi yā 7Cebrā’īl Elḥamdü sūresinüñ fażlı ne 

ḳadardur Cebrā’īl eyitdi ben 8ṣordum Mīkā’īl ben İsrāfīl’e ṣordum İsrāfīl’e ben levḥe ṣordum 

9ben ḳaleme ṣordum ḳalem eyitdi yā levḥ bilgil kim Tañrı Ta‘ālā bana yine 10fermān geldi kim 

yā ḳalem yazġıl ben eyitdim iy Bar-ḫüḏā ya ne yazayın 

6a 

1kim yazdım bir nūr benden sıçradı yuḳaru ‘arşa deġdi biñ yıl anda 2… girü indi Tañrı Ta‘ālā 

ḳıyāmet günin andan yaratdı yine nidā geldi kim 3ḳalem … eyitdüm iy Bar-ḫüḏā ya 

ne yazayın fermān geldi kim yaz 4… ḳaçan kim yazdum bir pāre od benden sıçradı havāya 

mu‘allaḳ durdı 5girü indi Tañrı Ta‘ālā yidi ṭamuyı andan yaratdı ḥikāyet 6Ḥaḳ Sübḥānehü ve 

Ta‘ālā altı nesneyi dost dutar evvel el yumaḳ dutdı 7her nesneyi dutıcaḳ bereketlenür nitekim 

Ḳur‘ān’da eydür 10 8üçünci  farīża daḫı sünnet işlemegi dost 

9dutdı uçmaġı aña bahā virdi nitekim eyitdi 

11 10dördünci tevekkül ḳılmaḳlıġı dost 

  

 
10 B.S. 222. a. 
11Tevbe S. 111. a. 
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6b  

1dutdı nitekim Ḳur‘ān’da eyitdi 12 2ṭā‘at ḳılmaḳ ẕikr eyitmek dost dutdı 

nitekim eyitdi 13 3altıncı şükür ḳılmaḳ dost dutdı ni‘met artuġın aña 4nitekim eydür

14 Elḥamdü dimekligüñ on adı 5vardur evvelki adı Fātiḥatü’l Kitābdur ikinci 

adı Ümmü’l Ḳur‘āndur ve üçünci 6adı Seb‘ul Mesānidür dördünci adı Sūreti’ş Şifādur bişinci adı 

7Esāsü’l Ḳur‘āndur uçmaḳ esāsı cennāt-ı ‘adnındur ṭamu esāsı 8hāviyedür ḳamu 

kitablaruñ esāsı Furḳāndur Furḳānuñ esāsı Elḥamdü 9sūretidür ḥikāyet Muḥammedü’l Muṣṭafa 

ḥaẓreti buyurdı kim 10pāẕişāh-ı ‘ālem baña iki nūr viribidi ayruḳ peyġāmberlere viribimedi birisi 

7a   

1Elḥamdü sūretidür birisi Baḳara sūretidür peyġāmber ‘aleyhi’s-selām eyitdi kim 2ne kim Tevrīt 

ve İncīl ve Zebūr ve Furḳān içinde yāḏ ḳıldı-y-ısa dükelinüñ 3ma‘nīsi Elḥamdü sūreti içinde yāḏ 

ḳıldı her kim bu sūreti’l ḥamd oḳusa 4Tevrīt, Zebūr, İncīl oḳumışca ẟevāb bula daḫı dürlü beyān 

işitdüñ 5bildüñ kim Elḥamdü biş ḥarfdür Tañrı Ta‘ālā mü’minlere biş vaḳt namāz farīẓa 6ḳıldı 

kim bu biş ḥarfi oḳusa namāzda olan taḳṣīrliḳ olsa o biş 7ḥarf ḥürmetine Tañrı Ta‘ālā ‘afv ḳıla 

Allāh üç ḥarfdür üçi bişe 8ḳatsa sekiz olur her kim bu sekiz ḥarfi oḳısa bu sekiz ḥarf ḥürmetine 

9sekiz uçmaḳ ḳapusın aña açıvire  on ḥarfdür onı 10sekize ḳatsa on sekiz olur Ḥaḳ 

Ta‘ālā on sekiz biñ ‘ālem yaratdı her kim  

7b 

1bu on sekiz ḥarfi oḳusa bu on sekiz biñ ‘ālem ḫalḳı ẟevābınca aña ẟevāb 

2vire on iki ḥarfdür bu on ikiyi on sekize ḳatsa otuz 3olur bir ḳavulda ṣırāṭ köprüsi otuz biñ yıllıḳ 

yoldur her kim bu otuz 4ḥarfi oḳusa Tañrı Ta‘ālā ol otuz biñ yıllıḳ ṣırāṭ 

köprüsi aña geñez ḳılıvire 5anı esenlig-ile geçüre  on iki ḥarfdür bir yıl 6daḫı on iki aydur her kim 

bu on iki ḥarfi oḳusa Tañrı Ta‘ālā bu on 7iki ay içinde ne ḳadar kim günah 

ḳıldıysa ol on iki ḥarf ‘afv ḳıla 8daḫı on ikiyi otuza ḳatsa ḳırḳ iki olur her kim bu ḳırḳ iki ḥarfi 

9oḳusa ḳırḳ iki yıl oruç dutmışca ẟevāb bula  sekiz ḥarfdür 10ḳırḳ ikiye ḳatsa elli olur Tañrı Ta‘ālā 

ḳıyāmet günine elli biñ yıl va‘de 

  

 
12Talâk S. 3. a. 
13 B. S. 152. a. 
14 İbrahim S. 7. a. 
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8a 

1ḳıldı Tañrı Ta‘ālā eyitdi 15 2her kim bu elli ḥarfi 

oḳusa Tañrı Ta‘ālā ol elli biñ 3yıllıḳ ḳıyāmeti aña geñez ḳılıvire  on bir ḥarfdür 4ol 

on bir ḥarfi elliye ḳatsa altmış bir olur Tañrı Ta‘ālā yirde 5gökde altmış bir deñiz yaratmışdur 

her kim bu altmış bir ḥarfi oḳusa 6ol altmış bir deñiz ḳaṭresince ẟevāb ol kişiye rūzı ḳıla 

  7on ṭoḳuz ḥarfdür on ṭoḳuzı altmış bire ḳatsa 8seksen olur her kim bu 

seksen ḥarfi oḳusa biñ yıl gündüzün oruç 9dutup dünin ṭā‘at ḳılmışca ẟevāb rūzı ḳıla 

 10on ṭoḳuz ḥarfdür on ṭoḳuzı seksene ḳatsa 

8b  

1ṭoḳsan ṭoḳuz olur her kim bu ṭoḳsan ṭoḳuz ḥarfi oḳusa ol ṭoḳsan 2ṭoḳuz adı oḳumışca ẟevāb 

rūzı ḳıla  3on biş ḥarfdür bu on bişi ṭoḳsan ṭoḳuza ḳatsa yüz on dört 4olur 

Tañrı Ta‘ālā Muḥammed’e yüz on dört sūre-i Ḳur‘ān viribidi her kim 5bu yüz on dört ḥarfi oḳusa 

ol yüz on dört sūreyi oḳumışca 6ẟevāb rūzı ḳıla   on ḥarfdür onı yüz on dörde 

7ḳatsa yüz yigirmi dört olur Tañrı Ta‘ālā yüz yigirmi dört peyġāmber 8yaratmışdur her kim bu 

yüz yigirmi dört ḥarfi oḳusa ol yüz yigirmi 9dört peyġāmberi görmişce ẟevāb rūzı ḳıla  dört 

ḥarfdür 10her kim bu dört ḥarfi oḳusa dört yirde ḳarşu gele evvel cān 

9a  

1nez‘inde īmān-ile gide ikinci gūr ‘aẕābında emīn ola üçünci uçmaġa gire 2hergiz çıḳmaya 

dördünci Ḥaḳ diẕārın görmek aña vācib ola ammā bilgil kim 3   dimek arı dirilik bu 

 şifādur Ḳur‘ānuñ muḳaddimidür 4oruç ṭutanlaruñ ṭoyacaġıdur ġarīblere yārīcidür 

dostlaruñ rāḥatıdur 5yoġsullaruñ ni‘metidür tesbīḥ oḳuyanlaruñ tesbīḥidür tehlīl 6eyidicilerüñ 

tehlīlidür ‘āṣilerüñ raḥmetidür temmet bi‘avn’illāhi 

7  8yüz biñ şükür ol pāẕişaha kim bize īmān 

ḫıl‘atı rūzı ḳıldı ve dükeli 9ümmetlerüñ yigregin ḳıldı ve yir yüzin bize ṭā‘at ḳılmaġa mescid ḳıldı 

10ve yüz biñ ṣalavāt vesselām ol Seyyidü’l Mürselīn Resūl     

9b  

1Muḥammed Muṣṭafānuñ muṭahhar muḳaddes rūḥına olsun kim bu ża‘īf 2ümmetine ‘ibādet 

ḳılmaġa yol gösterdi kim ol ‘ibādet berekātında 3yarın ṭamu ‘aẕābından ḳurtulmaḳ ḥāṣıl oldı 

ḳıyāmete degin 4bizüm ṣalavātumuz andan ve ehl-i beytinden ve ṣaḥābelerinden eksük 

 
15Me’âric S. 4/5. a. 
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5olmasun  bu risāleyi yazan ża‘īf yazuḳlu 6ḳul eydür peyġāmberüñ ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) ṣaḥīḥ ḥadīẟlerinden muṭāl‘a ḳılurken 7bir kitāba irişdim kim peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) haftasınuñ günlerinde dünlerinde namāzlar 8buyurmış ve ol namāzları 

ḳılanlaruñ ẟevābın beyān ḳılmış göñlüm 9şöyle diledi kim anı Türkîce yazam tā her bir kişi oḳuyu 

añlayubile ve ol 10namāzları ḳıla Tañrı Ta‘ālā ol namāzlar berekātında aña uçmaḳ ve diẕār 

10a  

1rūzı ḳıla ve bu ża‘īf ḳula daḫı edeb-ile baña bir Fātiḥā dege inşallāhu Ta‘ālā 2şenbe gicesi 

namāzı Ma‘āẕ Bin Cebel’den raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür 3kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-

selām) buyurdı kim her kim şenbe gicesi altı rika‘āt namāz 4ḳılsa bir rika‘atda bir Fātiḥa üç  ķul 

hüvallāhü eḥad oḳusa Tañrı Ta‘ālā 5evvel rika‘atı berekātında ol ḳuluñ göñlinden ṭoḳuz nesne 

çıḳara 6 a‘lā ve haşşi ve mekr ve aldanmaḳ ve şek ve iki yüzlülükden ve riyādan 7ve vesvesden 

ve ikinci rika‘āt berekātında Ḥaḳ Ta‘ālā göñline 8üç nesne bıraġa biri nūr ve biri şefā‘at ve biri 

raḥmet ve üçünci 9rika‘āt berekātında Ḥaḳ Ta‘ālā ḳıyāmet güninde iki ḫıl‘at 10ol ḳula geydüre 

biri yarlaġanmaḳlıḳ ḫıl‘atı ve biri ḫoşnuḏluḳ  

10b 

1ḫıl‘atı ve dördünci rika‘āt berekātında Ḥaḳ Ta‘ālā ol ḳula iki bölügüñ 2müzdin yazıvire ya‘nī biri 

yir yüzi eyüleri müzdin vire ve bir 3gök ehli müzdin yazıvire ve bişinci rika‘āt berekātında üç 

4nesneden emīn eyleye biri cān dartmaḳ ḳatılıġından ve bir ölüm 5ġuṣṣāsından ve bir cān 

çıḳmaḳ acısından altıncı rika‘āt 6berekātında Ḥaḳ Ta‘ālā uçmaḳ içinde ol üç köşk yapıvire 7ol 

köşklerüñ birisi yeşil zebercetden ola ve birisi aḳ 8incüden ola ve üçünci köşk ḳızıl ya‘ḳūtdan ola 

ve her bir 9köşküñ yitmiş ḥücresi ola ve çün ol mü’minler namāzı ḳıla uşbu 10du‘āyı yüz kez 

oḳuya sübḥānallāhi velḥamdülillāhi ve lā ilāhe illallāhu vallāhu ekber 

11a  

1oḳuya sübḥānallāhi ve biḥamdihi sübḥānallāhi ‘aẓīm ve biḥamdihi 2peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) buyurur kim sübḥānallāhi ve biḥamdihi sübḥānallāhi ‘aẓīm ve biḥamdihi 

3kelimeleri nice eyitse Tañrı Ta‘ālā ḳatında şol ḳadar ẟevāb 4ola kim iki ṭaġ kim biri altundan ve 

biri gümüşden Allāh yolında 5ṣadaḳa ḳılmış gibi ola şenbe gün namāzı Ebī Hüreyre’den 

rivāyetdür 6raḍıyallāhu ‘anhu kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim şenbe gün 

dört 7rika‘āt namāz ḳılsa her bir rika‘ātda bir Fātiḥa üç ķul yā eyyühe’l kāfirūn 8oḳusa ve 

namāzdan fāriġ olıcaḳ yüz kez Āyete’l 9Kürsī oḳusa dünyāda ne ḳadar naṣrāni ‘avrat ve girü 

ḳalan 10kāfire ‘avrat ne ḳadar kim varısa Tañrı Ta‘ālā anlaruñ ḥisābınca  
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11b 

1ol ḳula şehīdler ẟevābın yazıvire ve daḫı dört rika‘āt kim 2gökden indi Tevrīt ve Zebūr ve İncīl 

ve Furḳān bunları oḳumış 3gibi müzd rūzı ḳıla ve göñli nūrlana ve dünyāda ve āḫiretde ‘ayıbları 

4örtile ve yarın ḳıyāmet issisinde peyġāmberlerle ‘arş gölgesinde 5ola ve uçmaġa gire hiç hisāb 

ve ‘aẕāb görmeye ve daḫı Ḥaḳ Ta‘ālā 6şol ḳadar ẟevāb rūzı ḳıla kim biñ ḳul āzād itmiş gibi ola 

7yikşenbe gicesi namāzı Enes Bin Mālik’den raḍıyallāhu ‘anhu 8rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her kim yikşenbe gicesi dört 9rika‘āt namāz ḳılsa her bir rika‘ātda 

bir fātiḥa üç ķul hüvallāhü eḥad 10oḳusa namāzdan fāriġ olıcaḳ yetmiş kez estaġfirullāh dise  

 

12a  

1Ḥaḳ Ta‘ālā yitmiş biñ firişte viribiye tā ḳıyāmet günine degin Ḥaḳ’dan 2ol ḳuluñ 

yarlaġanmaḳlıġın dileyeler ve daḫı şol ḳadar ẟevāb 3anuñ divānına yaza ve daḫı yitmiş biñ yıl 

ġāzilıḳ ḳılmış gibi ve anuñ 4ve anuñ cümle yazuḳları yarlaġana ve eger gök yılduzları ḥisābınca 

olursa 5yarlaġana yikşenbe güni namāzı Ebī Hüreyre’den raḍıyallāhu ‘anhu 6rivāyetdür kim 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her kim yikşenbe gün 7dört rika‘āt namāz ḳılsa 

her rika‘ātda bir fātiḥa ve āmene’r rasūlü 8oḳusa namāzdan fāriġ olıcaḳ bir kez ķul hüvallāhü 

eḥad    oḳusa ne ḳadar 9… ‘avrat varısa Ḥaḳ Ta‘ālā bunlaruñ ḥisābınca biñ yıl 10‘ibādet itmiş 

müzdin yazıvire ve daḫı biñ ḥac ve biñ rika‘āt 

12b  

1namāz ve biñ ġazā müzdin yazıvire ve ol ḳul-ıla ṭamu arasında biñ 2cendek yarada ve yarın 

ḳıyāmet güninde sekiz uçmaḳ ḳapusın açıvire 3ḳanḳı ḳapusından dilerse andan gire hiç ḥisāb ve 

‘aẕāb 4görmeye eger müsülmānlar ḥaḳı boynında ḳalmadı-y-sa ve ‘öşr ve zekat tamām 5çıḳardı-

y-sa Tañrı Ta‘ālānuñ buyruġı farīżaları hep yirine geldi-y-ise 6düşenbe gicesi namāzı Enes Bin 

Māliḳ’den raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim 7peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her 

kim düşenbe gicesi on iki rika‘āt 8namāz ḳılsa her bir rika‘ātında bir Fātiḥa ve bir Āyete’l Kürsī 

oḳusa namāzdan 9fāriġ olıcaḳ on iki kez ķul hüvallāhü eḥad oḳusa on kez peyġāmbere 10ṣalavāt 

getürse ve on iki kez estaġfirullāh dise yarın ḳıyāmet   

13a 

1olıcaḳ ḳıġıralar kim yā fulān oġlı fulān gel müzdüñi al diyeler ol namāz 2ḳılan ḳul ḥażır ola biñ 

ḥulle uçmaḳ ḥullelerinden aña geydüreler dükelinüñ 3aġırlıġı yidi miẟḳāl ola ve şunuñ gibi laṭīf 
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ola kim yuḳarġı ḥulle aşaġı 4ḥulle görine ve bir ebedlik tācın başına vuralar andan eyideler kim 

yüri uçmaḳa 5gir şehīdler-ile diyeler ḳaçan ol uçmaḳa yaḳın gelse yüz biñ firişte 6uçmaḳ 

firiştelerinden aña ḳarşu gele her birinüñ elinde bir dürlü ṭa‘ām 7ve şarāb ola eyideler kim aña 

16 8 17 bu mü’minler yiyeler ve içeler 

diñleneler 9andan uçmaḳda ḳala ölmek yoḳ dükenmek yoḳ ḳarımaḳ yoḳ ḳocamaḳ 10yoḳ 

allāhümm’erzuḳna düşenbe gün namāzı ‘Ömer Bin el-Ḫaṭṭābdan raḍıyallāhu anhu   

13b  

1rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) her kim düşenbe gün iki rika‘āt namāz ḳılsa 

2her bir rika‘ātında bir Fātiḥa ve bir Āyete’l Kürsī ve bir ķul hüvallāhü eḥad  3ve ķul e‘ūzü bi 

rabbi’l felaķ ve ķul e‘ūzü bi rabbi’n nās oḳusa namāzdan 4fāriġ olıcaḳ on kez peyġāmbere 

ṣalavāt getürse ve on iki kez estaġfirullāh 5dise Tañrı Ta‘ālā anuñ yazuḳların yarlaġaya eger 

deñizler köpügi ḳadar 6daḫı olursa ve uçmaḳ içinde bir aḳ incüden yaradılmış köşk 7vire ve ol 

köşküñ yidi evi ola ve her bir evüñ giñligi biñ yıllıḳ yol 8ola evvel evi altundan ola ikinci evi 

gümüşden ola üçünci evi 9zümürrüdden ola dördünci evi incüden ola bişinci evi zebercetden 

10ola altıncı 'anberden ola yidinci evi yaldırayıcı nūrdan ola 

14a  

1geldi kim yaz    ḳaçan kim yazdım bir nūr benden 2sıçradı yuḳaru ‘arşa 

doḳundı iki pāre oldı birisinden dükeli 3firişteleri yaratdı yarusından uçmaḳları yaratdı yine nidā 

geldi kim 4yā ḳalem yazġıl ben eyitdim iy Bar-ḫüḏā ya ne yazayın fermān geldi kim 5yaz 

 ḳaçan kim yazdım bir nūr ḳopdı yuḳaru ‘arşa degdi 6Tañrı Ta‘ālā ol nūrı raḥmet 

deñizin yaratdı mü’minler göñlin anuñ-ıla 7ṣuvardı yine nidā geldi kim yā ḳalem yazġıl ben 

eyitdim iy Bar-ḫüḏā ya 8ne yazayın fermān geldi kim yaz   ḳaçan kim yazdum 

9bir nūr benden sıçradı yuḳaru ‘arşa degdi Tañrı Ta‘ālā ‘adl deñizin 10andan yaratdı kāfir ḳulına 

daḫı ‘adl ḳılmaḳ içün yine nidā geldi kim  

14b  

1yā ḳalem yaz ben eyitdüm iy Bar-ḫüḏā ya ne yazayın fermān geldi kim yaz 

2   ḳaçan kim yazdum bir nūr benden sıçradı 3yuḳaru ‘arşa doḳundı Tañrı 

Ta‘ālā ol nūrı iki pāre ḳıldı yarusından 4tevḥīd deñizin yaratdı yarusından ‘ibādet deñizin yaratdı 

yine nidā 5geldi kim yā ḳalem yaz ben eyitdüm iy Bar-ḫüḏā ya ne yazayın fermān geldi kim 

 
16 Mürselât S. 43. a. 
17 Saffat S. 121. a. 



46 

 

6yazġıl  ḳaçan kim yazdum bir nūr benden 7sıçradı yuḳaru ‘arşa degdi 

Tañrı Ta‘ālā andan ihdinā deñizin yaratdı 8Muḥammed ümmetlerine andan hediyye virdi ol 

hediyye ‘ilm-ü Ḳur‘ān ‘aḳd-ü 9şerī‘atdür yine nidā geldi kim yā ḳalem yazġıl ben eyitdüm iy Bar-

ḫüḏā ya 10ne yazayın fermān geldi kim yazġıl   

15a 

 1her bir evüñ perdeleri za‘ferāndan ola ve firişteler ḳapucılar ola her bir evde 2biñ kürsī ola aḳ 

kāfurdan her bir kürsī üzerinde biñ döşek ola 3her bir döşek üzerinde bir firişte ola kim dizinden 

aşaġası müşkden 4ve yuḳarusı aḳ ‘anberden ola ve başı aḳ ḳāfurdan ola her biri 5big altında köle 

ola ve yitmiş bölük saçları ola 18 6sişenbe gicesi namāzı Sümūreden 

raḍıyallāhu anhu 7rivāyetdür peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her kim sişenbe 

gicesi altı 8rika‘āt namāz ḳılsa her bir rika‘atında bir Fātiḥa ve üç ķul hüvallāhü eḥad 9ve bir ķul 

e‘ūzü bi rabbi’l felaķ ve bir ķul e‘ūzü bi rabbi’n nās  oḳusa 10namāzdan fāriġ olıcaḳ yitmiş kez   

15b 

1lā ilāhe illallāhu vaḥdehū lā şerīke leh lehü'l mülkü ve lehü'l ḥamdü yuḥyī ve yümīt ve hüve 

ḥayyün lā yemūt biyedihi’l ḫayr ve hüve alā külli şey'in ḳadīr 2dise Ḥaḳ Ta‘ālā bu oḳuduġı 

tesbīḥüñ her bir ḥarfine 3uçmaḳ ḥūrilerinden on ḥūri vire ve daḫı on şehr yapıvire ve yitmiş 

4köşk rūzı ḳıla peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) andan içre eydür şol Tañrı ḥaḳı-y-ıçun 5kim 

Muḥammedüñ nefsi ḳudreti anuñ elindedür eger dükeli dünyāyı anuñ 6bir köşkine ḳoysalar bir 

ḫardal dānesi bir yazıya düşmiş ola-y-ıdı ve daḫı 7yüz kişiye kendü ḳavmine şefā‘at eyleye 

uçmaġa gire sişenbe güni namāzı 8İbnü ‘Ömer Enes Bin Māliḳ’den raḍıyallāhu anhu rivāyet 

eyler kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 9buyurdı kim her kim sişenbe gün iki rika‘āt namāz 

ḳılsa her bir rika‘ātında 10bir Fātiḥa ve bir Āyete’l Kürsī ve üç ķul hüvallāhü eḥad oḳusa Ḥaḳ 

Ta‘ālā  

16a 

1ol ḳuluñ yitmiş yıllıḳ günāhın yarlaġaya ve daḫı ḳılduġı günden yitmiş 2güne degin Tañrı Ta‘ālā 

anuñ arasında olan yazuġı yazmaya eger ol 3yitmiş günüñ içinde ölse şehīdler müzdin ve 

mertebesin bula 4ve ṭamu ḳapuların anıñ üzerine baġlaya ve uçmaḳ ḳapusın aña açalar 5ve biñ 

firişte anı götürüp uçmaḳ içinde menziline iledeler çehārşenbe gün 6gicesi namāzı Enes Bin 

Mālik’den raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim 7peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her 

 
18 Kasas S. 14. a. 

 

https://acikkuran.com/28


47 

 

kim çehārşenbe gicesi dört rika‘āt 8namāz ḳılsa her bir rika‘ātında bir Fātiḥa ve ḳırḳ ķul 

hüvallāhü eḥad oḳusa 9namāzdan fāriġ olıcaḳ yitmiş kez  10dise 

Ḥaḳ Ta‘ālā anıñ -içün bir berāt yaza eger ol hafta içinde 

16b  

1ecel varup ölse şehīdler mertebesin bula Sa‘īd Bin Ebī Vaḳḳās 2raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür 

kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her kim çehārşenbe 3gicesi yatsu 

namāzınuñ farīżası içinde Fātiḥadan ṣoñra 4 iẕās’semā’un şaḳḳat sūretin oḳusa ve andan namāz 

içindeken secide 5tilāvesin eyleye yazuḳları çıḳa anasından doġmış gibi ola ve Ḥaḳ Ta‘ālā 6ol 

Ḳur‘ānuñ āyetleri saġışınca daḫı bir yıllıḳ ‘ibādet müzdin 7yazıvire ve uçmaḳ içinde şehr yapıvire 

müşg-ile zaġafrandan ve daḫı 8sekiz ḳul āzād itmiş müzdin bula ve eger ol hafta içinde ölse 

9şehīdler mertebesin bula çehārşenbe gün namāzı Ma‘āẕ Bin Cebel’den 10raḍıyallāhu ‘anhu 

rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her kim çehārşenbe  

 

17a  

1gün on iki rika‘āt namāz ḳılsa her bir rika‘ātında bir Fātiḥa 2ve üç ķul hüvallāhü eḥad ve bir ķul 

e‘ūzü bi rabbi’l felaķ ve bir ķul e‘ūzü bi rabbi’n nās 3oḳusa bir firişte ‘arş altında çaġıra kim yā 

Tañrı 4ḳulı ve eger ‘avrat ḳıldıysa yā Tañrı ḳaravaşı bilgil kim Allāhu Ta‘ālā 5senüñ geçen 

yazuḳlaruñı yarlaġadı imden girü ve ‘ameliñden saḳın 6yazuḳ olmasun ve daḫı ḳıyāmet heybetin 

senden giderdi 7ve ḳılduġuñ namāzuñ her bir rika‘ātında bir yıllıḳ ṭā‘at müzdin 8yazıvire ve 

uçmaḳ içinde seniñ içün bir şehr yapıvire ve eger ol 9yıl içinde ölse şehīdler mertebesin bula ve 

gövdesinde ne ḳadar 10ḳıl varısa anuñ saġışınca yarın ḳıyāmet güninde Ḥaḳ Ta‘ālā  

17b  

1nūr rūzı ḳıla ve yitmiş ḥācetin revā ḳıla ve oldugı vaḳt ṭoymış 2ve ṣuya ḳanmış ola ve ḳıyāmet 

issilerinden ḳamu ḫalāyıḳıñ susuzluḳdan 3dilleri ṣarḳıp dudaḳları yarılduġı vaḳtin ol ṣuya 

4ḳanmış ola ve ḳarañusın içinde ḳoduḳları vaḳtin Ḥaḳ Ta‘ālā 5firişte viribiye kim aña iş olalar zīra 

ādem oġlanına sin 6ḳarañulıġından ve gūr ‘aẕābından ḳatı ṣarp iş yoḳdur dükeli 7peyġāmberler 

du‘āları içinde Ḥaḳ Ta‘ālā’ya yalvarurlar dururlar 8sin ḳarañulıġından ve gūr ‘aẕābından bizi sen 

ḳurtar dirlerdi 9ḥikāyet ‘Ālī oġlı Ḥüseyn raḍıyallāhu ‘anhu dünyādan 

10giderken yavlaḳ aġladı zārilıḳ ḳıldı eyitdiler yā peyġāmber ciger  
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18a  

1gūşesi dedeñ Muḥammed Muṣṭafādur ve anañ Fāṭıma ‘Ālimedür ‘alemlerüñ 2ümiẕi senüñ 

dedeñ şefa‘ātınadur sen neycün aġlarsın bunca 3zārilıḳ ḳıluban bir kez āh didi eyitdi bir eve 

giderin kim 4hergiz varduġum yoḳ ve ol ev içinde yoldaş yoḳ çirāġ yoḳ 5ve bir yola giderin kim 

hergiz varduġum yoḳ ḳulaġuz yoḳ ve bir ‘ādil 6pāẕişāh ḥażretine varurun kim hergiz gördügüm 

yoḳ ‘aceb baña 7‘ādil ola mı ya fażlı nice aġlamayayın didi ilāhi dükelemüzi ol gice 8sen geñez 

idivirgil pencşenbe gicesi namāzı Enes Bin Mālik’den 9raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim her kim pencşenbe 10gicesi sekiz rika‘āt namāz 

ḳılsa degme rika‘ātında bir Fātiḥa ve on  

18b  

1kez ķul hüvallāhü eḥad oḳusa namāzdan fāriġ olıcaḳ yüz kez 2lā ilāhe illallāhü’l melikü’l ḥaḳḳu’l 

mübīn muḥammedün rasūlüllāhi ṣādiḳul va’dül emīn 3dise Ḥaḳ Ta‘ālā uçmaḳ içinde ḳızıl 

ya‘ḳūtdan sekiz köşk 4yapıvire ve ol köşklerüñ ḳapuları yeşil zümürrütden ola 5ve şeyṭān şerrin 

ol ḳuldan def‘ eyleye ve cān nez‘i ḥāletin 6aña geñez idivire ve ḥisāb vaḳtinde geñez idivire ve 

başına 7nūrdan bir tāç vuralar ve yitmiş kişi kendü ḳavümlerinden şefā‘at 8eyleye kim ṭamu 

bunlara vācib olmış ola ve maḳāmın ilinden 9eyleyeler ve ḳaçan sinden ḳopsa omuzında 

firişteler kiramen kātibin 10aña muştılaya kim ṭamudan ḳurtulduñ uçmaḳlıḳ olduñ diyü  

 

19a  

1pencşenbe gün namāzı İbnü ‘Abbās’dan raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim 2peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) buyurdı her kim pencşenbe gün öyle-y-ile ikindü arasında 3iki rika‘āt namāz 

ḳılsa her bir rika‘ātında bir Fātiḥa ve yüz Āyete’l Kürsī 4oḳusa ve ikinci rika‘ātında bir Fātiḥa ve 

yüz ķul hüvallāhü eḥad oḳusa 5ve namāzdan fāriġ olıcaḳ peyġāmbere yüz kez ṣalavāt getürse 6 

estaġfirullāhe min külli ẕenbin ve etubu ileyhi dise Ḥaḳ Ta‘ālā ol 7namāz ḳılduġı yirden 

durmadın yarlaġaya ve daḫı üç ay orucun 8dutmış gibi ẟevāb vire kim ol üç ay Receb, Şa‘bān 

ve Ramażān 9ayı gibi ola ve daḫı kāfirler elinden müsülmānlar dutsaḳı ṣatun 10alıp āzād ḳılmış 

gibi ola ve dünyādan gitmezden öñdün uçmaḳlıḳ 

19b  

1olduñ diyü içinde hilkini görmeyince ölmeye ve daḫı ḳıyāmet 2güninde nice ḥāceti olur-ısa 

revā ḳılıvire aẕīne gicesi namāzı 3Cābir Bin ‘Abdullāh’dan raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim 
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peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 4buyurdı her kim aẕīne gicesi on iki rika‘āt namāz ḳılsa her 

bir 5rika‘ātında bir Fātiḥa ve bir ķul hüvallāhü eḥad ve bir ķul e‘ūzü bi rabbi’l felaķ 6ve bir ķul 

e‘ūzü bi rabbi’n nās oḳusa namāzdan fāriġ olıcaḳ 7secide eylese secide içinde-y-iken yidi kez lā 

ḥavle ve lā ḳuvvete illā billāhil ‘aliyyil ‘aẓīm  8dise Ḥaḳ Ta‘ālā bir rika‘ātına bir peyġāmber 

9müzdin vire ve yarın uçmaġa gire ḳanḳı ḳapusından dilerse ḳaçan 10uçmaġa girse Ḥaḳ Ta‘ālā 

nidā ḳıla eyide merḥaban yā ḳulum diye  

20a  

1gir uçmaġa kim ben senden ḫoşnuḏvan diye ve ol ḳuluñ maḳāmın 2Dāvud ve Yaḥyā ve ‘Īsā ve 

Muḥammed ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) ḳoñşuluġında ola aẕīne güni namāzı 3‘Ālī Bin Ebī Ṭālib’den 

( kerremallāhü vechehü ) rivāyetdür kim aẕīne gün 4ḳuşluġun dört rika‘āt namāz ḳılsa her bir 

rika‘ātında bir Fātiḥa 5ve on Āyete’l Kürsī ve üç ķul hüvallāhü eḥad ve bir ķul e‘ūzü bi rabbi’l 

felaķ 6ve bir ķul e‘ūzü bi rabbi’n nās oḳusa namāzdan fāriġ olıcaḳ yitmiş 7kez estaġfirullāh ve 

yitmiş kez 8sübḥānallāhi velḥamdülillāhi ve lā ilāhe illallāhu vallāhu ekber ve lā ḥavle ve lā 

ḳuvvete illā billāhil ‘aliyyil ‘aẓīm 9ve yitmiş kez   ṣallallāhü alā muḥammedin ve alihi ve yitmiş 

kez  ṣallallāhü alā muḥammedin nebiyyil ümmiyyi 10dise Ḥaḳ Ta‘ālā def‘ eyleye ol ḳuldan gök 

ehlinüñ  

20b  

1ve yir ehlinüñ ve cinnīlerüñ ve şeyṭānuñ şerrinden ve her ne ḥācet 2kim dilerse dünyāvī ve 

uḫravī Ḥaḳ Ta‘ālā revā ḳıla ve yitmiş kişiyi 3ṭamu ehlinden aña baġışlaya ve ol namāz içindeki 

oḳuduġı Ḳur‘ānuñ 4ḥarfleri saġışınca firişteler viribiye anıñ -içün ẟevāb yazalar 5ve yazuḳların 

gidereler ve derecesin yüceldeler ve peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) andan 6içre eydür şol 

Tañrı ḥaḳı-y-ıçun kim ḥaḳ peyġāmber yaratdı eger 7Fir‘avnuñ cārīleri dirilseler caẕuluḳ ve 

saḥirliḳ eyleseler 8bir ẕerre ziyān ve mekr olmaya-y-ıdı ve eger ol ḳul yazuḳ işleyicilerden 9olsa 

fīlḥāl tevbe rūzı ḳıla ve geçmiş yazuḳları ‘afv 10ola ve eger ol günde ölse şehīdler mertebesin 

bula ve daḫı   

21a  

1Ḥaḳ Ta‘ālā İbrāhīm Ḥalīl ve ‘Īsā ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) ẟevābın vire çün bunı aṣḥāblar 2işitdiler 

yavlaḳ ‘acabladılar eyitdiler yā Resūlallāh uşbu dükelin 3şol namāz ḳılan ḳula mıdur? eyitdi belī 

daḫı yigrek ben ve Cebrā’il 4ve Mīkā’il ve İsrāfīl ya neydenüz ol Ḥaḳ Ta‘ālā uçmaḳ vire üç kez 

5tekrār ḳıldı ve daḫı şol Tañrı ḥaḳı-y-ıçun kim Muḥammedüñ nefsi anuñ 6ḳudreti elinde her kim 
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ki bu namāzı ḳılsa Ḥaḳ Ta‘ālā ḫayr ḳapuların 7ve baylıḳ ḳapuların aña açıvire ve ol gün kim ol 

namāzı ḳıla yılan 8ve cayan ve ‘aḳreb aña ziyānda görmeyeler ve eger ol ḳuluñ oġlı renci 9ve 

aġrısı olsa bu namāzı ḳıla ve daḫı ṣūretleri ve ol tesbīḥleri 10ve ṣalavātları kim namāzda oḳudı 

yaġmur su-y-ıla yuya ve andan bir şerbet 

21b 

1ol sā‘atde içe ve bir şerbet cum‘a namāzından içe evine gelicek 2ve bir şerbet gün uyaġıcaḳ 

aġşam namāzından öñdün içe Ḥaḳ Ta‘ālā 3çıḳara anuñ dükeli renclerini içinden daşından 

derisinden etinden 4ṭamarından ve iliginden ve başından ve dırnaḳlarından ‘Ömer Bin el-

Ḫaṭṭāb 5raḍıyallāhu ‘anhu eyitdi yā Resūlallāh benüm bir dostum varıdı ḳarın 6uġramış 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi kim yā ‘Ömer eyitġıl aña bu didügüm namāzı 7ḳılsun 

‘Ömer raḍıyallāhu ‘anhu eydür eyitdüm ḳıldı ḫoş oldı 8ve andan ṣoñra kişiler eyle itdiler 

Tañrınuñ bol raḥmetinden şifā 9buldılar vallāhu ‘alem tamām oldı haftanuñ günleri ve dünleri 

10bābü’n-nevāfil bu bāb nāfile namāzlar ẟevābın bildürür on  

22a  

1faṣl üzere faṣlı evvel işrāḳ namāzıdur Enes Bin Māliḳ’den raḍıyallāhu ‘anhu 2rivāyetdür kim 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) irte namāzından ṣoñra gün ṭoġınca otursa 3Tañrı Ta‘ālā’ya 

ẕikr eylese ve andan gün doġıncaḳ durı gelse iki rika‘āt 4namāz ḳılsa Ḳur‘ān’da neye kim güci 

yiterse oḳusa Ḥaḳ Ta‘ālā ol ḳuluñ 5gövdesinde ne ḳadar ḳılı varısa saġışınca müzd vire ḳaçan 

durup 6makāmına gelse bir ḳabūl olmış ḥac ḳılup gelmiş gibi ẟevāb bula ve eger 7biraz daḫı 

oturup ḳuşluḳ namāzın ḳılıp gelürse biñ bu ḳadar ẟevāb 8Ḥaḳ Ta‘ālā ol ḳula rūzı ḳıla ve ḳuşluḳ 

namāzı niteligin ẕikr eyleyevüz 9inşallāhu Ta‘ālā ḥikāyet Şa‘bī raḍıyallāhu ‘anhu eydür bir gün 

10Ḥasan-ı Baṣrī ḳatında mescid içinde irte namāzın ḳıldum cemā‘at  

22b  

1daġıldı ben oturdum bir kişi girüp geldi Ḥasan-ı Baṣrī’ye eyitdi ‘Abdullāh 2Bin Zübeyr sizi ḳıġırur 

didi andan Ḥasan-ı Baṣrī eyitdi çıḳ 3gör gün doġdu mı didi ol kişi çıḳdı baḳdı girü geldi eyitdi 

4daḫı doġmadı didi biraz daḫı oturdı andan durı geldi iki rika‘āt 5 işrāḳ namāzın ḳıldı andan 

eyitdi ben işitdüm dedemden her kim 6irte namāzınuñ evvelki tekbīrine irse imām-ile namāz 

ḳılsa andan Tañrınuñ 7ẕikrine meşġūl olsa güneş doġınca andan iki rika‘āt işrāḳ 8namāzın ḳılsa 

mescidden çıḳmadın veyā namāz ḳılduġı yirden 9durmazdan öñdün Ḥaḳ Ta‘ālā ol ḳula uçmaḳ 

her bir rika‘ātıçun 10biñ köşk yapıvire ve anuñ yazuḳların giderivire eger deñizler köpügi  
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23a  

1ḳadar günāhı daḫı olur ve daḫı anuñ adı eyüler divānına yazıla ikinci faṣl 2ṣalavātü kefāretü’l 

yemīn peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı bir kişi yalan yire and içse 3kefāret eylemege 

güci yitmese ve tevbe eylemek dilese ḳuşluḳ vaḳtinde 4iki rika‘āt namāz ḳılsa her bir rika‘ātında 

bir Fātiḥa ve bir ķul yā eyyühe’l kāfirūn  5ve on biş ķul hüvallāhü eḥad oḳusa namāzdan fāriġ 

6olıcaḳ zārilıḳ ḳılsa  estaġfirullāh diye Ḥaḳ Ta‘ālā bu namāzı anuñ 7andına kefāret ḳılıvire eger 

ol hemīşe ‘ādeti yalan yire and içmek 8degülise ḥikāyet peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 

zamānında bir kişi vardı kengel 9eyledi yatlu söz dilinden geldi ammā küfrḫōẕ degülidi 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 10ḥażretine geldi aḥvālin ‘arż eyledi peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) aña buyurdı kim dört 

23b  

1rika‘āt namāz ḳıl diyü evvelki rika‘ātında bir Fātiḥa ve otuz ķul hüvallāhü eḥad 2ve üçünci 

rika‘ātında bir Fātiḥa ve yigirmi ķul hüvallāhü eḥad oḳı 3ve dördünci rika‘ātda bir Fātiḥa ve on 

ķul hüvallāhü eḥad oḳı diyü elli kez 4ṣalavāt getürse ve elli kez estaġfirullāh diyü ve daḫı uşbu 

tesbīḥi elli kez 5oḳı diyü 6 sübḥānallāhi velḥamdülillāhi ve lā ilāhe illallāhu vallāhu ekber ve 

tebārekallāhu ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā billāhil ‘aliyyil ‘aẓīm  ve  ol kengeline 7kefāret ola 

eger hemīşe işi kengel eylemek her ne söylemek degülise 8ne‘ūẕübillāh eger ṣanā‘atı olsa 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi yarın ḳıyāmet 9güninde sinden ḳopıcaḳ dili iki arşun 

yirde sürüne cehennem itleri 10gele yapışup yiyeler girü bite girü yiyeler ol ḳadar ‘aẕāb ḥāṣıl 

ola 

24a  

1aña kim tamāmet ṭamu ehli şükür eyleyeler kim bize şol ‘aẕāb rūzı 2ḳılmaduñ diyü ‘afā’llāhu 

‘anhu ṣaḳaṭatı aḥvāline ve siyāseti aḳvāline 3ḥikāyet Meymūn bin Mihrān eydür bir kişi 

‘Abdullāh Bin ‘Abbās raḍıyallāhu ‘anhu 4ḳatında geldi eyitdi ölüden Münkir ve Nekirden yavlaḳ 

ḳorḳarın didi 5ve bu Münkir ve Nekir didügümüz iki firiştedür ve birinüñ adı Münkirdür ve 

birinüñ 6adı Nekirdür ikisinüñ adı daḫı ḳaradur ve gözleri çaḳırdur ādem 7oġlanın sinleye 

ḳoduḳları sā‘at gelür su’āl iderler bunlaruñ nice gelüp 8su’āl ṣorduḳların peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) meṣābīh kitābında beyān ḳılmışdur bu muḫtaṣar ne 9yazarsavuz sıġmaya 

dükelimüz bunlaruñ su’āline cevāb virmege inşallāhu 10Ḥaḳ Ta‘ālā geñez idivire andan 

‘Abdullāh Bin ‘Abbās raḍıyallāhu ‘anhu 
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24b  

1ol kişiye eyitdi varġıl her aẕīne gicesi iki rika‘āt namāz ḳılġıl evvelki 2rika‘ātında bir Fātiḥa ve 

yüz ķul hüvallāhü eḥad oḳuġıl ve ikinci rika‘ātında 3bir Fātiḥa ve yüz Āyete’l Kürsī oḳuġıl ölüm 

ḳorḳusından Münkir ve Nekir 4heybetinden emīn olasın didi āḫir hemān girü meclisinden 5bir 

kişidür geldi eyitdi kim yā ‘Abdullāh sin ḳarañulıġından yavlaḳ ḳorḳarın 6hiç ḳatuñda nesne var 

mı kim baña ögredesin eyitdi belī vardur iki rika‘āt 7namāz ḳılġıl her ne gün gerekise olsun her 

bir rika‘ātında bir Fātiḥa 8ve otuz iẕā zülziletil oḳuġıl Ḥaḳ Ta‘ālā ol namāzı ḳarañu sinde 9çirāġ 

ḳılıvire ve daracuḳ sinüñ giñildi vire ‘aceb ol sin 10ṭarlıġından nice ḳorḳmazlar peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) buyurur eydür ādem oġlanı  

25a  

1Münkir ve Nekir su’āline cevāb virmese bir kez yire eydür kim ḳısġıl 2ol ‘āṣiyi diye ol bī-çāre 

ḳulısın iki yañadın şöyle ḳısa kim saġ 3ayagusı sol ayagusına geçe ve sol ayagusı saġ ayagusına 

geçe bir kez 4zārilıḳ ḳılup böyle çaġıra kim ādem oġlanından artuḳ ne ḳadar ki 5cānavarlar varısa 

anuñ āvāzın işideler ammā Tañrı Ta‘ālā ādem oġlanlarına 6işitdürmez dünyā ḫarāb olmasun 

diyü eger ol üni ādem oġlınuñ 7ḳulaġına degürse yidi dünyā içre ṭaş üstine ḳomayalardı dün 

8gün aġlamaḳdan baş ḳaldurmayalardı ilāhi ḳamu Muḥammed ümmetine 9ol daracuḳ sini sen 

giñ idivirġil faṣlnı ṣalāt’ül-ḍaḥa’ı 10üçünci faṣl ḳuşluḳ namāzın bildürür Enes Bin ‘Abbās’dan 

raḍıyallāhu ‘anhu 

25b  

1rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı her kim dört rika‘āt ḳuşluḳ 2namāzın 

ḳılsa evvelki rika‘ātda bir fātiḥa ve bir ķul yā eyyühe’l kāfirūn 3oḳusa ikinci rika‘ātda bir fātiḥa 

on ķul hüvallāhü eḥad oḳusa 4ve üçünci rika‘ātda bir fātiḥa ve on  ķul e‘ūzü bi rabbi’l felaķ oḳusa 

5ve dördünci rika‘ātda bir fātiḥa ve on ķul e‘ūzü bi rabbi’n nās oḳusa 6namāzdan fāriġ olıcaḳ 

yitmiş kez estaġfirullāh dise ve yitmiş kez 7 sübḥānallāhi velḥamdülillāhi ve lā ilāhe illallāhu 

vallāhu ekber ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā billāhil ‘aliyyil ‘aẓīm 8dise Ḥaḳ Ta‘ālā ol ḳulı emīn 

eyleye 9gök ehli ve yir ehli şerrinden ve mekrinden ve yitmiş ḥācetin dünyāda 10revā ḳıla ve 

yitmiş ḥācetin āḫiretde revā ḳıla Bin Büreyide’den raḍıyallāhu ‘anhu  

26a 

1rivāyetdür kim Resūl ‘aleyhi’s-selām buyurdı ādem oġlınuñ teninde 2ve a‘żalarında yüz altmış 

mafṣalı vardur ḳaçan kim ādem oġlanı 3yaradılsa vācib olur aña kim her bir mafṣala ṣadaḳa 

virmek ḳanḳı 4kişi kim ḳuşluḳ namāzın ḳılmaġa dāyim olursa bayıḳ ol mafṣallaruñ 5zekatın 
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ṣadaḳāsın ödedi Ebū Hüreyre’den raḍıyallāhu ‘anhu 6rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim uçmaġuñ bir ḳapusı vardur 7adı bābu’ḍ ḍuḥadur yarın ḳıyāmet 

güninde ḳıġıralar kim yā ehli’ḍ- ḍuḥa 8ya‘nī ḳuşluḳ namāzın ḳılıcılar varuñ ḍuḥa ḳapusından 

uçmaġa girüñ 9kim Tañrı Ta‘ālā ḳatında sizüñ çoḳluḳ namāzından soñra oḳınur nūrdur 10

 

26b   

1   2peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) buyurdı kim uşbu tehlīli 3her bir namāzıñ ṣoñında dāyim oḳusa Ḥaḳ Ta‘ālā anı 

yavuz ölümden 4emīn eyleye ve Münkir ve Nekir heybetinden emīn ola ve sin ‘aẕābın 5görmeye 

ve ḳıyāmet ḳatılıḳlarından emīn ola ve uçmaġa gire güle 6güle şāẕılıġıla tehlīli budur 7 

 8dördünci faṣl avradlar müzdin eydür ya‘nī 9virdler müzdin 

bildürür Cābir İbnü ‘Abdullāh’dan raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür 10kim peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) buyurdı her kim En‘ām sūresinüñ evvelinden her bir namāz  

27a  

1ṣoñında üç āyet oḳusa Ḥaḳ Ta‘ālā yitmiş biñ firişte ol ḳula müvekkel 2eyleye anuñ ẟevābın 

yazalar tā ḳıyāmet günine degin ḳaçan ḳıyāmet güni olıcaḳ 3Tañrı Ta‘ālā eydür yā ḳulum 

uçmaġımda sākin ol ‘arşum gölgesinde 4gölgelen ve uçmaḳ yimişlerinden Yigil ve Selsebīl 

ırmaġı suyından 5içgil ve Kevẟer ḥavżı suyından ġusl itgil sen benüm ḳulumsın 6yüri ḥiṣāb ve 

‘aẕāb yoḳdur ‘Āyişe’den raḍıyallāhu anhümā rivāyetdür 7kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 

buyurdı her kim cum‘a gicesi namāzdan ṣoñra yidi kez  8ķul hüvallāhü eḥad oḳusa ve yidi kez 

ķul e‘ūzü bi rabbi’l felaķ ve yidi kez 9 ķul e‘ūzü bi rabbi’n nās oḳusa belālardan ve yavuzluḳdan 

Ḥaḳ Ta‘ālā 10ol ḳulı saḳlayıvire daḫı bir cum‘aya degin vakī‘ eydür Raḥmetullāhı 

 

27b 

1‘aleyhi ben tecribe eyledüm eyle buldum ve Ebū’l Ḥasan eydür ben daḫı eyle 2buldum Ebū 

Hüreyre’den raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eydür 3her 

namāz ṣoñında otuz üç kez sübḥānallāhi dise ve otuz üç kez 4elḥamdülillāhi dise ve otuz kez lā 

ilāhe illallāhu  dise otuz üç kez Allāhu Ekber 5dise ve andan lā ilāhe illallāhu vaḥdehū lā şerīke 
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leh lehü'l mülkü ve lehü'l ḥamdü ve hüve alā külli şey'in ḳadīr 6oḳusa ḫatmi ola yazuḳları 

yarlaġana ve eger deñizler 7köpügince ise daḫı İbnü ‘Abbās’dan raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür 

kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 8buyurdı her kim bu namāzı cum‘ada ḳılsa eger güci 

yitmese bir kez eyide ḳılsa 9ve eger aña daḫı güci yitmese ‘ömrinde bir kez ḳıla namāzı budur 

on rika‘āt 10her bir rika‘ātda bir Fātiḥa bir Āyete’l Kürsī ve ḳırḳ  ķul yā eyyühe’l kāfirūn ve ḳırḳ  

28a  

1 ķul hüvallāhü eḥad ve ḳırḳ  ķul e‘ūzü bi rabbi’l felaķ ve ḳırḳ ķul e‘ūzü bi rabbi’n nās oḳusa 2Ḥaḳ 

Ta‘ālā ol ḳula ḳırḳ peyġāmber ve ḳırḳ velī müzdin vire ve on biñ ẟevāb 3rūzı ḳıla ve on biñ 

yazuġın giderivire ve on biñ derecātın yücelde 4ve Firdevs uçmaġı içinde biñ şehr yapıvire ve 

her bir şehrüñ içinde biñ 5köşk ola her bir köşküñ içinde taḫtalar urulmış üstinde döşekler 

6döşenmiş ola ve ḥūriler ḳulluḳcılar ola ve daḫı ḳapucılar ola ve daḫı 7ol ḳul içün iki berāt yazalar 

biri otdan āzād olmaġı-y-ıçun biri nifāḳdan 8arı olmaġı-y-ıçun ve daḫı ol ḳul sin içinde yaluñuz 

olmaya ve sin ‘aẕābın 9görmeye ve Münkir ve Nekir heybetinden emīn ola ve sinden ḳopduġı 

vaḳtin 10yüzi nūrlu güneş gibi ola ve ṣırāṭ köprüsin yıldırım gibi geçe ve bitisin 

28b  

1saġ eline vireler ve biñ kişiye ṭamu ehlinden şefā‘at eyleye ṭamudan 2çıḳara bu namāzıñ ẟevābı 

iñen çoḳdur oḳuyanlar üşene didük yazmaduḳ Tañrı 3Ta‘ālānuñ fażlı ve ‘ināyeti iñen çoḳdur az 

nesneyi bahāne eyleyüp bunuñ gibi ẟevāb 4ve kerāmet rūzı ḳılmaḳ hiç ‘aceb degüldür bişinci 

faṣl ḥācet namāzın bildürür 5Ca‘feri Ṣādıḳ raḍıyallāhu ‘anhu eydür kimüñ kim bir ḥāceti olsa 

yāḫoẕ 6bir vāḳı‘āya uġramış olsa arı ġusl eyleye ve yeñi ṭon giye yoġısa 7yitmiş arı ṭon giye ḫoş 

ḳoḳular-ıla andan yazıya çıḳa iki rika‘āt namāz 8ḳıla key göñül ḥażırlıġıla her bir rika‘ātda bir 

Fātiḥa ve yüz ķul hüvallāhü eḥad 9oḳusa ḳaçan namāzdan fāriġ olsa saġ yañaġın ṭopraḳ 10üstine 

ḳoya ve zārilıḳ ḳılup eyide on biş kez el müsteġāẟ billāhi ve bi resūlihi 

29a  

1diye ve andan sol yañaġın ṭopraḳ üstine ḳoya yine on biş kez 2el müsteġāẟ billāhi ve bi resūlihi 

diye ve andan alnın ṭopraġa ḳoya ve yüz kez 3el müsteġāẟ billāhi ve bi resūlihi ve andan ḥācet 

dileye Ḥaḳ Ta‘ālā ol ḳuluñ ḥācetin 4başın ḳaldurmazdan öñdün revā ḳıla evet fesād şer yire 

dilemeye 5aḫir ‘Abdullāh’dan raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim bir gün peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) 6eyitdi kim Tañrı Ta‘ālā ḳatında ḥāceti olsa görklü ‘abdest alsun 7iki rika‘āt 

namāz ḳılsun ve biñ kez ṣalavāt getürse ve andan uşbu 8kelimeleri eyitsün   
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      9dise  10

 

29b  

1Ḥaḳ Ta‘ālā anuñ ḥācetin revā ḳıla āḫir Ebū Bekir İbnü Muḥammedü’l Maġrıbı raḍıyallāhu ‘anhu 

2eydür peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) düşümde gördüm eyitdüm yā Resūlallāh Tañrı Ta‘ālā 

3ḳatında benüm ḥācetüm var nicesi dileyeyin didüm baña eyitdi ḥāceti 4olsa arı ‘abdest ile 

secde eylesün ve secide içinde ḳırḳ kez 5eyitsün lā ilahe illā ente sübḥāneke inni küntü 

mineẕẕālimin disün 6ḥācet dilesün Ḥaḳ Ta‘ālā revā ḳıla altıncı faṣl ‘aşūre müzdin eydür 7İbnü 

‘Abbās’dan raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) Medīne’ye 

8geldügi vaḳtin yahūdiler bildi kim ‘aşūre güninde oruç dutarlardı 9bunlara ṣordı neycün oruç 

dutarsın didi bunlar eyitdiler 10bugün ol gündür kim Tañrı Ta‘ālā Mūsā peyġāmberliḳ ve benī 

İsrā’il 

30a  

1ḳavmine nuṣret rūzı ḳıldı Fir‘avnı helāk ḳıldılar pes biz bugüni 2aġırlaruz ve oruç dutaruz andan 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurdı Mūsā peyġāmbere 3ta‘ẓīm ḳılavuz didi ol gün bize 

oruç dutmaḳ buyurdı āḫir 4İbnü ‘Abbās’dan raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) eyitdi her kim 5‘aşūre gün oruç dutsa bir güne yitmiş yıllıḳ ‘ibādet müzdin bula 

6namāz ḳılup gündüzin oruç dutmış gibi ve kim ki ‘aşūre güninde bir aç 7ṭoyursa şol ḳadar ẟevāb 

bula kim dükeli Muḥammed ümmetinüñ yoġsulların 8ṭoyurmış gibi ola ve kim ki ‘aşūre gün bir 

yetīmüñ başın sıġasa 9ne ḳadar kim anuñ altında ḳul varısa anıñ saġışınca Ḥaḳ Ta‘ālā ol 10ḳuluñ 

derecātın artura vallāhu ‘alem ḥikāyet ‘Ömer raḍıyallāhu ‘anhu 

30b 

1yetīmleri iñen ḫoş dutardı bir gün Bākine Yemen ilinüñ begligin virdi 2buyurdı biti 

yazadururlardı beg daḫı ḳarşusında dururdı 3‘Ömerüñ öñinde bir yetīm otururdı her dem 

‘Ömer elüñ başın sıġardı 4ol anı görer eydür yā ḫalīfe uşbu oġlanuñ başın ne çoḳ sıġarsın 5didi 

‘Ömer buyurdı ol yazılan bitiyi getürdiler kendü eliyle pāre 6pāre eyledi eyitdi şol kişi kim 

yetīmlere şefā‘at eylemeye 7beglige lāyıḳ degül didi ma‘zūl eyledi āḫir ‘Ömer raḍıyallāhu ‘anhu 

8eydür yā Resūlallāh Tañrı Ta‘ālā ‘aşūre günin bizüm üzere ululadı 9peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-

selām) belī yā ‘Ömer didi yir-ile gögi Ḥaḳ Ta‘ālā ol yaratdı ve ‘arşı 10ve kürsīyi ve levḥi ve ḳalemi 
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ve ṭaġları ve Cebrā’īli ve girü ḳalan dükeli firişteleri 11ve Ādemi ve Ḥavāyı ve uçmaġı ol gün 

yaratdı 

31a  

1ve Ādemi uçmaḳdan ol gün sākin eyledi ve İbrāhīmü’l Ḫalīl ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 2ol gün doġdı 

ve Nemrūḏ odından Ḥaḳ Ta‘ālā ol gün 3ḳurtardı ve Fir‘avnı ol gün helāk eyledi ve İdrīsi göge ol 

4gün çıḳardı ve Eyyūb peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) saġlıġın ol gün rūzı ḳıldı 5ve ‘Īsā ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) ol gün doġdı ve göge daḫı ol gün aġdı 6ve Süleymān ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 

pāẕişāhlıġı ol gün virdi Muḥammedü’l Muṣṭafa ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 7ol daḫı ‘aşūre gün doġdı 

ve ‘arşı Ḥaḳ Ta‘ālā adı-y-ıla ol 8gün dürdi ve ḳıyāmet güni daḫı ‘aşūre gün olasıdur āḫir 9Ebū 

Hüreyre’den raḍıyallāhu ‘anhu rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi 10her 

kim ‘aşūre gün oġlancuḳların ‘ayālların diriligin giñ 

31b 

1ḳılıvire İbnü ῾Abbās’dan raḍıyallāhu ῾anhu rivāyetdür peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi 

2her kim ῾aşūre gün gözlerine sürme ḳoysa ῾ömrinde göz aġrısın görmeye 3ḥikāyet Żaḥḥān 

raḍıyallāhu ‘anhu eydür evvel kim ῾aşūre gün 4gözlerine sürmeyi Nūḥ peyġāmber ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) ol ḳoydı şol kim gemisi Ḥūd 5ṭaġına durdı Nūḥuñ ḳavümlerinüñ gözleri yavlaḳ 

aġrımışıdı Cebrā᾽īl 6‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) geldi sürme buyurdı çün sürme ḳoydılar dükeli 

gözleri aġrısından 7emīn oldı rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) her kim ῾aşūre 

güni iki kez 8ġusl eylese daḫı bir ῾aşūre günine degin sayruluḳ görmeye ammā 9῾aşūre güni aşı 

evvel kim ῾aşūre aşın bişürdi Nūḥ ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) ol 10vaḳtin kim Ḥaḳ Ta‘ālā anı ġarḳ 

olmaḳdan ṣaḳladı ve gemisi Ḥūd 

32a  

1ṭaġına çıḳdı dükeli acıdı ve bunlaruñ ile bile buġday ve arpa var-ıdı 2ve daḫı dāneler var-ıdı ve 

daḫı dükelin dirdiler bir çölmege ḳoydılar 3ve andan dirdiler yidiler Tañrı Ta‘ālā’ya şükr ḳıldılar 

ol vaḳtden berü 4sünnet ḳaldı ol dāne yidi dürlü yidi buġday ve arpa ve bāḳıla ve noḫūd 5ve 

mercimek ve  birinc  ve bögrülce her kim bu aşı bişürüp dervīşlere miskinlere 6yidürse Ḥaḳ 

Ta‘ālā aña Nūḫ ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) ẟevābın rūzı ḳıla āḫir 7῾Abdullāh İbnü Sa῾īdden 

raḍıyallāhu ῾anhu rivāyetdür kim peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 8eyitdi her kim ῾aşūre 

gicesi on rika῾āt namāz ḳılsa her bir rika῾ātında 9bir Fātiḥa üç ķul hüvāllahü eḥad oḳusa 
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namāzdan fāriġ olıcaḳ yitmiş 10kez sübḥānallāhi velḥamdülillāhi ve lā ilāhe illallāhu vallāhu 

ekber ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā billāhil ‘aliyyil ‘aẓīm  

32b  

1ve yitmiş kez ṣalavāt getüre ve yitmiş kez estaġfirullāh 2diye Ḥaḳ Ta‘ālā anuñ sinin müşg-ile ve 

῾anber doldura sinine irte 3gice firişteler ziyārete geleler tā ḳıyāmete degin ve daḫı ol ḳul sin 

4içinde çürimeye ve ḳopduġı vaḳtin şehīdler-ile ḳopa uçmaġa gire 5ṣordı kim Resūlu’llāh bu 

namāzı ῾aşūre gicesi ḳılmaḳ gerek belī ṣadaḳallāhü’l ‘aẓīm 6ahīr ῾Oẟmān İbnü ‘Abdullāh 

raḍıyallāhu ̔ anhu eydür Tañrı Ta‘ālā 7῾aşūre günin ulu yaratdı ve on peyġāmber ῾aşūre güninde 

vücūda geldiler 8Nūḫ ve İbrāhim ve İsmā῾īl ve İsḥaḳ ve Hūd ve Ṣāliḥ ve Mūsā ve Dāvud 9ve 

Yaḥyā ve Ẓülḳarneyn ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) ve daḫı ῾aşūre gün on düşmān helāk 10ḳıldı ve Ṣāliḥ 

ḳavmin ṣa῾īka-y-ıla helāk ḳıldı ve Fir῾avnı kendü-y-ile  

33a  

1deñize boġdı ve Lūt ḳavmin şehri-y-ile ḳadere bıraḳdı helāk ḳıldı ve Nemrūḏı 2sivrisiñek-ile ḳara 

eyledi ve ‘Ād ḳavmin yil-ile helāk ḳıldı ve ῾Īsā 3ḳavminüñ ṣūretin degşürdi kimisi maymūn kimisi 

ṭoñuz oldı ve ḳavümin 4yir yutdı ve Şu῾ayb ḳavmin ve aṣḥābü’l uḫdudı ol helāk ḳıldı 5yidinci faṣl 

Reġāyib namāzın eydür Enes İbnü Mālikden raḍıyallāhu ῾anhu 6rivāyetdür kim peyġāmber 

‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi her kim Receb ayınuñ ilk pencşenbesi 7gün oruç dutsa ve cum‘a 

namāzın ḳılsa her bir rika῾ātda bir Fātiḥa  8ve üç innā enzelnahü ve on iki ķul hüvallāhü eḥad 

oḳusa ve iki rika῾ātda 9selām virse namāzdan fāriġ olıcaḳ yitmiş kez 

 10andan secdeye varsa  

33b  

1dise ve andan dursa yitmiş kez  2dise ve 

andan yine secdeye 3varsa yitmiş kez  dise andan 4secdede 

iken ḥācet dilese Ḥaḳ Ta‘ālā anuñ ḥācetin revā ḳıla 5ve yazuḳların yarlaġaya aġaçlar saġışınca 

daḫı olursa ve ḳıyāmet 6güninde kendü ehlinden ve  ḫīşinden ve ḳoñşularından yidi yüz kişi-y-

ile 7῾arş gölgesi elinde ola āḫir peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi her kim Receb 8ayınuñ 

evvelinde ya ortasında ya āḫirinde bir kez ġusl eylese yazuḳlarından 9şöyle çıḳa kim anasından 

doġmış gibi ola sekizinci faṣla berāt 10namāzın eydür berāt namāzı Şa῾bān ayınuñ on bişinci 

gicesi olur ῾Āyişe  
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34a  

1raḍıyallāhu ‘anhümā eydür Şa῾bān ayınuñ on bişi gicesi peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 

yavu ḳuldum 2dün yarsında durdum isteyüverdüm vāḳı῾da buldum yüzin gök dapa 3dutmış 

baña eyitdi yā ῾Āyişe ḳorḳup mı geldüñ ben eyitdüm yoḳ yā  Resūlu’llāh 4ammā ṣandum ayruḳ 

῾avratlaruñ ḳatına varduñ andan peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi 5yā ῾Āyişe bu gice 

iñen eyü gicedür Tañrı Ta῾ālā şol ḳadar çoḳ ḳavüm yarlaġana 6kim gelinüñ ḳoyunı tüsi saġışınca 

olursa āḫir ῾Āyişeden raḍıyallāhu ῾anhümā 7rivāyetdür kim Cebrā'il ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 

Şa῾bān ayınuñ ortasında irteye yaḳın geldi 8peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) secde ḳılup 

ümmetin dilerdi Cebrā'il ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi yā Muḥammed ḳaldur 9başuñı gökdin 

yaña baḳ didi peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) başın ḳaldurdı baḳdı kim gök 10ḳapuları açılmış 

her bir ḳapıda bir firişte çaġırur eydür ne baḫtulu ol kişi kim  

34b 

1bu gice rükū῾da ola ikinci ḳapudaġı firişte eydür ne baḫtulu ol kişi kim 2bu gice Ḥaḳ Ta‘ālā ẕikrin 

eyleye üçünci ḳapudaġı firişte çaġırur eydür 3ne baḫtulu ol kişi kim bu gice Tañrı Ta῾ālā ḳorḳusın 

ögine bıraġa gözlerinden 4bir ḳaṭre yaş gele bişinci ḳapudaġı firişte çaġırur eydür ne baḫtulu ol 

5kişi kim müsülmānlara ḫayrı dege altıncı ḳapudaġı firişte çaġırur eydür 6hiç Tañrıdan dilek 

dileyici var mı kim Tañrı Ta῾ālā aña dilegin virür yidinci 7ḳapudaġı firişte çaġırur eydür hiç Tañrı 

Ta῾ālādan yarlaġanmaḳlıḳ dileyici 8yoḳ mı kim Tañrı Ta῾ālā anı yarlaġaya andan Cebrā٬il ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) gitdi bir zamān içinde 9girü geldi eydür yā Muḥammed Tañrı Ta῾ālā saña selām 

ḳılur eydür ḥācetüñ 10revā ḳılduḳ ümmetüñe muştılaġıl ammā berāt namāzı budur kim her kim 

yatsu 

35a 

1namāzından soñra vitirden öñdün on iki rika῾āt namāz ḳılsa her bir rika῾ātda 2bir Fātiḥa ve üç 

kez innā enzelnahü ve on kez ķul hüvallāhü eḥad oḳusa Ḥaḳ Ta‘ālā 3ol namāz içinde oḳuduġı 

ḥarfleri saġışınca iki ẟevāb vire ve berāt 4vire kim aña ṭamu odı ḥarām ola ṭoḳuzuncı faṣl 

ramażān 5ayı içindeki namāzları eydür ol namāzlardan biri terāvīḥdür kim sünnet 6olmışdur 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi kim ramażān ayınuñ ilk gicesi yatsu namāzından 

7soñra vitirden öñdün yigirmi rika῾āt terāvīḥ ḳılsa her bir rika῾ātda 8Fātiḥa Ḳur‘ān’dan neye güci 

yiterse oḳusa şol yazuḳlar kim kendü-y-ile Tañrı Ta῾ālā 9arasındadur cümlesi gide ikinci gice 

ḳılsa Tañrı anı ve atasını yarlaġaya 10ve üçünci gice ḳılsa gökden bir firişte çaġıra kim Tañrı ḳulı 

bil kim 
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35b 

1geçmiş günāhlaruñ Tañrı Ta῾ālā yarlaġadı dördünci gice Tañrı Ta῾ālā şol 2ḳadar ẟevāb rūzı ḳıla 

kim Tevrīt ve İncīl ḳılmış gibi ola bişinci gice 3ḳılsa Tañrı Ta῾ālā Mekke ehlinüñ ve Medīne 

ehlinüñ ve Beytü’l Muḳaddes 4ehlinüñ ẟevābınca ol ḳula rūzı ḳıla altıncı gice altıncı gök 

firişteleri 5ẟevābın bula yedinci gice ḳılsa Mūsā peyġāmber-ile Fir῾avn ġazāsında bile 6bulunmış 

gibi ẟevāb bula sekizinci gice ḳılsa benim-ile bedr ġazāsında bile 7bulunmış gibi ẟevāb rūzı ḳıla 

ṭoḳuzuncı gice ḳılsa Ḥaḳ Ta‘ālā Dāvud 8peyġāmber ẟevābın rūzı ḳıla onuncı gice nev῾-i dīn ve 

dünyāsı mālı nefsi 9saḳlana on birinci gice ḳılsa Ḥaḳ Ta‘ālā Ebī cān nez῾i vaḳtinde 10ve ḳıyāmet 

issilerinden suya ḳandura on ikinci gice ḳılsa yitmiş  

36a  

1ḥac müzdin bula on üçünci gice ḳılsa Aḳṣāda peyġāmberler-ile 2oturmış müzdin bula on 

dördünci gice ḳılsa Ka῾be içinde Ḳadr 3gicesi bulup dutmış müzdin bula on bişinci gice ḳılsa Ḥaḳ 

Ta‘ālā 4anıñ du῾āsın müstecāb ḳıla on altıncı gice ḳılsa Ḥaḳ Ta‘ālā iki 5vaḳtinde şehādet 

kelimesin aña geñez idivire ölüm vaḳtinde ve bir 6sinden ḳopası vaḳtin ve on yidinci gice ḳılsa 

öldügi vaḳtin kendü 7maḳāmın uçmaḳ içinde görmeyince ölmeye on sekizinci gice ḳılsa Ḥaḳ 

8Ta‘ālā dünyādaki āḫiretdeki işlerin bitürivire ve yigirminci gice ḳılsa 9dünyādan gitmeye tā 

beni düşinde görmeyince ve sözümi işitmeyince kim 10uçmaġı muştılayam yigirmi birinci gice 

ḳılsa yir gök firişteleri ol ḳula  

36b  

1yarlaġanmaḳ dileyeler tā ḳıyāmete degin yigirmi ikinci gice ḳılsa dükeli 2ümmetümi kāfirler 

elinden alup āzād ḳılmış müzdin bula yigirmi üçünci 3gice ḳılsa ṣırāṭ köprüsinden yıldırım gibi 

geçe yigirmi dördünci gice 4ḳılsa yarın bitisin saġ eline vireler yigirmi bişinci gice ḳılsa melekü’l 

mevt 5cānın almaġa geldügi vaḳtin uçmaḳ muştılamayınca cānın almayınca 6yigirmi altıncı gice 

ḳılsa firdevs uçmaġı ol kişiye muştāḳ ola 7yigirmi yidinci gice ḳılsa ṭamu ḳapuların ol ḳula üzerine 

baġlayalar 8yigirmi sekizinci gice ḳılsa uçmaḳ ḳapuların ol ḳul içün açalar 9yigirmi ṭoḳuzuncı gice 

ḳılsa Eyyūb peyġāmber müzdin bula otuzuncı 10gice ḳılsa gökden bir firişte çaġıra eyide kim 

fulān oġlı fulānuñ 

37a 

1tenin otdan āzād oldı ve  dükeli ‘aẕāblardan ḳurtuldı diye inşallāhu Ta‘ālā 2ammā ḳadir gicesi 

namāzı ẟevābların beyān ider Ebū Derdā eydür raḍıyallāhu ‘anhu 3peyġāmberden ‘a.m. 

(‘aleyhi’s-selām) ṣordum yā Resūlallāh ḳadir gicesi ramażān ayı içinde midür 4didüm eyitdi 

ramażān ayı içindedür didi peyġāmberler namāzından 5mıdur peyġāmberlerden ṣoñra  ḳılınur 
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mı didüm eyitdi tā ḳıyāmete degin 6ḳılınur didi her kim dilerse ḳadir gicesini bula ramażān 

ayınuñ 7gicelerin diri dutsun ḳadir namāzı daḫı berāt namāzı gibidür ammā 8ḳadir gicesi diri 

dutmaḳdan ẟevāb yavlaḳ öküşdür eger yazarsavuz 9kitāba sıġmaya azacuġı budur kim bil  eyü 

silāḥ giyüp ġazā ḳılmış 10müzdin bula inşallāhu Ta‘ālā onuncı faṣl peyġāmberi düşde görmek 

namāzın eydür  

37b 

1ger…ben ve berāt eydür İbrāhīm yetim-ile çoḳ yıl ṣoḥbet eyledüm 2ve ölümi vaḳtinde 

ḥażırdum beni ḳatına ḳıġırdı eyitdi seniñ benüm 3üzerümde çoḳ ḥaḳlarum bilgil kim bir Ka‘be 

ḳapusında ḫalvet 4otururdum bir kişi geldi baña selām virdi saġ yanımda 5oturdı ṣūreti 

ḫūbluġından ve sözi ṭatlulıġından baña heybet 6ḥāṣıl oldı ben eyitdüm sen kimsin kim böyle 

görklüsin 7didüm benüm ḳulaġuma eyitdi sākincek ol kim ben Ḫıżırvan didi 8bunı işidicek 

göñlüme ḳorḳu düşdi eyitdüm yā Nebīyyullāh ben kim 9ölüm kim beni şöyle ḫoş dutasın didüm 

eyitdi yā İbrahīm benüm 10Allāh’dan … vardur imdi seni sevdügüm-içün gerek kim 

38a  

1saña ögredem didi eyitdim saña ḫayr ‘ivāż Allāh’dan ola eyitdi 2her gün gün doġmazdan öñdün 

ve dolunmazdan öñdün oḳuġıl 3  ve Fātiḥatü’l Kitāb ve Āyete’l Kürsī ve ķul 

yā eyyühe’l kāfirūn 4ve ķul hüvallāhü eḥad  ve ķul e‘ūzü bi rabbi’l felaķ ve ķul e‘ūzü bi rabbi’n 

nās 5ve her birisin yidişer kez eyide ve andan yidi kez eyitġıl    

6  ve yidi kez 7eyitġıl 

 
8ve bunuñ 9üzerine günde iki kez becid ol İlāhī bu ögüdi baña Ḫıżır ögretdi digil 10bunuñ ẟevābın 

hiç kimsene vaṣf eylemeye illā Tañrı Ta῾ālā İbrahīme eydür  

38b 

1ṣordum eyitdüm yā Nebīyyullāh kimden rivāyetdür eylersin eyitdi Muḥammed 2Muṣṭafā’dan 

kim ben anuñ-ıla çok oldum ve andan çok nesne ögrendüm 3eyitdüm yā Nebīyyullāh dilerin 

kim baña bir namāz ögredesin ol namāzı 4ḳılıcaḳ peyġāmberi düşümde görem eyitdi çün 

dilersin kim düşüñde 5göresin aġşam namāzın ḳılıcaḳ durı gel yatsuya degin iki rika῾āt 6teṭavvu῾ 

namāzın ḳılġıl her bir rika’ātda bir fātiḥa üç kez ķul hüvallāhü eḥad  7oḳuġıl ve çün yatsu 

namāzın ḳılasın hiç kimseye söylemedin 8iki rika῾āt namāz ḳılġıl her bir rika’ātda bir fātiḥa ve 

üç ķul hüvallāhü eḥad 9oḳuġıl ve yidi kez eyitġıl 10diye ve yidi 

kez eyitġıl sübḥānallāhi velḥamdülillāhi ve lā ilāhe illallāhu vallāhu ekber  
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39a  

1ve yidi kez eyitġıl lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā billāhil ‘aliyyil ‘aẓīm 2ve andan başuñı secdeden 

ḳaldur elüñi götür ve yüzüñi 3göge dut ve andan eyitġıl   

4 5  

6  7andan 

vitr namāzın ḳıl daḫı 8saġ yanıñ üstine yat ve yüzüñ ḳıbleye ḳarşu olsun ve ṣalavāt 9getür ve 

gözlerüñi uyḳu alsun digil ki ben namāzı Ḫıżırdan yāḏ 10dutdum ve daḫı ṣordum bunuñ ẟevābın 

beyān itseñ didüm  

39b 

1eyitdi çün kim peyġāmberi düşüñde göresin ṣorġıl ol kendü 2mübārek lafẓ-ıla saña ẟevābın 

beyān ḳıla didi daḫı gitdi pes ne kim 3didi işledüm daḫı uyḳuya vardum gördüm kim bir bölük 

firişteler 4geldiler beni aldılar uçmaġa iletdiler uçmaḳ içinde üç 5köşk gördüm biri ḳızıl 

ya῾ḳūtdan biri bir dāne incüden ve biri 6yeşil zümürrütden ve anlaruñ içinde ırmaḳlar gördüm 

sütden 7ve baldan aḳarlar ve ḥūriler ol köşklerden aşaġa baḳardı kim 8anlarıñ nūrları güneş 

nūrından rūşenidi ben eyitdim ῾aceb 9uşbu üç köşkler ve uşbu ḥūriler kimüñ ola didüm ol 

firişteler 10eyitdiler ol kişinüñdür kim uşbu sen ḳılduġun namāzı ḳılanıñdur  

40a  

1didiler pes baña yiyesi virdiler yidüm ve su virdiler içdüm 2andan girü yatduġum yire getürdiler 

gördüm kim Seyyidü’l Muḥammed-i Muṣṭafā ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 3yitmiş peyġāmber-ile ve 

yitmiş ṣaf firiştelerle ve her bir ṣafuñ bir ucı 4maşrıḳda ve bir ucı maġrıbda pes ilerü segirdüm 

benüm elüm dutdı 5baña selām virdi yā İbrahīm Ḫıżır gerçek eyitdi ben Cebrā’ilden 6işitdüm 

bu kez ben eyitdüm yā Resūlallāh bu namāzı ḳılan senüñ dīẕāruñdan 7artuḳ müzd bulamadı mı 

didüm eyitdi benden yigrek ne müzd dilersin 8kim beni yitmiş peyġāmber-ile gördüñ ve yitmiş 

ṣaf firiştelerle gördüñ 9her bir ṣafuñ ucı maġrıbdan maşrıḳa varur idi ve uçmaġa varduñ 

10ṭa῾āmın yidüñ ve şarābın içdüñ ol üç köşki gördüñ ben eyitdim  

40b  

1elḥamdülillāhi yā Resūlallāh andan eyitdim yā Resūlallāh bir kişi bu namāzı 2ḳılsa seni düşinde 

görmese ne ḳadar ẟevāb ola eyitdi şol Tañrı 3ḥaḳı-y-ıçun kim Ḥaḳ peyġāmber viribidi anıñ 

dükeli yazuḳların yarlaġaya 4ve Tañrınıñ ḫışmından emīn ola bir yıla degin aña yazuḳ 

yazmayalar 5ve sa῾ādet ehlinden yazalar pes anı … evvelden 6benüm yarumsın uşbu namāzı 

saña yāḏigār olsun saḳınġıl 7eger ölüm degülimisseyidi saña daḫı eyitmeyeyidüm zīra 

peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 8ısmarladı bu sözi saḳlaġıl ve senden öñdün kimeseye 
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dimedüm 9Resūluñ emānetidür saña ben ısmarladum andan ṣoñra çoḳ eẟerleri 10ben bu 

namāzda gördüm ve çoḳ yirde şeyṭān mekrinden ḳurtuldum 

41a  

1 inşallāh Ta‘ālā ṣadaḳallāhü’l ‘aẓīm Ḥaḳ Ta῾ālā bu kitāba 2muṭāla῾a ḳılanlara tevfīḳ ve ḳuvvet 

rūzı ḳıla inşallāh bunuñ içindeki 3tesbīḥleri ve du῾āları oḳuyalar ve namāzları ḳılalar kim 

dünyādan 4ādem oġlan-ıla yoldaş olup bile giden üç nesnedür biri ṭā῾at 5eyü ῾amel-ile ve biri 

ṣadaḳā ve biri eyü ḫulḳdur ve girü ḳalan māl memleket 6kim ne ḥāṣıl ider hep girü ḳalur eger ol 

māl ḥelālden ise ḥisābın 7görer eger ḥarāmdan ise ῾aẕābın görer pes güci yitdükçe āḫiret 

8yaraġından ḫāli olmamaḳ gerek kim ῾abid sarāyı oldur anıñ içinde 9maḥrūm ḳalmaḳ ḳatı 

maġbunluḳdurur ilāhī dükeli Muḥammed ümmetinüñ erenlerine 10῾avratlarına sen tevfīḳ rūzı 

ḳılġıl kim saña ḳulluḳ itmekde rıżāñ  

 

41b  

1yirine getürmekde ġāfil olmayalar kendü elleri dutarken ve gözleri görürken 2Tañrıçün ḫayr 

ḳılalar  3

4rivāyet ḳıldılar Ebī İmām’dan eydür peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) doġduḳdan ṣoñra 

5ḳamu dīvler İblīs ḳatına geldiler eyitdiler yā ulumuz bir peyġāmber ḳopdı 6 hiç anuñ ümmeti 

ayruġa ṭapmaya İblīs la῾netullāh eyitdi hiç ḳayġurmañ 7ādem yirden ḳopdı ve oġlanları daḫı yiri 

severler ya῾nī bu cihānın 8ve ben bunları üç nesne-y-ile yoldan çıḳaram evvel güc ḳılduram bay 

9oluñ diyü ögüt virem ikinci ṭā῾atdan kesem işin ḳalur diyü 10üçünci mālın ḥarām yidürem geçer 

dünyā diye 

42a  

1rivāyet ḳıldılar ῾Abdullāh İbnü ῾Abbās’dan ve Resūl’den işitdüm 2ḳıyāmet güninde bir ḳavüm 

getüreler kim ḥelāl ḳazanup ḥarām yire ḫarc 3eylese her bir pul-içün ṭamuda bir yıl ̔ aẕāb vireler 

ve daḫı 4bir ḳavüm getüreler ḥelāl ḳazanup ḥelāle ḫarc eylese aña ṣoralar kim 5bir pul-içün 

yalan söylemedüñ ve yalan-ıla ḫarc eylemedüñ nice yidüñ 6ve nice geydüñ ve emānet nice 

alduñ ve nite tīmār ḳılduñ diyeler 7bu ḥadīẟ sözlerin her kim ki ḳabūl ideler ῾aẕābdan ma῾āf 

olalar 8yalan sözi gerçekdür şunı bileler revāyet ḳıldılar Mūsā ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) benī 

9İsrā’īl ḳavümi eyitdiler biz Tañrı Ta῾ālādan eyü ῾amel dilegil 10anı işleyelüm bizden ḫoşnuḏ 

olsun didiler 
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42b 

1Mūsā Ḥaḳdan diledi Tañrı eyitdi yā Mūsā benüm taḳdīrüme ve ḳażālaruma 2ve ḳısmet 

eyledügüme rāżī ve ḫoşnuḏ olsunlar kim ben daḫı 3anlardan ḫoşnuḏ olam didi rivāyet ḳıldılar 

kim bir gün 4῾İsā ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) yürürken bir mübtelāya uġradı gördi kim el ayaḳ 5yoḳ 

ḳuşlar anı burın-ıla soḳar ve  bir demde oġlanlar gelürler 6anı üşendürürler ol dāyim dudaġın 

depredür eydür ilāhī beni 7yaratduñ eger ol daḫı yendürürseñ ve her ne dürlü cefā eylerseñ 

8senüñ taḳdīriñ-iledür ve ben senüñ taḳdīrüñe rāż  olmışvan 9 hiç … ve … yoḳdur didi ῾Īsā ṣordı 

kim iy bī-çāre ṭudaġuñ 10 deprenür oġlanlaruma sögersin eyitdi ῾Īsā benüm ne işüme  

43a  

1gelür kim kimseye sögem ol çalabum ki beni yaratdı benüm üzereme niceyi 2taḳdīr eyler-ise 

ben aña rāż van didi ῾Īsā çalaba yalvardı kim 3iy Bar-ḫüḏā ya bu bī-çāre ḳuluña el ayaḳ virseñ 

didi Tañrı Ta῾ālā 4eyitdi kim yā ῾Īsā varġıl ol benüm dostuma ṣorġıl eger ol 5dilerse virem ῾Īsā 

geldi aña eyitdi iy Tañrı dostı el ayaḳ 6isterseñ çalabum vireyin didi ne dirsin eyitdi yā ῾Īsā ben 

ḳulvan ol 7Tañrı Ta῾ālā nite dilerse ben aña rāż van didi daḫı Ḥaḳ Ta῾ālā eyitdi 8kim eger dilerse 

öldireyin eger dilemesse diri ḳoyayın ol eyitdi kim 9ḳanḳısın nice dilerse anı ḳılsun didi rivāyet 

eger kim 10Dāvud peyġāmber Ẕebūrında şöyle yazılmış kim ṣırāṭ köprisin 

43b 

1geçen Tañrı Ta῾ālāyı yāḏ ḳılanlar ve anuñ ḳażālarına ve ḳısmetine rāż  2olanlar diyü eyledi 

rivāyet ḳıldılar İbrāhīm bir ḳul 3ṣatun aldı aña ṣordı kim ṭa῾āmda ne yirsin eyitdi kim ne ki sen 

4virürsin ne geyürürsin ne ki geydürirseñ eyitdi ne işler eyitdi 5sen ne kim buyurursañ eyitdi … 

nedür eyitdi ne kim dirseñ 6eyitdi senüñ iḫtiyācuñ ve dilegüñ yoḳ mıdur eyitdi ḳuluña iḫtiyād 

7olur İbrāhīmle hem kendüzini ḳınadı eyitdi kim sen bu ḳadar 8῾ömrüñ içinde hiç ḳulluḳ eyledüñ 

kim didi Ebū’l Ḳāsım Ḥakīm eydür 9ḳanḳı kişi kim Tañrı Ta῾ālā fażālına rāż  olmasa anuñ hiç 

10eyülikde naṣībi yoḳdur didi ve ḳanḳı kişi kim göñli dilegin 

44a  

1isteye Tañrı dilegin istemez ve istek yigreki oldur kim ṭā῾ata ṭaḳṣīrliḳ 2eyleyeler virdügine 

ḳanā῾at eyleye vericeḳ olup ayruḳsı 3tedbīr eylemeyeler ḳulluḳ oldur kim yoḳ olıcaḳ ḳanā῾at 

eyleye var olıcaḳ 4nafaḳa ve ṣadaḳa eyleye ḳaḳuduġı vaḳtin öykesin yuda Tañrı Ta῾ālā tevfīḳ 

5rūzı ḳıla İnnallāhu Ta‘ālā biliñ kim ġāzilıḳ biş dürlüdür 6birisi āşikāre kāfir-ile uġraşmaḳdur 

nitekim Ḳur‘ān’da eyitdi 7 19ikinci gizlü kāfirle uġraşmaḳdur 8ol İblīsdür 

 
19 Tevbe S. 73. a. 
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nitekim Ḳur‘ān’da buyurdı 20 9üçünci münāfıḳlarla 

uġraşmaḳdur nitekim 10 Ḳur‘ān’da buyurdı  dördünci kendü nefs-ile  

44b  

1uġraşmaḳdur nitekim Ḳur‘ān’da buyurdı 21 2göñli-y-ile 

uġraşmaḳdur nitekim eyitdi 22 3Beyāzid-i Bisṭāmi’ye ṣordılar kim sen 

ṣu 4üzerinde yürürsin ayaġuñ ṣuya batmaz didiler eyitdi ol hüner degül 5zīrā bir aġac daḫı suya 

batmaz didi eyitdiler sen havāda῾ 6uçarsın eyitdi ol daḫı hüner degüldür zīrā kim ḳuş daḫı uçar 

7didi eyitdiler kim sen sen bizümle Mekke’ye varursın eyitdi ol 8daḫı hüner degüldür zīrā 

cāzular bir ünle yirüñ ucına varurlar 9didi eyitdi ya erenlerüñ hüneri nedür eyitdi hüner oldur 

kim göñül 10Tañrı’ya tevekkül eyleye hiç maḫlūḳa tekye eylemeye didi … raḍıyallāhu ῾anhu  

45a  

1eyitdi erüñ hüneri dört nesnedür evvel ῾ilim yazup ögrenmekdür 2῾ālimler ḳapusında ikinci 

ḳılıc urmaḳdur kāfir çerisinde 3üçünci ṣofrasın ḳomaḳdur açlara dördünci donla durup 4ġusul 

eyleyüp namāz ḳılmaḳdur Raḥmān ḳapusında ammā kāfirle 5uġraşanı Tañrı Ta῾ālā sever 

nitekim Ḳur‘ān’da buyurdı 23 6daḫı Tañrı 

7Ta῾ālā  ġāzilere eyitdi kim ben size nuṣret virem siz benüm yolumda 8dürüşürseñüz 

nitekim Ḳur‘ān’da buyurdı 24 9daḫı Tañrı Ta῾ālā kendüzine iżāfet eyledi 

benüm çerümdür 10didi Ḳur‘ān’da yāḏ ḳıldı … daḫı ġāzilere  

45b  

1ẟevāb ve raḥmet ve maġfiret ve beşāret ḳıldı nitekim Ḳur‘ān’da 2didi 

25 3rivāyet ḳıldılar kim 

peyġāmber 4‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) eyitdi Tañrı Ta῾ālā ġāzilere doḳsan ṭoḳuz raḥmet ḳapusın 

açar 5ve anları yarlıġar ve ḳaçan kim ġāziler evinden çıḳa dükeli 6yazuḳları teninden dökilür 

ṭaġlar ve daşlar ve deñizler ve dükeli 7yaradılmışlar aña istiġfār iderler ve ne dürlü ölüm birile  

8ölse şehīd olur rivāyet ḳıldılar Resūl’den ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) 9eyitdi şehīdler kim kāfir elinde 

öldiler Tañrı Ta῾ālā anlara 10biş nesne virür kim peyġāmberlere virmedi evel Tañrı Ta῾ālā 

  

 
20 Fatır S. 6. a. 
21 Ankebut S. 69. a. 
22 Hac S. 78. a. 
23 Saff S. 4. a. 
24 Muhammed S. 7. a. 
25 Nisa S. 95/96. a. 
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46a 

1peyġāmber ölü didi nitekim Ḳur‘ān’da buyurdı 26 2şehīdler diri didi 

nitekim Ḳur‘ān’da buyurdı 27 3ikinci 

peyġāmber 4yuyup defn iderler şehīdleri ḳanıyla yumadın defn iderler üçünci 5peyġāmberlere 

kefen geydürürler şehīdlere kefen geydürmezler kendü 6ṭonıyla ḳorlar dördünci ġāzilere bu 

dünyāda rūzı virür 7peyġāmberlere virmez bişinci ḳıyāmet güninde şehīdler her 8kime kim 

uġrarsa şefā῾at eyleye ve bil kim nefsi-y-ile ve göñli-y-ile 9ġāzilıḳ eylemek nefsin ve göñlin Tañrı 

ṭā῾atına döndürmekdür yigrekdür 10ayruḳ ġāzilıḳdan nitekim bir gün peyġāmber ġazādan 

gelürdi 

46b 

1eyitdi kim gice ġazālıḳ eyledüñ varalum ulu ġazālıḳ ḳılalum didi ṣordılar 2kim ulu ġazālıḳ 

ḳanḳıdur eyitdi şeyṭān-ile uġraşmaḳdur didi 3anıñ-çün kim sen kāfiri öldürürseñ ve kāfir seni 

öldürürse 4senüñle yirüñ uçmaḳdur ve eger İblīs senüñ göñlüñi öldürürse 5senüñ yirüñ ṭamu 

olur didi rivāyet ḳıldılar 6kim bir gün ῾Īsā peyġāmber bir ḳoca çobāna uġradı eyitdi 7yā çobān 

ḳocalmışsın ölümüñ yaḳın gelmiş neçün ġāzilıḳ 8ḳılmazsın didi çobān eyitdi kim yitmiş yıldur 

ġāzilıḳ iderven 9῾Īsā eydür nite çobān eydür iki uġrı-y-ıla dāyim uḳuşurvan 10bir uġrı içümde bir 

uġrı ṭışımda içregi uġrı benüm nefsümdür 

47a 

1kim benüm göñlümi yavuz yire ḳulaġuzlar daşraġı uġrı İblīsdür 2kim beni ṭamuya ḳulaġuzlar 

῾Īsā eyitdi bunlar gele nite uḳuşursın 3eyitdi benüm atum ṣaburdur Tañrı’ya yaḳınlıḳ benüm 

yaraġumdur 4tevekkül benüm ḳalḳanumdur iḫlāṣ benüm ḳılıcumdur Tañrı ḳorḳusı 5benüm 

oḳumuñ yayıdur Tañrı ẕikri benüm süñümdür didi İlāhī fażāluñ 6ve ῾ināyetüñ birile saña ṭā῾at 

ḳılmaġa sen tevfīḳ virgil 7şeyṭānı göre ve ḫacil eyleñ rūzı ḳılġıl inşallāhu Ta‘ālā 8bil kim şeyṭān 

mü'minlerüñ düşmānıdur anı düşmān dutmaḳ gerek 9nitekim Tañrı Ta῾ālā Ḳur’ān’da buyurdı  

20 10ve daḫı eyitdi kim … oġlanı saḳınuñ şeyṭānı size  

47b  

1fitne ḳılmaġun ve sizi aldamaġun nitekim Levm atañuzı aldadı uçmaḳdan 2çıḳardı nitekim 
Ḳur’ān’da eyitdi yā benī Levame  …3 … İbnü Müneyhe eydür … eydür bize … İblīs 4gördi eyitdi 
yā İblīs-i levam oġlanın nite azdurursın yoldan 5çıḳarursın eyitdi ḳanḳı kişi kim üç iş işlemek 
üzerine 6olsa ben anı yoldan çıḳarurın didi evvel ol kim baḫīl ola ikinci 7tiz ḳaḳıġan ola üçünci 
esrük ola bu ṣıfatlu kişinüñ du῾āsından 8ölü dirilürse benüm ölmeden ḳurtılmaya didi rivāyet 

 
26 Zümer S. 30. a. 
27 B. S. 154. a. 
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9ḳıldılar kim bir gün İblīs Mūsāya geldi eyitdi yā Mūsā 10beni Tañrıdan dilegin tevbe ḳılayın 
tevbem ḳabūl ḳılursa ben saña 

48a 

1üç nesne ögredem kim levamilük ṭamudan ḳurtıla Mūsā ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) Ṭur-ı sina 
2ṭaġına çıḳdı Ḥaḳ-ile münācat ḳıldı İblīs diledi Tañrı Ta῾ālā eyitdi 3yā Mūsā varsun levamüñ 
ḳabrine secde ḳılsun ben anuñ tevbesin 4ḳabūl ḳılayın didi bu ḫaberi İblīs eyitdi ben diriliginde 
secde 5eylemedüm şimdü kim ölmişdür nite secde ḳılayın didi Mūsā 6eyitdi imdi ol üç nesnedür 
eyitdi evvel oldur kim gitti kişi 7baḫīl olmaya kim baḫīllıḳ iki cihān eyligin giderür ikinci 
῾avratlardan 8ıraḳ olġıl ḳanḳı er kim ḥarām ̔ avrata varsa benüm 9andan yigrek duzaġum yoḳdur 
anı duzaġuma bıraġurın didi üçünci tiz 10ḳaḳıġan olursa ben anuñla oyunlar oynayum oġlanlara 
ṭop oynaduġı gibi oynayum didi temmet 
48b 

1 Bismillāhirraḥmānirraḥīm  2Enes İbnü Mālik eydür rivāyet ḳılur peyġāmber 3( ṣalla’llāhu ‛aleyhi 
ve sellem )  buyurdı kim 4size bir ḫoş ḫaber söyleyeyim 5ol gice kim baña vaḥy geldi ḫażreti 
‘İẕetden 6celle celālühu Cebrā'il geldi eyitdi 7kim yā Muḥammed ümmedleri kim buñlıca baña 
bir kim bir du῾ā 8geldi kim Cebrā'il geldi ‘aleyhi’s-selām didi eyitdi kim bu gice viṣāl 9gicesidür 
seni dosta ḳıġırı geldüm didi ḥażreti 10῾İzet şöyle buyurdı kim dostumuz gelsün anuñ-ıla 

rāzumuz 

 

49a  

1vardur söyleşelüm bizüm selāmumuz aña degürgil didi … bu du῾ānuñ şerḥi 2çoḳdur … bir … 
ḳılduḳ eger kim bu cem’i Muḥammed ümmeti kātib olsa 3bu du῾ā’ı yaza diyeler tamām 
bi‘avn’illāhi 4haẕā du῾ā’ı ḳadeḥ bu … eyit5  6… 
7ṣalavātü’l Reġāyib … rika῾āt … ol yevm cema῾at … Receb 8 … rika῾at innā enzelnahü … ve ķul 
hüvallāhü eḥad ṣelāṣe 9… rika῾ātın vīṣalı …10rika῾āt … ve du῾ā’ı … 11 … her kim Şa῾bān ayıñ on 
dördüñi oruç 12dutsa on bişi gicesi olıcaḳ yatsu namāzından ṣoñra vitrden ol 13on iki rika῾at 
namāz ḳılsa Reġāyīb namāz tertībince ol namāz içinde 14oḳınan Ḳur’ānuñ ḥarfleri saġışca ẟevāb 
bula ve bir berāt 15vireler aña ger ṭamu ḥarām oldı diyü  
49b  

1Bismillāhirraḥmānirraḥīm   

50a  

1ṣalavātü’l Reġāyib peyġāmber ‘a.m. (‘aleyhi’s-selām) buyurur her kim 2Receb ayınuñ ilk 

pencşenbi güni oruç dutsa 3 ve cum῾a gicesi aḫşāmla yatsu arasında on iki rika῾at 4namāz ḳılsa 

her bir rika῾atda bir fātiḥa ve bir innā enzelnahü  ve üç 5iḫlāṣ oḳusa iki rika῾atda bir selām virse 

namāzdan 6fāriġ olıçaḳ yitmiş kez allāhümme ṣalli ‘alā seyyidinâ muḥammedini'n nebiyyi'l 

ümmiyyi 7ve ‘alā alihî ve ṣaḥbihi ve sellim dise andan secdeye varsa 8yitmiş kez  

sübbuḥun ḳuddusün rabbu’l melāiketihi ve'r rūḥ dise 9andan dirse yitmiş kez rabbıġfir 

verḥam ve tecāvez ammâ ta'lemü 10inneke entel e῾azzül ekram dise andan secdeye varsa 
11gine yitmiş kez sübbuḥun ḳuddusün rabbu’l melāiketihi ve'r rūḥ dise 12secidede iken dünyā 

ve āḫiret ḥācetlerin dilese Ḥaḳ 13Ta῾ālā anuñ ḥācetin revā ḳıla günāhlarından ḳurṭıla eger 

aġaçlar 14bıraġı ve ḳavümler ḳoyarlar saġışınca daḫı olursa    
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DİZİN SIRASI 

 

Dizin oluştururken takip ettiğimiz dizin sırası şöyledir; 

 

İSİM 

A. Yalın Teklik Hâller 

Yalın +edatlar   ( Sıfat tamlamaları) +Soru 

//     +yardımcı fiiller 

Farsça tamlamalar 

İlgi hâli 

Yükleme hâli 

Yaklaşma hâli 

Bulunma hâli 

Ayrılma hâli 

Vasıta hâli 

Eşitlik hâli 

Yön gösterme hâli 

B. İyelik şekilleri (Kendi içinde yukarıdaki sıra.) 

C. Çokluk şekilleri (Kendi içinde yukarıdaki sıra.) 

D. Geçici ekli isim şekilleri. 

FİİL 

Fiil kök veya gövdesi 

A. Müspet fiil çekimi 

Emir + Soru 

Görülen geçmiş zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman 

Geniş zaman 

Şimdiki zaman 

Şart 

Birleşik kipler 

Zarf -fiiller 

İsim -fiiller 

Sıfat -fiiller 

Fiil isimleri (-mAk gerek) 

B. Menfi fiil çekimi (Kendi içinde yukarıdaki sıra.) 
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 - A / Ā- 

‘abdest: Far. abdest 

‘a. 29b-4 

‘a.  al- 29a-6 

 

‘Abdullāh Bin ‘Abbās : Hz. Peygamber’in 

amcasının oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde 

otorite kabul edilen ve çok hadis rivayet 

edenler arasında yer alan sahâbî. bk. 

῾Abdullāh İbnü ῾Abbās, İbnü ‘Abbās  

‘A. 24a-3/10, 24b-5 

 

‘Abdullāh Bin Zübeyr: Emevî hânedanına 

karşı halifeliğini ilân eden ve abâdileden biri 

olan sahâbî. 

‘A. 22b-1 

 

῾Abdullāh İbnü ῾Abbās:  Hz. Peygamber’in 

amcasının oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde 

otorite kabul edilen ve çok hadis rivayet 

edenler arasında yer alan sahâbî. bk. 

‘Abdullāh Bin ‘Abbās, İbnü ‘Abbās  

‘A. +dan 42a-1 

 

῾Abdullāh İbnü Sa῾īd: Sünnî kelâm 

hareketinin doğuşuna zemin hazırlayan 

âlim. 

‘A. +den 32a-7 

 

῾abid: Ar. ibadet edenler, kullar  

‘a. 41a-8 

 

‘acabla-: Ar. +T. şaşırmak 

‘a. -dılar 21a-2 

 

‘aceb: Ar. acaba, tuhaf 

‘a. 4b-4, 18a-6, 24b-9, 28b-4, 39b-8 

 

acı: üzüntü 

a. +sından 10b-5 

acı-: üzülmek 

a. -dı 32a-1 

 

aç-: açmak  

a. -ar 45b-4 

a. -alar 16a-4, 36b-8  

a. -ı vir- 7a-9, 21a-7, 12b-2 

  

aç: doymamış, karnı aç 

a. 30a-6 

a. +lara 45a-3 

açıl-: açılmak, açmak 

aç. -mış 34a-10 

ad: isim bk. at 

a. +ı 4b-5, 6b-4/5/6, 8b-2, 23a-1, 24a-

5/6, 26a-7 iyelik  

a. +ıyla 3a-2, 31a-7 

a. +ıdur 5b-3 
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‘Ād: Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen eski bir 

Arap kavmi. 

‘Ā. 33a-2 

 

Ādem: Hz. Adem 

 Ā. 4a-7 

 Ā. +i 30b-11, 31a-1 

 

ādem: Ar. insan, kişi 

ā. 1b-4, 41b-7 

 

ādem oġlanı: insan oğlu 

ā. o. 24b-10, 26a-2 

ā. o. +n 24a-6  

ā. o. +na17b-5 

ā. o. +ndan 25a-4 

ā. o.-la 41a-4 

 

ādem. oġlanları: insan oğlu 

ā. o. +na 25a-5 

 

ādem oġlı: insan oğlu 

ā. o.+nuñ 25a-6, 26a-1 

 

‘ādet: Ar. huy 

‘ā. +i 23a-7 

 

‘ādil: Ar. adil, adaletli  

‘ā. 18a-5 

‘ā. ol- 18a-7 

 

‘adl: Ar. Adalet. 

‘a. 14a-9 

‘a. ḳıl- 14a-10 

 

‘adn: cennetin en yüksek mevkisine verilen 

ad. 

cennet-i ‘a. +nındur 6b-7 

 

‘afāllāhu ‘anhu: Ar. “Allah onu affetsin” 

anlamına gelen dua. 

‘a. 24a-2 

 

‘afv: Ar. af, bağışlama 

 ‘a. ḳıl- 7a-7, 7b-7 

  ‘a. ol- 20b-9 

 

aġ-: yükselmek 

a. -dı 31a-5 

 

aġac: ağaç  

a. 44b-5  

a. +lar 33b-5 

 

aġırla-: ağırlamak, misafir etmek 

a. -ruz 30a-2   

 

aġırlıḳ: ağırlık 

a.  +ı 13a-3  

 

aġız: ağız  

a. +ından 1b-5, 4b-1 

 

aġla- : ağlamak 
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a. -dı 2a-4, 17b-10 

a. -rsın 2a-6, 18a-2 

a. -maḳdan 25a-8 

a. -duġuñ 2a-7 

a. -mayayın 18a-7 

 

aġrı: ağrı, sancı  

a. +sı 21a-9  

a.  +sın 31b-2  

a. +sından 31b-6 

 

aġrı-: ağrımak 

a. -mışıdı 31b-5 

 

aġşam: akşam bk. aḫşam  

a. 21b-2, 38b-5 ( a. namazı+) 

 

aġu: zehir, ağu 

a. eyle- 4b-2  

 

āh: Ar. ah!, feryat 

ā. 18a-3 

 

aḫı: Ar. dost  

a. 4a-4 

 

āḫir: Ar. sonra, arkasından, son  

ā. 24b-4, 29b-1, 30a-3, 30b-7, 31a-8, 

32a-6, 33b-7, 34a-6 

ā. +inde 33b-8 

 

āḫiret: Ar. ahiret  

ā. 41a-7, 50a-12  

ā. +de 11b-3, 25b-10 

ā. +deki 36a-8 

 

aḫşam: akşam bk. aġşam 

a. +la 50a-3  

 

aḥvāl: Ar. durum 

a. +in 23a-10 

a. +ine 24a-2 

 

aḳ: beyaz  

a. 10b-7, 13b-6, 15a-2/4 

a. ol- 4a-3 

 

aḳ-: akmak 

a. -arlar 39b-7 

 

‘aḳd: Ar. söz, anlaşma 

‘ilm-ü Ḳur‘ān ‘a.-ü şerī‘at 14b-8  

 

‘aḳreb: Ar. akrep 

‘a. 21a-8 

 

Aḳṣā: Ar. Müslümanların Kudüs’te bulunan 

ilk kıblesi, en kutsal sayılan üç mescidden 

biri, Mescid-i Aksâ 

a. +da 36a-1 

 

aḳvāl: Ar. sözler 

a. +ine 24a-2  

 



72 

 

al-: almak 

a. 13a-1  

a. -sun 29a-6, 39a-9  

a. -dı 43b-3  

a. -dılar 39b-4  

a. -duñ 42a-6  

a. -ıp 19a-10 

a. -up 36b-2  

a. -maġa (cānın) 36b-5 

 

a‘lā: Ar. en yüksek, en yüce 

a. 10a-6 

 

alda-: aldanmak 

a. -dı 47b-1 

a. -maġun 47b-1 

 

aldan-: aldatılmak, aldanmak 

a. -maḳ 10a-6 

 

‘ālem: Ar. kainat, dünya 

‘ā. +ler 3a-4, 2a-3 

‘ā. +lerüñ 18a-1 

 

‘aleyhi’s-selām: Ar. Ona selam olsun 

‘a. 1b-5, 7a-1, 48b-8, 10a-3, 11a-2/6, 

11b-8, 12a-6/7, 13b-1, 15a-7, 15b-4/8, 16a-

7, 16b-2/10 

 

alın: alın 

a. +ın 29a-2 

 

‘Ālī Bin Ebī Ṭālib: Hz. Peygamber’in damadı, 

Hulefâ-yi Râşidîn’in dördüncüsü. bk. Ebī 

‘Ā. +den 20a-3 

 

‘Ālī oġlı Ḥüseyn: Hz. Hüseyin, peygamber 

efendimizin torunu.  

‘Ā. 17b-9 

 

‘ālim: Ar. âlim, bilge   

‘ā. +ler 5a-3, 45a-2 

 

Allāh: Ar. Tanrı, Allah 

A. 7a-7, 11a-4  

A. +dan 37b-10, 38a-1  

Allāhu Ekber: Ar. “Allah büyüktür.” 

anlamına gelen söz. 

A. 2b-6 

 

Allāhu Ta‘ālā: Ar. Allah 

A. 17a-4  

 

alt: alt, aşağı 

a. +ında 15a-5, 17a-3, 30a-9 

 

altı: altı (6) 

a. 6a-6, 10a-3, 15a-7 

 

altıncı: altıncı  

a. 6b-3, 10b-5, 13b-10, 29b-6, 34b-5, 

35b-4 
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altmış bir: altmış bir (61) 

a. 8a-4/5/6 

a. +e 8a-7 

 

altun: altın 

a. +dan 11a-4, 13b-8 

 

‘a.m.: bk. ‘aleyhi’s-selām 

‘a. 10a-3, 11a-2/6, 11b-8, 12a-6/7, 

13b-1, 15a-7, 15b-4/8, 16a-7, 16b-2/10, 

18a-9, 19a-2, 19b-3 

 

‘amel: Ar. iş, davranış 

‘a. 42a-9 

‘a. -ile 41a-5 

‘a. +iñden 17a-5 

āmene’r rasūlü: Ar. Bakara Suresinin son iki 

ayeti. 

ā. 12a-7 

 

amīn: Ar. öyle olsun, Allah kabul etsin 

anlamlarında, duaların arasında ve 

sonunda kullanılan bir söz.  

a. 3b-4 

 

ammā: Ar. ama, fakat 

a. 9a-2, 23a-9, 25a-5, 31b-8, 34a-4, 

34b-10, 37a-2/7, 45a-4 

 

ana: anne 

a. +ñ 18a-1 

a. +sından 16b-5, 33b-9 

 

‘anber: Ar. anber, misk 

‘a. 32b-2 

‘a. +den 13b-10, 15a-4 

 

and: ant, yemin 

a. iç-  23a-2/7 

a. +ına 23a-7 

 

anda: orada bk. ol 

 

añla-: anlamak 

a. -yu bil- 9b-9  

 

ara: 1. arasında 

a. +sında 12b-1, 19a-2, 50a-3  

2. vakit 

a. +sında 16a-2 

a. +sındadur 16a-2,  35a-9 

 

arı: temiz 

a. ol- 28a-8 

 

arpa: arpa 

a. 32a-4 

 

‘arş: Ar. arş, göğün en yüksek tabakası, 

felek. 

‘a. 11b-4, 17a-3, 33b-7 

‘a. +ı 30b-9, 31a-7 

‘a. +a 6a-1, 14a-2/5/9, 14b-3/7 

‘a. +um 27a-3 
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arşun: arşın 

a. 23b-9  

 

artuḳ: fazla, çok 

a. 25a-4,  

a. +ın 6b-3 

 

artur-: artırmak 

a. -duñ 3b-2 

a. -a 30a-10 

a. -mayasız 3b-10 

 

‘arż: Ar. sunma,bildirme 

‘a. eyle- 23a-10 

 

aṣḥāb: Ar. sahabeler, Hz. Muhammed’i 

gören ve sohbetine katılan kişiler 

a. +lar 21a-1  

 

aṣḥābü’l uḫdud: Ar. İslâmiyet’ten önceki bir 

devirde müminleri dinlerinden döndürmek 

için ateş dolu hendeklerde yakarak işkence 

eden kimseler hakkında Kur’ân-ı Kerîm’de 

kullanılan tabir. 

a. +ı 33a-4 

‘āṣi: Ar. asi, isyan eden, günahkār 

‘ā. +yi 25a-2 

‘ā. +lerüñ 9a-6 

 

aş: Muharrem ayında pişirilen aşûre. 

a. +ı 31b-9, 32a-5 

a. +ın 31b-9 

 

aşaġ: aşağı, alt  

a. +ı 13a-3 

a. +a 39b-7 

a. +ası 15a-3 

 

āşikāre: Far. açıkça  

ā. 44a-6 

 

῾āşūre: Ar. Muharrem ayının onuncu günü 

bk. ‘aşūre 

῾ā. 31b-2/3/7/8/9, 32a-8, 32b-5/7/9 

 

‘aşūre: Ar. aşure bk. ῾āşūre  

‘a. 29b-6/8, 30a-5/6/8, 30b-8, 31a- 

7/8/10 

 

at: ad, isim bk. ad  

a. +um 47a-3 

 

ata: cet, dede, büyük baba ve aynı soydan 

daha önce yaşamış olan kimse. 

a. +sını 35a-9 

 

āvāz: Far. ses, sada 

ā. +ın 25a-5 

 

avrad: Ar. kadın 

a. +lar 26b-8  

 

‘avrat: Ar. kadın 
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‘a. 11a-9/10 

‘a. ḳıl- 17a-4 

‘a. +a 48a-8 

‘a. +laruñ 34a-4 

‘a. +lardan 48a-7 

‘a. +larına 41a-10 

 

ay: ay, 30 gün  

a. 7b-7, 19a-7/8 

a. +dur 7b-6 

a. +ıñ 49a-10  

a. +ınıñ 50a-2 

a. +ınuñ 33a-6, 33b-10/8, 34a-7/1, 

35a-6 

a. +ı 19a-9, 35a-5, 37a-3/4  

 

ayak: ayak 

a. 42b-4, 43a-3/5 

a. +uñ 44b-4 

a. +usı 25a-3 

a. +usına 25a-4 

 

‘ayāl: Ar. çocuk, kız çocuk 

‘a. +ların 31a-10  

 

āyet: Ar. ayet 

ā. 27a-1 

ā. +dür 2a-1 

ā. +i 2a-2 

ā. +leri 16b-6 

 

Āyete’l Kürsī: Ar. Ayete’l Kürsi 

Ā. 11a-8/9, 12b-8, 15b-10, 19a-3, 

20a-5, 24b-3, 27b-10, 38a-3 

 

‘ayıb: Ar. ayıp, özür, kusur 

‘a. +ları 11b-3 

 

‘Āyişe: Hz. Ayişe 

‘Ā. 33b-10, 34a3/5 

‘Ā. +den 27a-6, 34a-6 

 

ayruḳ: başka, diğer 

a. 6b-10, 34a-4, 46a-10  

a. +a 41b-6 

a. +sı 44a-3 

 

az: az  

a. 28b-3 

 

a‘ża: Ar. vücut uzuvları, organlar 

a. +larında 26a-2 

 

‘aẕāb: Ar. azap, işkence, eziyet  

‘a. 23b-10, 24a-1, 27a-6 

‘a. görme- 11b-5, 12b-3 

 

‘a. +ın görme- 26b-4, 28a-8 

‘a. vir- 42a-3 

‘a. +ın 41a-7 

‘a. +ında 9a-1 

‘a. +ından 5a-7, 9b-3, 17b-6/8 

‘a. +dan 42a-7 

‘a. +lardan 37a-1 
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azacuḳ: çok az  

a. +ı 37a-9  

 

āzād: Far. hür, serbest 

a. it- 11b-6, 16b-8 

a. ḳıl- 19a-10, 36b-2 

a. ol- 28a-7, 37a-1 

 

‘aẓametlü: Ar. +T. azametli, heybetli 

‘a. 1b-9 

 

azdur-: kötü davranış veya alışkanlıklara 

sürüklemek, yoldan çıkarmak.  

a. -ursın 47b-4 

 

azġun: azmış, azgın  

a. +lardan 3b-4 

 

‘aẓīm: Ar. çok, pek çok 

‘a. 2a-4 

 

aẕīne: Far. cuma günü 

a. 19b-2/4, 20a-2/3, 24b-1 

 

 

 

-B- 

 

bāb: Ar. bölüm  

b. 21b-10  

 

bābu’ḍ ḍuḥa: Ar. kuşluk namazının bölümü  

b. +dur 26a-7 

 

bābü’n-nevāfil: Ar. nafile ibadetlerin 

bölümü 

b. 21b-10 

 

baġışla-: bağışlamak, affetmek 

b. -yayum 3a-6 

b. -ġıl 3a-8 

b. -ya 20b-3 

b. -yıcıdur 3a-2 

 

baġla-: kapamak 

b. -ya 16a-4  

b. -yalar 36b-7 

 

bahā: Far. paha, değer 

b. 6a-9 

 

bahāne: Far. bahane 

b. eyle- 28b-3 

 
baḫīl: Ar. cimri 

b. olma- 48a-7 
 

baḫīllıḳ: Ar. +T. cimrilik 

b. 48a-7 

 

baḫtulu: Far. +T. şanslı  

b. 34a-10, 34b-1/3/4  

baḳ-: bakmak, görmek  

b. 34a-9  
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b. -dı 22b-3, 34a-9 

b. -ardı 39b-7 

 

Baḳara: Ar. Bakara suresi 

B. 7a-1  

 

bāḳıla: Ar. bakla  

b. 32a-4 

 

Bākin: Hz. Ömer dönemi Yemen 

beylerinden biri 

B. +e 30b-1 

 

bal: bal 

b. +dan 39b-7 

 

balıḳ: balık 

b. 2b-2  

 

Bar-ḫüḏā: Far. yüce Allah 

B. 5b-10, 6a-3, 14a-4/7, 14b-1/5/9, 

43a-3  

 

baş: baş  

b. ḳaldur- 25a-8 

b. +uñı 34a-9, 39a-2 

b. +ı 15a-4 

b. +ın 29a-4, 30a-8, 30b-3/4, 34a-9 

b. +ına 13a-4, 18b-6 

b. +ından 21b-4  

 

başla-: başlamak 

b. -dum 3a-1 

b. -r 2b-8, 3a-1 

 

bat-: batmak, gömülmek  

b. -maz 44b-4/5  

 

bay: zengin  

b. 41b-8 

 

bayıḳ: gerçek, açık 

b. 26a-4 

 

baylıḳ: zenginlik 

b. 21a-7  

 

beg: bey, efendi bk. big 

b. 30b-2  

b. +i 3b-7 

 

begliḳ: beylik 

b. +e 30b-7 

b. +in 30b-1  

 

belā: Ar. bela 

b. +lardan 27a-9  

 

belī: Far. evet 

b. 21a-3, 24b-6, 30b-9, 32b-5 

 

ben: ben  

b. 1b-9, 2a-9, 2b-7, 5b-7/8/9/10, 14a-

4/7, 14b-1/5/9, 20a-1, 21a-3, 22b-1/5, 27b-
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1, 34a-3, 37b-1/6/7/8, 38b-2, 39a-9, 39b-8, 

40a-5/6/10, 40b-9/10, 41b-8, 42b-2/8, 43a-

6/7, 45a-7, 47b-6, 48a-3/4/10 

b. +im-ile 35b-6 

b. +üm 21b-5, 27a-5, 29b-3, 37b-

2/7/9, 40a-4, 40b-6, 42b-1/10, 43a-1/4, 

45a-7/9, 46b-10, 47a-1/3/4/5, 47b-8/10, 

48a-8 

b. +i 1b-7, 36a-9, 37b-2/9, 39b-4, 

40a-8, 42b-6, 43a-1, 47a-2, 47b-2/10 

baña 2a-8, 6b-10, 10a-1, 18a-6, 24b-

6, 29b-3, 34a-3, 37b-4/5, 38a-9, 38b-3, 40a-

1/5, 48b-5/7  

b. +den 6a-1/4, 14a-1/9, 14b-2/6, 

40a-7 

 

benī İsrā’il: Ar. Tevrat ve Kur’an’da Hz. 

Ya‘kūb’un (İsrâil) çocuklarına ve onların 

soyundan gelenlere verilen ad. bk. benī 

İsrā’īl 

b. İ. 29b-10 

 

benī İsrā’īl: İsrailoğulları bk. İsrā’il 

b. İ. 42a-9   

 

benī Levame: Ar. çekiştiren, kınayan sözler 

( nefis) 

b. L. 47b-2   

 

becid: sık sık, devamlı olarak   

b. 38a-9 

 

Bedr: Ar. Mekke-i Mükerreme ile Medine-i 

Münevvere arasında bir yer ismi.  

B. (ġazāsı) 35b-6  

 

berāt: Ar. belge, kurtuluş 

b.  37b-1 

b. (namāzı) 33b-9/10, 34b-10, 37a-7 

b. vir- 35a-3, 49a-13 

b. yaz- 16a-10, 28a-7 

 

berekāt: Ar. bereketler, bolluk 

b. +ında 9b-2/10, 10a-5/7/9, 10b-

1/3/6  

 

bereketlen-: Ar. +T. bereketlenmek 

b. -ür 6a-7 

 

berü: beri 

b. 2a-6, 4a-8  

 

beşāret: Ar. müjde 

b. ḳıl- 45b-1 

 

beyān: Ar. beyan, açıklama  

b. 7a-4  

b. it- 37a-2, 39a-10 

b. ḳıl- 9b-8, 24a-8, 39b-2 

 

 Beyāzid-i Bisṭāmi: ilk büyük 

mutasavvıflardan. 

B. +ye 44b-3 
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Beytü’l Muḳaddes: Ar. Üç ilâhî dinde de 

önemli bir yere sahip olan ve kutsal sayılan 

şehir. Kudüs. 

B. 35b-3 

 

bıraḳ-: bırakmak 

b. -a 10a-8, 34b-3  

b. -dı 33a-1 

b. -urın 48a-9  

b. -ı 50a-14  

 

bī-çāre: Far. çaresiz  

b. 25a-2, 42b-9, 43a-3  

 

big: bey bk. beg 

b. 15a-5 

 

bil-: bilmek, anlamak 

b. 2a-1, 3b-5, 35a-10, 37a-9, 46a-8, 

47a-8  

b. -iñ 44a-5 

b. -gil 5b-9, 9a-2, 17a-4, 37b-3 

b. -düñ 7a-5 

b. -di 29b-8 

b. -eler 42a-8 

 

bildür-: bildirmek  

b. -ür 21b-10, 25a-10, 26b-9, 28b-4 

 

bile: ile, birlikte  

b. 32a-1, 35b-5/6, 41a-4 

 

biñ: bin (1000)  

b. 4a-1/2, 6a-1, 8a-8, 11b-6, 12a-

9/10, 12b-1, 13a-2, 13b-7, 15a-2, 16a-5, 

22a-7, 22b-10, 28a-4, 28b-1, 29a-7 

 

Bin Büreyide: Horasan bölgesinde en son 

vefat eden sahâbî. 

B. +den 25b-10 

  

bir: bir (1) 

sıfat 

b. 1b-8, 3b-5/7, 4a-6/10, 4b-1/6, 6a-  

1/4, 7b-3/5, 9b-7/9, 10a-1/4, 10b-2/4/5/8, 

11a-7, 11b-9, 12a-7/8, 12b-8, 13a-4/6, 13b-

2/6/7, 14a-1/5/9, 14b-2/6, 15a-1/2/3/8/9, 

15b-2/6/9/10, 16a-8/10, 16b-6, 17a-

1/2/3/7/8, 18a-3/5/10, 18b-7, 19a-3/4, 

19b-4/5/6/8, 20a-4/5/6, 20b-8, 21a-10, 

21b-1/2/5, 22a-6/9, 22b-1/9, 23a-2/4/8, 

23b-1/2/3, 24a-3, 24b-2/3/5/7, 25a-1/3,  

25b-2/3/4/5, 26a-3/6, 26b-3/10, 27a-10, 

27b-8/9/10, 28a-4/5, 28b-5/6/8, 29a-5, 

30a-5/6/8, 30b-1/3, 31b-8, 32a-2/8/9, 33a-

7, 33b-8, 34a-10, 34b-4/8, 35a-1/2/7/10, 

36a-5, 36b-10, 37b-3/4, 38b-3/6/8, 39b-5, 

40a-3/4/9, 40b-1/4, 41b-5, 42a-2/3/4/5, 

42b-3/4/5, 43b-2, 44b-5, 46a-10, 46b-6/10, 

47b-9, 48b-4/7, 49a-2/13, 50a-4/5 

zamir 

b. +i 10a-8/10, 10b-2/4, 11a-4, 13a-6, 

15a-4, 28a-7, 35a-5, 39b-5, 41a-4/5 

b. +inüñ 13a-6, 24a-5, 24b-2/3/5/7 
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b. +isi 6b-10, 7a-1, 10b-7, 38a-5, 44a-

6 

bir +isin 38a-5 

b. +isinden 14a-2 

 

biraz: biraz 

b. 22a-7, 22b-4 

 

birile: ile, birlikte 

b. 2a-2, 45b-7, 47a-6  

 

birinc: Far. pirinç 

b. 32a-5 

 

biş: beş (5) 

b. 3b-9, 7a-5/6, 44a-5, 45b-10 

b. +e 7a-7 

 

bişinci: beşinci (5.) 

b. 6b-6, 10b-3, 13b-8, 28b-4, 34b-4, 

35a-2, 46a-7 

 

bişür-: pişirmek  

b.-di 31b-9  

b.-üp 32a-5  

 

bit-: bitmek, tükenmek 

b. -e 23b-10 

 

biti: 1. mektup 

b. 30b-2 

b. +yi 5a-2, 30b-5  

2. amel defteri 

b. +sin 28a-10, 36b-4  

 

bitür-: bitirmek  

b. -i vir- 36a-8 

 

biz: biz 

b. 30a-1, 42a-9  

b. +üm 9b-4, 30b-8, 49a-1 

b. +üm-ile 3b-8 

b. +ümle 44b-7 

b. +i 3b-1, 17b-8 

b. +e 9a-8/9, 24a-1, 30a-3, 47b-3 

b. +den 42a-10 

 

boġ-: boğmak  

b. -dı 33a-1 

 

bol: bol, çok 

b. 21b-8 

 

boyun: boyun 

b. +ında 12b-4  

 

bögrülce: fasulye  

b. 32a-5 

 

bölük: parça, kısım, bölük 

b. 15a-5, 39b-3 

b. +üñ 10b-1 

 

böyle: böyle, bu şekilde 
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b. 2a-6, 25a-4, 37b-6  

 

bu: bu 

sıfat 

b. 1b-9, 2a-2/5, 4a-4/5/9, 4b-1/8, 5a-

3, 7a-3/6/8, 7b-1/2/3/6/8, 8a-2/5/8, 8b-

1/3/5/8/10, 9a-3, 9b-1/5, 10a-1, 13a-8, 

15b-2, 21a-6/9, 21b-6/10, 22a-7, 23a-6, 

24a-5/8, 27b-8, 28b-2, 32a-5, 32b-5, 34a-5, 

34b-1/2/3, 38a-9, 40a-6, 40b-1/8/10, 41a-

1, 41b-7, 42a-7, 43a-3, 43b-7, 45a-6, 46a-6, 

47b-7, 48a-4, 48b-8, 49a-1/2/3/4 

zamir 

b. +dur 26b-6, 27b-9, 34b-10, 37a-9  

b. +nuñ 28b-3, 38a-8/10, 39a-10, 

41a-2 

b. +nı 21a-1, 37b-8 

b. +ndan 2a-8 

b. +nca 3b-6, 18a-2 

b. +nlar 5b-5, 29b-9, 47a-2 

b. +nlaruñ 3b-2, 12a-9, 24a-7/9, 32a-

1 

b. +nlara 18b-8, 29b-9 

b. +nları 11b-2, 41b-8 

 

buġday: buğday  

b. 32a-1/4 

 

bugün: bugün, şu an, içinde bulunulan 

zaman 

b. 2a-5/8, 3b-8, 29b-10 

b. +i 30a-1 

bul-: bulmak 

b. -dum 27b-1/2, 34a-2 

b. -dılar 21b-9 

b. -a 7a-4, 7b-9, 16a-3, 16b-1/8/9, 

17a-9, 20b-10, 22a-6, 30a-5/7, 35b-5/6, 

36a-1/2/3, 36b-2/9, 37a-6/10, 49a-13 

b. -amadı mı 40a-7 

b. -up 36a-3 

 

bulun-: bulunmak  

b. -mış gibi 35b-6/7 

 

buñlı: sıkıntılı  

b. +ca 48b-7 

 

 

burın: burun 

b. -ıla 42b-5 

 

buyruḳ: emir, buyruk 

b. +ı 12b-5  

 

buyur-: buyurmak 

b. -dı 1b-6, 2b-1/2/3/4, 6b-9, 10a-3, 

11a-6, 11b-8, 12a-6, 12b-7, 15a-7, 15b-9, 

16a-7,16b-2/10, 18a-9, 19a-2, 19b-4, 23a-

2/10, 25b-1, 26a-1/6, 26b-2/10, 27a-7, 

27b-8, 30a-2/3, 30b-2/5, 31b-6, 44a-8/10, 

44b-1, 45a-5/8, 46a-1/2, 47a-9, 48b-3/10 

b. -mış 9b-8 

b. -ur 4b-6/7, 11a-2, 24b-10, 50a-1 

b. -ursañ 43b-5  
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-C- 

 

Ca‘feri Ṣādıḳ: İsnâaşeriyye’nin altıncı, 

İsmâiliyye’nin beşinci imamı, Ca‘ferî 

fıkhının kurucusu 

C. 28b-5  

 

Cābir Bin ‘Abdullāh: en çok hadis rivayet 

eden sahabelerden biri. 

C. +dan 19b-3 

 

Cābir İbnü ‘Abdullāh: bk. Cābir Bin 

‘Abdullāh 

C. +dan 26b-9, 29a-5 

 

caḥīm: Ar. Cehennemin azabı en şiddetli 

tabakalarından birinin adı. 

c. 5a-7 

cān: Far. can, ruh 

c. 8b-10, 18b-5, 35b-9 

  

cān al-: hayatını sonlandırmak 

c. +ın al- 36b-5 

 

cānavar: Far. zararlı 

c. +lar 25a-5 

 

cān çıḳ-: ölmek 

c. ç.- maḳ 10b-5 

 

cān dart- : can çekişmek 

c. d.-maḳ 10b-4 

 

cārī: Far. cari 

c. +leri 20b-7 

 

cayan: çıyan 

c. 21a-8 

 

cāzu: Far. cadı 

c. +lar 44b-8 

 

cāẕuluḳ: Far.+T. büyücülük, cadılık 

c. 20b-7  

 

Cebrā’il: Ar. İlâhî emirleri meleklere ve 

peygamberlere ulaştıran vahiy meleği. bk. 

Cebrā᾽īl, Cibrīl 

C. 4a-4/5, 4b-3/5/8, 5b-7, 21a-3, 34a-

7/8, 34b-8, 48b-6/8 

C. +i 30b-10  

C. +den 40a-5  

 

Cebrā᾽īl: Ar. Cebrâil bk. Cebrā’il, Cibrīl 

C. 31b-5 

 

cefā: Ar. eziyet, sıkıntı  

c. eyle- 42b-7  

 

cehennem: cehennem  

c. 23b-9 
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cemā‘at: Ar. cemaat, grup 

c. 22a-10 

  

cendek: çentik 

c. 12b-2 

 

cennāt-ı ‘adn : Ar. cennet bahçeleri 

c. +nındur 6b-7 

 

cevāb: Ar. cevap, yanıt 

c. 2a-7, 5a-3  

c. virme- 24a-9, 25a-1  

 

cezā: Ar. ceza 

c. 3a-6 

 

Cibrīl: Ar. Cebrâil bk. Cebrā’il, Cebrā᾽īl 

C. 1b-9 

 

ciger: Far. karaciğer 

c. 17b-10 

 

cihān: Far. evren  

c. 48a-7  

c. +ı  44b-3  

c. +ın 41b-7  

 

cim: ج harfi   

c. +dür 5a-6 

 

cinnī: Ar. cin  

c. +lerüñ 20b-1 

 

cum‘a: Ar. cuma gün  

c. 27a-7, 50a-3 

c. +ya 27a-10 

 

cum‘a namāzı: cuma namazı 

c. n. +n 33a-7 

c. n.+ndan 21b-1 

 

cümle: Ar. hep, bütün 

c. 12a-4  

c. +si 35a-9  

 

-Ç- 

 

çalab: İlâh, Rab 

ç. +um 43a-1/6 

ç. +a 43a-2 

 

çaġır-: çağırmak  

ç. -ur 34a-10, 34b-1/2/4/5/7 

ç. -a 17a-3, 25a-4, 36b-10 

 

çaḳır: (göz için) mavi hareli elâ 

ç. +dur 24a-6 

 

çehārşenbe: Far. çarşamba günü 

ç. 16a-5/7, 16b-2/9/10 

 

çeri: asker bk. çerü 

ç. +si 2a-4 
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ç. +sinde 45a-2 

 

çerü: asker bk. çeri 

ç. +mdür 45a-9 

 

çıḳ-: çıkmak 

ç. 22b-2 

ç. -dı 22b-3, 32a-1 

ç. -a 16b-5, 28b-7, 33b-9, 45b-5 

ç. -madın 22b-8 

ç. -maḳ 10b-5 

 

çıḳar-: çıkarmak 

ç. -ġıl 2b-8 

ç. -dı 31a-4, 47b-2 

ç. -ursın 47b-5/6 

ç. -am 41b-8 

ç. -a 10a-5 ,21b-3, 28b-2 

ç. -dı-y-sa 12b-5 

ç. -up 2a-10 

ç. -maya 9a-2  

 

çirāġ: Far. mum  

ç. 18a-4, 24b-9 

 

çobān: Far. çoban 

ç. 46b-7/8/9 

ç. +a 46b-6 

 

çoḳ: çok 

1. sıfat 

ç. 34a-5, 37b-1/3, 38b-2, 40b-9/10 

2. zarf 

ç. 30b-4 

ç. +dur 28b-2/3, 49a-2  

 

çoḳluḳ: çok, birçok 

ç. 26a-9 

 

çölmek: çömlek 

ç. +e 32a-2  

 

çün: Far. mademki, çünkü 

ç. 5a-2, 10b-9, 21a-1, 31b-6, 38b-4/7, 

39b-1 

 

çün kim: Far. şundan dolayı, şu sebeple, zira 

ç. 5a-2, 39b-1 

 

çürime-: çürümemek 

ç. -ye 32b-4  

 

-D- 

 

daġıl-: dağılmak 

d. -dı 22b-1 

 

daḫı: dahi, da/de 

d. 2a-1, 2b-10, 3a-2/9, 3b-10, 4a-

2/7/10, 4b-6, 5b-2, 6a-8, 7a-4, 7b-6/8, 10a-

1, 11b-1/5, 12a-2/3/10, 13b-6, 14a-10, 

15b-3/6, 16a-1, 16b-6/7, 17a-6, 19a-7/9, 

19b-1, 20b-10, 21a-3/5/9, 22a-7, 22b-4, 

23a-1, 23b-4, 24a-6, 27a-10, 27b-1/7/9, 
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28a-6/8, 30b-2, 31a-5/7/8, 31b-8, 32a-2, 

32b-3/9, 33b-5, 37a-7, 39a-7/10, 39b-2/3, 

40b-7, 41b-7, 42a-3, 42b-2/7, 43a-7, 44b-

5/6/8, 45a-6/9/10, 47a-10, 50a-14    

 

dāne: Far. tane 

d. 32a-4, 39b-5  

d. +si 15b-6 

d. +ler 32a-2 

 

dapa: e doğru  

d. 34a-2 

 

daracuḳ: daracık 

d. 24b-9, 25a-9 

 

daş: 1. taş  

d. +lar 45b-6 

       2. dış bk. ṭış 

d. +ından 21b-3  

 

daşra: dışarı 

d. +ġı 47a-1 

 

Dāvud: Hz. Dâvûd  

D. 20a-1, 32b-8, 35b-7, 43a-10   

 

dāyim: Ar. devamlı, sürekli 

d. 26a-4, 26b-3, 42b-6, 46b-9  

 

dede: dede 

d. +mden 22b-5 

d. +ñ 18a-1/2 

 

def‘: Ar. def etme, uzaklaştırma, kovma 

d. eyle- 18b-5, 20a-10 

 

defn: Ar. gömme 

d. it(d)- 46a-4 

  

deg-: ulaşmak, erişmek 

d. -di 6a-1, 14a-5/9, 14b-7 

d. -ürgil 49a-1 

d. -e 10a-1, 34b-5 

d. -ürse 25a-7 

 

degin: dek, -e kadar 

d. 4a-3, 9b-3, 12a-1, 16a-2, 27a-2/10, 

31b-8, 32b-3, 36b-1, 37a-5, 38b-5, 40b-4  

 

degme: her, her bir  

d. 18a-10 

 

degşür-: değiştirmek, değişmek  

d. -di 33a-3 

 

degül: yok, değil bk. digil 

d. 30b-7, 44b-4 

d. +dür 28b-4, 44b-6/8  

d. +in 3b-4 

d. +idi 23a-9  

d. +ise 23a-8, 23b-7 

d. +imisseyidi 40b-7  
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dem: Far. vakit, zaman 

 

d. 30b-3  

d. +de 42b-5 

 

deñiz: deniz 

d. 4b-2, 8a-5/6 

d. +i 4b-1 

d. +in 14a-6/9, 14b-4/7 

d. +ine 2b-7 

d. +e 33a-1 

d. +ler 13b-5, 22b-10, 27b-6, 45b-6 

 

depren-: hareket etmek, kımıldamak 

d. -ür 42b-10 

 

depret-: kımıldatmak 

d. -ür 42b-6 

 

derece: Ar. makam, derece 

 

d. +sin 20b-5 

 

derecāt: Ar. makamlar, dereceler  

d. +ın 28a-3, 30a-10 

 

deri: deri 

d. +sinden 21b-3 

 

dervīş: Far. Bir tarikata girmiş, onun 

kurallarına ve törelerine bağlı kimse, 

alperen.  

d. +lere 32a-5  

 

dırnaḳ: tırnak 

d. +larından 21b-4 

di-: demek, söylemek 

d. -sün 29b-5 

d. -düm 29b-3, 37a-4/5, 37b-7/9, 

39a-10, 39b-9, 40a-7  

d. -di 2a-10, 4a-3/5/9, 4b-2/4, 5a-4, 

18a-3/7, 22b-2/3/4, 24a-4, 24b-4, 29b-9, 

30a-3, 30b-5/7/9, 34a-9, 37a-4/6, 37b-7, 

38a-1, 39b-2/3, 42b-3/9, 43a-2/3/6/7/9, 

43b-8/9, 44b-5/7/9/10, 45a-10, 45b-2, 46a-

1/2, 46b-1/2/5/8, 47a-5, 47b-6/8, 48a-

4/5/9/10, 48b-8/9, 49a-1 

d. -dük 28b-2 

d. -diler 2a-7, 40a-1, 44b-4  

d. -r 2b-8, 3a-4, 3b-4/5 

d. -rsin 3b-8, 43a-6 

d. -se 1b-8, 2b-6, 11b-10, 12b-10, 

13b-5, 15b-2, 16a-10, 18b-3, 19a-6, 19b-8, 

20a-10, 25b-6/8, 27b-3/4/5, 29a-9, 33b-

1/2/3, 50a-7/8/10/11 

d. -ye 19b-10, 20a-1, 23a-6, 25a-2, 

29a-1/2, 32b-2, 37a-1, 38b-10, 41b-10 

d. -yeler 13a-1/5, 42a-6, 49a-3 

d. -rlerdi 17b-8 

d. -rseñ 43b-5 

d. -rse 50a-9 

d. -yü eyle- 43b-2 

d. -yü 18b-10, 19b-1, 23b-1/3/4/5, 

24a-2, 25a-6, 41b-9, 49a-14 
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d. -mek 9a-3 

d. -mekligüñ 6b-4 

d. -dügüm 21b-6 

d. -dügümüz 24a-5 

d. -medüm 40b-8 

 

dip: dip 

d. +ine 4a-9 

 

digil: yok, değil bk. degül 

d. 38a-9, 39a-9  

 

dil: dil 

d. +i 23b-9 

d. +inden 23a-9  

d. +leri 17b-3  

 

dile-: dilemek, istemek, arzu etmek  

d. -yeyin 29b-3  

d. -gil 42a-9  

d. -sün 29b-6 

d. -di 9b-9, 42b-1, 48a-2  

d. -rin 3a-9, 38b-3 

d. -rsin 3a-10, 38b-4, 40a-7 

d. -se 23a-3, 33b-4, 50a-12 

d. -ye 29a-3  

d. -yeler 12a-2, 36b-1 

d. -rdi 34a-8  

d. -rse 12b-3, 19b-9, 20b-2, 37a-6, 

43a-5/7/8/9  

d. -messe 43a-8  

d. -meye 29a-4 

 

dilek: istek, talep 

d. 34b-6 

d. +im 46b-2 

d. +üñ 43b-6 

d. +in 34b-6, 43b-10, 44a-1, 47b-10 

 

dileyici: talep edici 

d. 34b-6/7 

 

diñlen-: dinlenmek 

d. -eler 13a-8 

 

dir-: toplamak, derlemek 

d. -diler 32a-2/3 

 

diri: canlı, uyanık 

d. 37a-7/8, 43a-8, 46a-2  

 

diril-: 1. dirilmek 

d. -seler 20b-7  

d. -ürse 47b-8 

2. toplanmak 

d. -diler 2a-5 

 

dirilik: sağlık 

d. 9a-3 

d. +in 31a-10  

d. +inde 48a-4 

 

dīv: Far. şeytan, cin 

d. +ler 41b-5 
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d. +lerden 2b-10 

 

divān: Ar. sevap ve günahların işlendiği 

defter  

d. +ına 12a-3, 23a-1 

 

diz: diz 

d. +inden 15a-3 

 

diẕār: Far. çehre, yüz  

d. 9b-10 

d.+uñdan 40a-6 

d. +ın 9a-2  

 

doġ-: 1. dünyaya gelmek 

d. -dı 31a-2/5/7  

d. -mış 16b-5, 33b-9 

d. -duḳdan 41b-4 

2. güneş, ay ve yıldız ufuktan 

yükselerek görünmek 

d. -du mı 22b-3 

d. -ınca 22b-7 

d. -ıncaḳ 22a-3  

d. -mazdan 38a-2 

d. -madı 22b-4 

 

doḳsan ṭoḳuz: doksan dokuz (99) 

d. 45b-4  

 

doḳun-: değmek, ulaşmak 

d. -dı 4a-9, 14a-2, 14b-3  

 

doldur-: doldurmak 

d. -a 32b-2 

 

dolun-: batmak, gurup etmek 

d. -mazdan 38a-2 

 

don: elbise bk. ṭon 

d. +la 45a-3 

 

dost: Far. dost  

d. 6a-6/8/10, 6b-2/3 

 

d. +um 21b-5  

d. +uma 43a-4  

d. +umuz 48b-10  

d. +ı 43a-5  

d. +a 48b-9  

d. +laruñ 9a-4 

 

dökil-: dökülmek 

d. -ür 45b-6 

 

döndür-: döndürmek, hareket ettirmek 

d. -mekdür 46a-9 

 

dört: dört (4) 

d. 8b-9/10, 11a-6, 11b-1/8, 12a-7, 

16a-7, 20a-4, 23a-10, 25b-1 

 

dördinci: dördüncü bk. dördünci 

d. 1b-7 
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dördünci: dördüncü (4.) bk. dördinci 

d. 5a-9, 6a-10, 6b-6, 9a-2, 10b-1, 13b-

9, 23b-3, 25b-5, 26b-8, 35b-1, 44a-10, 45a-

3, 46a-6    

 

döşek: döşek, yatak 

d. 15a-2/3 

d. +ler 28a-5 

 

döşen-: sermek, döşemek 

d. 28a-6 

 

du‘ā: Ar. dua 

 

d. 48b-7 

d. ḳıl- 2b-6 

d. +nuñ 49a-1  

d. +ı 49a-3/4/10 

d. +yı 10b-10  

d. +sın 36a-4  

d. +sından 47b-7 

d. +ları 17b-7, 41a-3  

 

dudaḳ: dudak bk. ṭudaḳ 

d. +ın 42b-6 

d. +ları 17b-3 

 

ḍuḥa: Ar. cennetin bir kapısı 

d. 26a-8 

 

dur-: 1. beklemek, durmak 

d. -dum 34a-2 

d. -dı 6a-4, 31b-5 

d. -urlar 17b-7  

d. -sa 33b-1  

2. ayağa kalkmak 

d. -dum 34a-2 

d. -ı gel- 22a-3, 22b-4, 38b-5    

d. -urdı 30b-2 

d. -madın 19a-7  

d. -mazdan 22b-9 

d. -up 22a-5, 45a-3 

 

dut-: 1. kullanmak 

d. -arken 41b-1 

2. tutmak 

d. -sun 37a-7  

d. -dum 39a-10 

d. -dı 2a-4, 6a-6/9, 6b-1/2/3, 40a-4 

d. -mış 19a-8, 30a-6, 36a-3 

d. -arsın 29b-9  

d. -ar 6a-6 

d. -aruz 30a-2 

d. -sa 30a-5, 33a-7, 49a-12, 50a-2  

d. -asın 37b-9  

d. -ardı 30b-1 

d. -arlardı 29b-8 

d. -ıcaḳ 6a-7  

d. -up 8a-9  

d. -mışca 7b-9 

d. -maḳdan 37a-8  

d. -maḳ 30a-3, 47a-8 

3. Bakmak 

d. 39a-3  
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d. -mış 34a-3 

  

dutsaḳ: tutsak, esir 

d. +ı 19a-9 

 

dutul-: tutulmak 

d. -mış 3b-3 

 

duzaḳ: tuzak 

d. +um 48a-9  

d. +uma 48a-9 

 

dükele: hep, hepsi bk. dükeli 

d. +müzi 18a-7 

 

dükeli: hep, hepsi, bütün bk. dükele 

 

d. 1b-8, 9a-8, 14a-2, 15b-5, 17b-6, 

21b-3, 30a-7, 30b-10, 31b-6, 32a-1, 36b-1, 

37a-1, 40b-3, 41a-9, 45b-5/6 

d. +müz 24a-9  

d. +mizi 18a-7 

d. +nüñ 7a-2, 13a-2  

d. +n 21a-2, 32a-2 

 

düken-: tükenmek  

d. 13a-9  

 

dün: gece 

d. 25a-7, 34a-2 

d. +in 8a-9 

d. +leri 21b-9  

d. +lerinde 9b-7 

  

dünyā: Ar. dünya 

d. 3b-7, 4b-1/9, 25a-6/7, 41b-10, 

50a-12  

d. +yı 15b-5 

d. +da 11a-9, 11b-3, 25b-9, 46a-6 

d. +daki 36a-8 

d. +dan 17b-9, 19a-10, 36a-9, 41a-3 

d. +sı 35b-8  

 

dünyāvī: Ar. dünyevî, dünyaya ait 

d. 20b-2 

 

dür-: katman katman yaratmak 

d. -di 31a-8 

dürlü: türlü, çeşitli 

 

d. 7a-4, 13a-6, 32a-4, 42b-7, 45b-7 

d. +dür 44a-5 

 

dürüş-: mücadele etmek, çarpışmak 

d. -ürseñüz 45a-8 

 

düş: rüya, düş 

d. +de 37a-10  

d. +ümde 29b-2, 38b-4  

d. +üñde 38b-4, 39b-1 

d. +inde 36a-9, 40b-2 

 

düş-: yukarıdan aşağıya inmek, düşmek 
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d. -di 4a-7, 37b-8 

d. -miş 15b-6 

 

düşenbe: Far. pazartesi 

d. 12b-6/7, 13a-10, 13b-1 

 

düşmān: Far. düşman 

d. 32b-9, 47a-8 

d. +ıdur 47a-8 

 

-E- 

 

ebedlik: ebedilik, sonsuzluk 

e. 13a-4 

 

Ebī: bk. ‘Ālī Bin Ebī Ṭālib  

E. 35b-9 

 

Ebī Hüreyre: Çok hadis rivâyet eden meshur 

sahabe. Adı, Abdurrahman b. Sahr; künyesi, 

Ebû Hureyre'dir. bk. Ebū Hüreyre 

E. +den 11a-5, 12a-5 

Ebī İmām: Hanefî mezhebinin imamı, büyük 

müctehid. 

E. +dan 41b-4 

 

Ebū Bekir İbnü Muḥammedü’l Maġrıb: 

Endülüslü Mâlikî fakihlerinin önde 

gelenlerinden, muhaddis. 

E. +ı 29b-1 

 

Ebū Derdā: Dımaşk kadılığı ve Kur’an 

muallimliği yapan sahâbî. 

 E. 37a-2 

 

Ebū Hüreyre: bk. Ebī Hüreyre 

E. +den 26a-5, 27b-2, 31a-9 

 

Ebū’l Ḥasan: Hasan Basri bk. Ḥasan-ı Baṣrī  

E. 27b-1  

 

Ebū’l Ḳāsım Ḥakīm: İlk dönem Mâtürîdî 

âlimlerinden. 

E. 43b-8 

 

ecel: Ar. ecel, vade 

e. 16b-1 

 

edeb: Ar. edep, terbiye 

e. -ile 10a-1 

 

eger: Far. eğer, şayet 

e. 3b-6, 12a-4, 12b-4, 13b-5, 15b-5, 

16a-2/10, 16b-8, 17a-4/8, 20b-6/8/10, 21a-

8, 22a-6, 22b-10, 23a-7, 23b-7/8, 25a-6, 

27b-6/8/9, 37a-8, 40b-7, 41a-6/7, 42b-7, 

43a-4/8/9, 46b-4, 49a-2, 50a-13 

 

ehl: Ar. topluluk, cemaat, bir yere ait olan 

e. +i 5b-5, 10b-3, 24a-1, 25b-9 

e. +inden 20b-3, 28b-1, 33b-6, 40b-5 

e. +inüñ 20a-10, 20b-1, 35b-3/4 
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ehl-i beyt: Ar. Hz. Muhammed’in yakın 

akrabası olanlar, ev halkı, yakın çevre 

e. +i 9b-4 

 

ehli’ḍ- ḍuḥa: Ar. cennetin kapısının cemaati  

e. 26a-7 

 

eksük: eksik  

e. 9b-4  

 

el: el bk. il 

e. 6a-6, 42b-4, 43a-3/5 

e. +üñ 30b-3 

e. +in 2b-6 

e. +ine 28b-1, 36b-4 

e. +inde 13a-6, 21a-6, 33b-7, 36b-2, 

45b-9  

e. +indedür 15b-5 

e. +inden 19a-9 

e. +iyle 30b-5 

e. +leri 41b-1 

e. +üm 40a-4 

e. +üñi 39a-2 

 

Elḥamdü: Ar. Fatiha suresi 

 

E. 2a-1/3/8, 3b-5, 5a-2/6/7/10, 5b-

5/7, 6b-4/8, 7a-1/3/5 

 

elli: elli (50) 

e. 7b-10, 8a-2, 23b-3/4 

e. +ye 8a-4 

 

elli biñ: elli bin (50000) 

e. 7b-10, 8a-2 

 

emānet: Ar. emanet 

e. 42a-6 

e. +idür 40b-9 

 

emīn: Ar. şüphe etmeyen, emin 

e. eyle- 10b-4, 25b-8, 26b-4 

e. ol- 5a-8, 9a-1, 24b-4, 26b-4/5, 28a-

9, 31b-7, 40b-4 

e. +dir 3b-4 

 

emr: Ar. emir, buyruk 

e. eyle- 4a-1 

 

En‘ām: En‘ām suresi 

E. 26b-10 

 

Enes Bin ‘Abbās: Enes Bin Abbas 

E. +dan 25a-10  

 

Enes Bin Mālik: Hz. Peygamber’e hizmetiyle 

tanınan ve en çok hadis rivayet eden 

sahâbîlerden biri. bk. Enes İbnü Mālik 

E. 5b-6 

E. +den 11b-7, 12b-6, 15b-8, 16a-6, 

18a-8, 22a-1 

 

Enes İbnü Mālik: bk. Enes Bin Mālik 

E. 48b-2 
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E. +den 33a-5 

 

er: 1. Far. her 

e. 48a-8  

2. Allah’a ermiş kimse 

e. + üñ 45a-1 

 

eren: 1. erkek 

e.+lerine 41a-9 

2. Allah’a ermiş kimse  

e.+lerüñ 44b-9  

 

esās: Ar. esaslar, kurallar 

e. +ı 6b-7/8 

 

Esāsü’l Ḳur‘ān: Kuran’ın esası 

E. +dur 6b-7  

 

esenlik: sağlık, rahat, huzur 

e. -ile 7b-5  

 

eẟer: Ar. Bir davranış, fikir veya olayın 

doğurduğu sonuç, yarattığı tesir, geride 

bıraktığı iz  

e. +leri 40b-9 

 

esrük: sarhoş 

e. 47b-7 

 

estaġfirullāh: Ar. ‘‘Allah’tan af ve mağfiret 

dilerim’’ demek 

e. 11b-10, 12b-10, 13b-4, 20a-5, 23a-

6, 23b-4, 25b-6, 32b-1 

 

et: et, vücut 

e. +inden 23b-3  

  

ev: 1. ev 

e. 18a-4 

e. +e 18a-3 

e. +inden 45b-5 

e. +ine 21b-1 

2. oda 

e. +üñ 13b-7, 15a-1 

e. +de 15a-1 

e. +i 13b-7/8/9/10 

 

evel: Ar. ilk bk. evvel  

e. 45b-10 

 

evet: evet 

e. 5b-5, 29a-4 

 

evvel: Ar. 1. birinci bk. evel 

e. 5a-4, 6a-6, 8b-10, 10a-5, 13b-8, 

22a-1, 31b-3/9, 41b-8, 45a-1, 47b-6, 48a-6 

e. +inde 33b-8 

2. önce  

e. +den 40b-5 

e. +inden 26b-10 

e. +ki 6b-5, 22b-6, 23b-1, 24b-1, 25b-

2 
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eyidici: söyleyici, konuşmacı 

e. +lerüñ 9a-6 

 

eyit(d)-: 1. söylemek, demek bk. eyt-, iyit- 

e. -ġıl 21b-6, 38a-5/7, 38b-9/10, 39a-

1/3 

e. -sün 29a-8, 29b-5 

e. -dim 5b-10, 14a-4/7, 38a-1, 39b-8, 

40a-10, 40b-1 

e. -düm 6a-3, 14b-1/5/9, 29b-2, 34a-

3, 37b-6/8, 38b-1/3, 40a-6 

e.-di 5b-6/7/9, 6a-9, 6b-1/2, 7a-1, 8a-

1, 18a-3, 21a-3, 21b-5, 22b-1/2/3/5, 24a-4,  

24b-1/5/6, 29a-6, 29b-3, 30a-4, 30b-6,31a-

9, 31b-1, 32a-8, 33a-6, 33b-7, 34a-3/4/8, 

35a-6, 37a-4/5, 37b-2/7/9, 38a-1, 38b-1/4, 

39b-1, 40a-5/7, 40b-2, 41b-6, 42b-1, 42b-

10, 43a-4/5/6/7/8, 43b-3/4/5/6/7, 44a-6, 

44b-2/4/6/7/9, 45a-1/7, 45b-4/9, 46b-

1/2/6/8, 47a-2/3/10, 47b-2/4/5/9, 48a-

2/4/6, 48b-6/8  

e. -ti 1b-2 

e. -diler 2a-5, 17b-10, 21a-2, 29b-9, 

39b-10, 41b-5, 42a-9, 44b-5/7 

e. -ür 2a-8, 2b-8, 3a-1/3/4/6/8/10, 

3b-4/5, 4b-3/5, 6a-7, 6b-4, 9b-6, 15b-4, 

20b-6, 21b-7, 22a-9, 24a-3, 24b-10, 25a-1, 

26b-8, 27a-3/10, 27b-1/2, 28b-5, 29b-2/6, 

30b-4/8, 31b-3, 32b-6, 33a-5, 33b-10, 34a-

1/10, 34b-1/2/4/5/7/9, 35a-5, 37a-2/10, 

37b-1, 38a-10, 41b-4, 42b-6, 43b-8, 46b-9, 

47b-3, 48b-1 

e. -se 11a-3 

e. -e 19b-10, 27b-8, 28b-10, 36b-10, 

38a-5 

e. -eler 13a-4/7  

e. -mek 6b-2 

e. -meyeyidüm 40b-7 

2. sormak 

e. -ür 2b-9, 3a-5/9  

 

eyle: öyle  

e. bul- 27b-1  

e. it- 21b-8 

 

eyle-: (yardımcı fiil), yapmak 

e. -ñ 47a-7 

e. -sün 29b-4 

e. -düm 27b-1, 37b-1 

e. -düñ 43b-8, 46b-1  

e. -di 4a-1, 4b-3, 23a-9/10, 30b-6/7, 

31a-1/3, 33a-2, 43b-2, 45a-9 

e. -dügüme 42b-2 

e. -medüm 48a-5  

e. -medüñ 42a-5 

e. -mege 23a-3 

e. -mek 23a-3, 23b-7, 46a-8 

e. -meye 30b-6, 38a-10, 44b-10 

e. -meyeler 44a-3 

e. -rsin 38b-1  

e. -r 15b-8 

e. -se 4b-10, 19b-7, 22a-3, 31b-8, 

33b-8, 42a-3/4    

e. -seler 20b-7 
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e. -ye 10b-4, 15b-7, 16b-5, 18b-5/8, 

20a-10, 25b-8, 26b-4, 27a-2, 28b-1/6, 34b-

2, 44a-2/3/4, 46a-8 

e. -yevüz 22a-8 

e. -yeler 15b-9, 24a-1, 44a-2 

e. -rseñ 42b-7 

e. -r-ise 43a-2  

e. -yedi 4a-1 

e. -üp 28b-3, 45a-4 

e. -dügüme 42b-2 

e. -mek 23a-3, 23b-7, 46a-8 

e. -mege 23a-3 

e. -medüm 48a-5  

e. -medüñ 42a-5 

e. -meye 30b-6, 38a-10, 44b-10 

e. -meyeler 44a-3 

 

eylik: iyilik  

e.(g) +in 48a-7 

 

eyt-: söylemek, demek bk. eyit- 

e. -di 4a-5, 4b-7 

 

eyü: iyi  

e. 34a-5/9, 41a-5, 42a-9 

e. +ler 23a-1  

e. +leri 10b-2 

 

eyülik: iyilik 

e. +de 43b-10 

 

Eyyūb: Hz. Eyüb 

E. 31a-4 , 36b-9 

 

-F- 

 

fāriġ: Ar. vazgeçmiş, el çekmiş 

f. ol- 11a-8, 11b-10, 12a-8, 12b-9, 

13b-4, 15a-10, 16a-9, 18b-1, 19a-5, 19b-6, 

20a-6, 23a-5, 25b-6, 28b-9, 32a-9, 33a-9, 

50a-6 

 

farīża: Ar. farz 

f. 6a-8 

f. +sı 16b-3 

f. +ları 12b-5 

 

faṣl: Ar. fasıl, alt bölüm 

f. 22a-1, 23a-1, 25a-10, 26b-8, 28b-4, 

29b-6, 33a-5, 35a-4, 37a-10 

f. +nı 25a-9 

f. +ı 22a-1  

f. +a 33b-9 

 

Fāṭıma ‘Ālime: Hz. Muhammed’in kızı 

F. +dür 18a-1 

 

Fātiḥa: Fatiha suresi 

F. 10a-1/4, 11a-7, 11b-9, 12a-7, 12b-

8, 13b-2, 15a-8, 15b-10, 16a-8, 17a-1, 18a-

10,  19a-3/4, 19b-5, 20a-4, 23a-4, 23b-

1/2/3, 24b-2/3/7, 25b-2/3/4/5, 27b-10, 

28b-8, 32a-9, 33a-7, 35a-2/8, 38b-6/8, 50a-

4  

F. +dan 16b-3 
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Fātiḥatü’l Kitāb: Ar. kitabın başlangıcı  

F. 38a-3 

F. +dur 6b-5 

 

fażāl: Ar. fazilet bk. fażl 

f. +uñ 47a-5 

f. +ına 43b-9 

 

fażl: Ar. fazilet, erdem bk. fażāl 

f. +ı 5b-7, 18a-7, 28b-3  

 

ferişte: Far. melek bk. firişte 

f. +ler 1b-8 

 

fermān: Far. ferman, buyruk, emir  

f. gel- 5b-10, 6a-3, 14a-4/8, 14b-

1/5/10 

 

fesād: Ar. kötülük, fitnelik 

f. 29a-4 

 

fi:  ف harfi 

f. 5b-4 

 

fīlḥāl: Ar. hemen 

f. 20b-9 

 

Fir‘avn: Ar. Eski Mısır hükümdarı 

F. 35b-5 

F. +uñ 20b-7  

F. +ı 30a-1, 31a-3, 32b-10  

 

firāḳ: Ar. ayrılık 

f. +dur 5b-4 

f. ol- 5b-5 

 

firdevs: Ar. cennet 

f. 28a-4, 36b-6  

 

firişte: Far. melek bk. ferişte 

 

f. 12a-1, 13a-5, 15a-3, 16a-5, 17a-3, 

17b-5, 27a-1, 34a-10, 34b-1/2/4/5/7, 35a-

10, 36b-10 

f. +dür 24a-5 

f. +ler 15a-1, 18b-9, 20b-4, 32b-3, 

39b-3/9 

f. +lerle 40a-3/8 

f. +leri 14a-3, 30b-10, 35b-4, 36a-10 

f. +lerinden 13a-6 

 

fitne: Ar. fitneci, ara bozucu 

f. 47b-1 

 

fulān: Ar. falan, filan  

f. 13a-1, 36b-10 

f. +uñ 36b-10 

 

Furḳān: Ar. Kuran-ı Kerim  

F. 7a-2, 11b-2 

F. +dur 6b-8 

F. +nuñ 6b-8 
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-G, Ġ- 

 

ġāfil: Ar. gafil 

ġ. olma- 41b-1 

 

ġarīb: Ar. kimsesiz, zavallı 

ġ. +lere 9a-4 

 

ġarḳ: Ar. boğulma, batma 

ġ. ol- 2b-7, 31b-10 

 

ġayyā: Ar. cehennemde bulunan bir kuyu 

ġ. 4b-8 

 

ġazā: Ar. din uğruna yapılan savaş  

ġ. 12b-1 

ġ. ḳıl- 37a-9 

ġ. +dan 46a-10 

ġ. +sında 35b-5/6  

 

ġazālıḳ: Ar. +T. din uğruna yapılan savaş 

ġ. ḳıl- 46b-1/2  

 

ġāzi: Ar. gazi 

ġ. +ler 45b-5 

ġ. +lere 45a-7/10, 45b-4, 46a-6 

 

ġāzilıḳ: Ar. +T. gazilik 

ġ. 44a-5 

ġ. eyle- 46a-9 

ġ. ḳıl- 12a-3  

ġ. +dan 46a-10 

 

geç-: geçmek 

g.-er 41b-10 

g. -e 25a-3, 28a-10, 36b-3 

g. -en 17a-5, 43b-1  

g. -miş 20b-9, 35b-1 

 

geçür-: geçirmek 

g. -e 7b-5   

 

gel-: gelmek 

 

g. 13a-1, 38b-5  

g. -sün 48b-10 

g. -düm 48b-9 

g. -düñ 34a-3 

g. -di 2a-5, 5b-10, 6a-2/3, 14a-1/3 

/4/7/8/10, 14b-1/5/9/10, 22b-1/3/4, 23a-

9/10, 24a-4, 24b-5, 31b-6, 34a-7, 34b-9, 

37b-4, 43a-5, 47b-9, 48b-5/6/8 

g. -diler 32b-7, 39b-4, 41b-5  

g. -miş 22a-6, 46b-7  

g. -ür 24a-7, 43a-1 

g. -ürler 42b-5 

g. -se 4a-6, 4b-10, 13a-5, 22a-3/6 

g. -e 8b-10, 13a-6, 23b-10, 34b-4, 

47a-2 

g. -eler 32b-3 

g. -di -y-ise 12b-5 

g. -ürdi 46a-10 

g. -ürse 22a-7  

g. -icek 21b-1 
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g. -üp 24a-7 

g. -dügi 29b-8, 36b-5 

 

geleci: söz, lakırdı 

g. 2b-5, 3b-6/7/8/9  

 

gelin: gelin 

g. +üñ 34a-6 

 

gemi: gemi 

g. +si 31b-4/10 

 

geñez: kolay 

 

g. id-i vir- 18a-8, 18b-6, 24a-10, 36a-5 

g. ḳıl- 7b-4, 8a-3 

 

ger: Far. eğer, şayet 

g. 37b-1, 49a-14 

g. ḳıl- 5b-4 

 

gerçek: doğru 

g. 40a-5 

g. +dür 42a-8 

 

gerek: gerek, lazım 

g. 32b-5, 37b-10, 41a-8, 47a-8 

g. +ise  24b-10 

 

getür-: getirmek 

g. 39a-9 

g. -diler 30b-5, 40a-2  

g. -se 12b-10, 13b-4, 19a-5, 23b-4, 

29a-7   

g. -e 32b-1  

g. -eler 42a-2/4 

g. -mekde 41b-1 

 

gey-:  giymek 

g. -düñ 42a-6  

 

geydür-: giydirmek 

g.-ürler 46a-5 

g.-mezler 46a-5 

g. -e 10a-10 

g. -eler 13a-2 

g.-irseñ 43b-4  

 

geyür-: giydirmek 

g. -ürsin 43b-4 

 

gibi: gibi, benzer  

g. 5b-5, 11a-5, 11b-3/6, 12a-3, 13a-3, 

16b-5, 19a-8/9/10, 22a-6, 28a-10, 28b-3, 

30a-6/833b-9, 35b-2/6/7, 36b-3, 48a-10  

g. +dür 37a-7  

 

gice: gece 

g. 1b-6, 9b-9, 18a-7, 32b-3, 34a-5, 

34b-1/2/3, 35a-9/10, 35b-

1/2/4/5/6/7/8/9/10, 36a-

1/2/3/4/6/7/8/10, 36b-1/3/4/ 6/7/8/9 /10, 

46b-1, 48b-5/8 

g. +dür 34a-5  
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g. +si 4a-9, 10a-2/3, 11b-7/8, 12b-

6/7, 15a-6/7, 16a-6/7, 16b-3, 18a-8/10, 

19b-2/4, 24b-1, 27a-7, 31a-8, 32b-5, 33b-

10, 34a-1, 35a-6, 36a-3, 37a-2/3/8, 49a-11, 

50a-3 

g. +sidür 48b-9 

g. +sini 37a-6  

g. +lerin 37a-7  

 

git(d)-: gitmek  

g. -di 34b-8, 39b-2 

g. -erin 18a-3/5  

g. -e 9a-1, 35a-9 

g. -erdi 4a-8, 17a-6 

g. -erken 17b-10  

g. -mezden 19a-10 

g. -en 41a-4 

 

g. -meye 36a-9 

 

gider-: gidermek, yok etmek 

g. -ür 48a-7 

g. -eler 20b-5 

g. -i vir- 22b-10, 28a-3 

 

giñ: geniş  

g. it(d)- 25a-9 

g. ḳıl- 31a-10 

 

gine: yeniden, tekrar bk. yine 

g. 50a-11 

 

giñil-: genişlemek 

g. -di 24b-9 

 

giñlik: genişlik 

g. (g)+i 13b-7  

 

gir-: girmek 

g. 13a-5, 20a-1 

g. -üñ 26a-8 

g. -se 19b-10 

g. -e 9a-1, 11b-5, 12b-3, 15b-7, 19b-

9, 26b-5, 32b-4 

g. -üp 22b-1 

 

girü: 1. geri 

g. 6a-2/5, 11a-9, 17a-5, 22b-3, 30b-

10, . 34b-9, 41a-5/6  

2. yeniden, tekrar 

g. 23b-10, 24b-4, 40a-2 

 

giy-: giymek 

g. -e 28b-6/7  

g. -üp 37a-9 

 

gizlü: gizli 

g. 44a-7 

 

gök: gök, gökyüzü 

g. 10b-3, 12a-4, 20a-10, 25b-9, 34a-9, 

35b-4, 36a-10, 36b-10 

g. +i 30b-9 

g. +e 1b-7, 31a-3/5, 39a-3 



100 

 

g. +de 8a-5, 34a-2 

g. +den 11b-2, 35a-10 

g. +din 34a-9 

g. +ler 2b-3 

 

gölge: gölge 

g. +si 33b-7 

g. +sinde 11b-4, 27a-3 

 

gölgelen-: gölgelenmek 

g. 27a-4 

 

göndür-: göndermek 

g. -gil 3b-1 

 

göñül: gönül, kalp 

g. 28b-8, 44b-9 

g. +üme 37b-8 

g. +ümi 47a-1 

g. +üñi 46b-4  

 

 

g. +i 43b-10 

g. +in 46a-9 

g. +i-y-ile 46a-8, 44b-2 

 

gör-: görmek 

g. 9a-1, 22b-3, 47a-7   

g. -üñ 26a-5 

g. -düm 29b-2, 39b-3/5/6, 40a-2, 

40b-10 

g. -düñ 40a-8/10 

g. -di 42b-4, 47b-4 

g. -er 30b-4, 41a-7  

g. -em 38b-4 

g. -esin 38b-5, 39b-1 

g. -mişce 8b-9 

g. -ürken 41b-1 

g. -mek 9a-2, 37a-10 

g. -dügüm 18a-6  

g. -medük 2a-7 

g. -mese 40b-2 

g. -meye 11b-5, 12b-4, 26b-5, 28a-9, 

31b-2/8   

g. -meyeler 21a-8  

g. -meyince 19b-1, 36a-7/9  

 

göre: göre 

g. 47a-7 

 

görin-: görünmek  

g. -e 13a-4 

 

görklü: cazibeli, gösterişli  

g. 29a-6 

g. +sin 37b-6 

götür-: götürmek 

g. 39a-2 

g. -se 2b-6 

g. -üp 16a-5 

 

gövde: gövde, beden 

g. +sinde 17a-9, 22a-5  
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göz: göz  

g. 31b-2 

g. +lerüñi 39a-9 

g. +leri 24a-6, 31b-5/6, 41b-1 

g. +lerine 31b-2/4 

g. +lerinden 34b-3  

 

gūr: Far. kabir 

g.  9a-1, 17b-6/8 

 

ġusl: Ar. yıkanma, arınma, belirli hallerde 

yıkanma bk. ġusul   

ġ. eyle- 28b-6, 31b-8, 33b-8 

ġ. it- 27a-5 

 

ġusul: Ar. gusül bk. ġusl 

ġ. eyle- 45a-4 

 

ġuṣṣā: Ar. kaygı, keder 

ġ. +sından 10b-5  

 

gūşe: Far. köşe, bucak 

g. +si 18a-1 

 

güc: güç, kuvvet  

g. ḳıldur- 41b-8 

g. +i 22a-4, 23a-3, 27b-8/9, 35a-8, 

41a-7 

 

gül-: gülmek 

g. -e 26b-5/6 

 

gümüş: gümüş 

g. +den 11a-4, 13b-8 

 

gün: 1. gün  

g. 11a-5/6, 12a-6, 13a-10, 13b-1, 

15b-9, 16a-5, 16b-9, 17a-1, 19a-1/2, 20a-3, 

21a-7, 22a-9, 29a-5, 30a-3/5/8, 30b-1/11, 

31a-1/2/3/4/5/6/7/8/10, 31b-2/3, 32b-9, 

33a-7, 38a-2, 42b-3, 46a-10, 46b-6, 47b-9 

g. +dür 29b-10 

g. +üñ 16a-3 

g. +e 16a-2, 30a-5 

g. +de 2a-3, 20b-10, 38a-9 

g. +den 16a-1 

g. +i 12a-5, 13b-1, 15b-7, 20a-2, 27a-

2, 31a-8, 31b-7/9, 50a-2 

g. +in 6a-2, 30b-8, 32b-7 

g. +ine 7b-10, 12a-1, 27a-2, 31b-8 

g. +inde 3a-7, 10a-9, 12b-2, 17a-10, 

19b-2, 23b-9, 26a-7, 29b-8, 30a-6, 32b-7, 

33b-6, 42a-2, 46a-7 

g. +leri 21b-9 

g. +lerinde 9b-7 

2. güneş 

g. 21b-2, 22a-2/3, 22b-3, 24b-7, 38a-

2 

3. gündüz  

g. 25a-8 

günāh: Far. suç, günah  

g. ḳıl- 7b-7 

g. +ı 23a-1 

g. +ın 16a-1  
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g. +laruñ 35b-1 

g. +larından 50a-13  

 

günde: hergün 

g. 3b-9 

 

gündüz: gündüz 

g. +in 30a-6  

g. +ün 8a-8 

 

güneş: güneş 

g. 22b-7, 28a-10, 39b-8 

 

-H, Ḫ, Ḥ- 

 

ḫaber: Ar. haber 

ḫ. 48b-4 

ḫ. +i 48a-4 

 

ḥac: Ar. hac 

ḥ. 12a-10, 36a-1 

ḥ. ḳıl- 22a-6 

 

ḥācet: Ar. hacet, gerek, ihtiyaç 

ḥ. 20b-1, 28b-4 

ḥ. dile- 29a-3, 29b-6, 33b-4  

ḥ. +i ol- 19b-2, 28b-5, 29a-6, 29b-3  

ḥ. +üm 29b-3 

ḥ. +üñ 34b-9  

ḥ. +in 17b-1, 25b-9/10, 29a-3, 29b-1, 

33b-4, 50a-13 

ḥ. +lerin dile- 50a-12  

 

ḫacil: Ar. utanmış (kimse) 

ḫ. eyle- 47a-7 

 

ḥadīẟ: Ar. hadis 

ḥ. 42a-7 

ḥ. +lerinden 9b-6 

 

hafta: Far. hafta 

h. 16a-10, 16b-8 

h. +nuñ 21b-9 

h. +sınuñ 9b-7 

 

Ḫaḳ(ḳ): 1. Hak, Allah 

Ḫ. 9a-2, 20b-6, 44b-3 

Ḫ. (ta‘ālā) 7a-10, 10a-7/9, 10b-1/6, 

11b-5, 12a-1/9, 15b-2/10, 16a-10, 16b-5, 

17a-10, 17b-4, 24a-10, 18b-3, 19a-6, 19b-

8/10, 20a-10, 20b-2, 21a-1/4/6, 21b-2, 22a-

4/8, 22b-9, 23a-6, 24a-10, 24b-8, 25b-8, 

26b-3, 27a-1/9, 28a-2, 29a-3, 29b-1/6, 30a-

9, 30b-9, 31a-2/7, 31b-10, 32a-6, 32b-2, 

33b-4, 34b-2, 35a-2, 35b-7/9, 36a-3/4/7, 

41a-1, 43a-7, 50a-12 

Ḫ. (ta‘ālā) +ya 17b-7 

Ḫ. +dan 12a-1, 42b-1  

Ḫ. ( sübḥānehü ve ta‘ālā) 1b-6, 6a-6  

Ḫ.-ile 48a-2 

2. doğru, gerçek, hak 

ḥ. 40b-3 

ḥ. +ı 12b-4   
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ḥ. +ı-y-ıçun 15b-4, 20b-6, 21a-5, 40b-

3 

ḥ. +larum 37b-3  

 

ḫāl: Ar. durum, vaziyet 

ḫ. +i 41a-8  

 

ḫalāyıḳ: Ar. halk, insanlar 

ḫ. +ıñ 17b-2  

 

ḥālet: Ar. hal, durum 

ḥ. +in 18b-5   

 

Ḫālıḳ: Ar. Allah 

ḫ. 3a-3 

ḫ. +ıla 2b-5 

 

ḫalīfe: Ar. halife 

ḫ. 30b-4 

 

ḫalḳ: Ar. halk 

ḫ. +ı 7b-1 

 

ḫalvet: yalnızlık, tek başına kalma 

ḫ. 37b-3 

 

ḫarāb: Ar. harap, viran, ören 

ḫ. olma- 25a-6  

 

ḥarām: Ar. haram 

ḥ. 41b-10, 42a-2, 48a-8 

ḥ. ḳıl- 2a-3 

ḥ. ol- 35a-4, 49a-14 

ḥ. +dan 41a-7 

ḫarc: Ar. gider, masraf 

ḫ. eyle- 42a-2/4/5 

 

ḫardal: Ar. hardal  

ḫ. 15b-6 

 

ḥarf: Ar. harf 

ḥ. 5a-1/4/5/6/8/9, 5b-4, 7a-7/8, 7b-7 

ḥ. +dür 5a-4, 7a-5/7/9, 7b-2/5/9, 8a-

3 

/7/10, 8b-3/6/9 

ḥ. +i 7a-6/8, 7b-1/4/6/8, 8a-2/4/5/8, 

8b-1/5/8/10 

ḥ. +ine 15b-2  

ḥ. +leri 20b-4, 35a-3, 49a-13 

 

Ḥasan-ı Baṣrī: Hasan Basri bk. Ebū’l Ḥasan   

Ḥ. 22a-10, 22b-2 

Ḥ. +ye 22b-1 

 

ḥāṣıl: Ar. ortaya çıkan, meydana gelen 

ḥ. it- 41a-6 

ḥ. ol- 9b-3, 23b-10, 37b-6 

 

haşşi: Ar. kuru, yâbis 

h. 10a-6 

 

ḫatm: Ar. Kuran’ı baştan sona okuma 

ḫ. +i ol- 27b-6 
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havā: Ar. hava 

h. +ya 6a-4 

h. +da’ 44b-5 

 

Ḥavā: Hz. Havva 

Ḥ. +yı 30b-11 

 

hāviye: Ar. cehennemin 7. katı 

h. +dür 6b-8 

 

ḥavż: Ar. havuz 

ḥ. +ı 

 

ḫayr: Ar. hayır, sevap 

ḫ. 21a-6, 38a-1 

ḫ. ḳıl- 41b-2  

ḫ. +ı 34b-5  

 

haẕā: Ar. bu, şu 

h. 49a-4  

 

ḥażır: Ar. hazır, mevcut, var 

ḥ. 4b-9 

ḥ. ol- 13a-2 

ḥ. +dum 37b-2 

 

ḥażırlıḳ: Ar.+T. hazırlık 

ḥ. +ıla 28b-8  

 

ḫażret: Ar. bir saygı deyimi  

ḫ. +i 48b-5/9 

ḫ. +ine 3b-6 

 

hediyye: Ar. hediye, armağan 

h. 14b-8 

 

helāk: Ar. helak, yok olma, mahv olma 

h. +dur 5a-5 

h. eyle- 31a-3 

h. ḳıl- 30a-1, 32b-9/10, 33a-1/2/4  

h. ol- 5a-6 

 

ḥelāl: Ar. helal 

ḥ. 42a-2/4 

ḥ. +e 42a-3  

ḥ. +den 41a-6  

 

hem: Far. hem 

h. 2b-5, 3a-7, 43b-7 

 

hemān: Far. hemen, o anda 

h. 24b-4 

 

hemīşe: Far. sürekli, daima 

h. 23a-7, 23b-7  

 

hep: daima 

h. 12b-5, 41a-6 

 

her: Far. her  

h. 2a-1, 6a-7, 7a-3/8/10, 7b-3/6/8, 

8a-2/5/8, 8b-1/4/8/10, 9b-9, 10a-3, 10b-8, 

11a-7, 11b-8/9, 12a-6/7, 12b-7/8, 13a-6, 

13b-1/2/7, 15a-1/2/3/4/7/8, 15b-2/9, 16a-
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7/8, 16b-2/10, 17a-1/7, 17b-3, 18a-9, 19a-

2/3, 19b-4, 20a-4, 20b-1, 21a-6, 22b-5/9, 

23a-4, 23b-7, 24b-1/7, 25b-1, 26a-3, 26b-

3/10, 27a-7, 27b-3/8/10, 28a-4/5, 28b-8, 

30a-4, 30b-3, 31a-10, 31b-2/7, 32a-5/8, 

33a-6/7, 33b-7, 34a-10, 34b-10, 35a-1/7, 

37a-6, 38a-2/5, 38b-6/8, 40a-3/9, 42a-3/7, 

42b-7, 46a-7, 49a-10, 50a-1/4 

 

hergiz: Far. asla, hiçbir zaman  

h. 9a-2, 18a-4/5/6  

 

heybet: Ar. korku 

h. 37b-5  

h. +den 1b-8 

h. +in 17a-6  

h. +inden 24b-4, 26b-4, 28a-9  

 

ḫı:  خ harfi 

ḫ. +dur 5a-8 

 

ḫıl‘at: Ar. hilat, kaftan   

ḫ. 10a-9 

ḫ. +ı 9a-8, 10a-10, 10b-1 

 

ḫışım: Ar. kızgınlık, öfke 

ḫ. 3b-3 

ḫ. +ından 40b-4  

 

Ḫıżır: Ar. Hızır 

ḫ. 38a-9, 40a-5 

ḫ. +van 37b-7  

ḫ. +dan 39a-9 

 

ḫıẕlandur-: hızlandırmak 

ḫ. 5a-8 

 

hiç: Far. hiç, hiçbir, asla 

h. 11b-5, 12b-3, 24b-6, 28b-4, 34b-

6/7, 38a-10, 38b-7, 41b-6, 42b-9, 43b-8/9, 

44b-10 

 

ḥikāyet: Ar. hikâye 

ḥ. 6a-5, 6b-9, 17b-9, 22a-9, 23a-8, 

24a-3, 30a-10, 31b-3 

 

Hilk: Ar. yaratılış 

H. +ini 19b-1  

 

ḥisāb: Ar. hesap 

ḥ. 3a-7, 12b-3, 18b-6 

ḥ. +ın 41a-6 

ḥ. +ınca 11a-10, 12a-4/9  

 

ḫīş: Far. akraba 

ḫ. +inden 33b-6 

 

ḫoş: Far. hoş, iyi, güzel 

ḫ. 28b-7, 48b-4  

ḫ. dut- 30b-1, 37b-9 

ḫ. ol- 21b-7 

 

ḫoşnuḏ: Far. hoşnut, memnun 

ḫ. 42a-10, 42b-2/3  
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ḫ. +van 20a-1 

 

ḫoşnuḏluḳ: Far. +T. memnuniyet 

ḫ. 10a-10 

 

ḫūbluḳ: Far.+T. güzellik 

ḫ. +ından 37b-5 

 

Hūd: Kur’ân-ı Kerîm’de Âd kavmine 

gönderildiği bildirilen peygamber. 

H. 32b-8 

Ḥūd: Ar. Kur’ân-ı Kerîm’e göre Hz. Nûh’un 

gemisinin tûfandan sonra üzerine oturduğu 

dağ. 

Ḥ. 31b-4/10 

 

ḫulḳ: Ar. ahlak 

ḫ.+dur 41a-5 

 

ḥulle: elbise 

ḥ. 13a-2/3/4 

ḥ. +lerinden 13a-2 

 

ḥūri: Ar. huri, cennet kızı 

ḥ. 15b-3 

ḥ. +ler 28a-6, 39b-7/9 

ḥ. +lerinden 15b-3 

 

ḥücre: Ar. oda  

ḥ. +si 10b-9 

 

hüner: Far. hüner 

h. 44b-4/6/8/9 

h. +i 44b-9, 45a-1 

 

ḥürmet: Ar. saygı 

ḥ. +ine 7a-7/8 

 

-I- 

 

ıçun: içün, maksatıyla 

ı. 22b-9, 28a-7/8 

 

ıraḳ: uzak 

ı. 48a-8  

ırmaḳ: ırmak 

ı. +ı 27a-4  

ı. +lar 39b-6  

 

ısmarla-: emanet etmek 

ı. -dum 40b-9  

ı. -dı 40b-8  

 

-İ- 

 

i-: imek 

i. -di 18a-8 

i. -se 27b-7 

 

i‘tiḳād: Ar. inanmak, inanç 

i. 2a-2 

 

‘ibādet: Ar. ibadet  
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‘i. 9b-2, 14b-4, 16b-6, 30a-5 

‘i. ḳıl- 9b-2 

 

İblīs: Ar. şeytan  

İ. 2a-4, 41b-5/6, 46b-4, 47b-3/4/9, 

48a-2/4 

İ. +dür 44a-8, 47a-1  

İ. -i levam 47b-4 

İ. +den 2b-10  

 

İbnü ‘Abbās: bk. ‘Abdullāh Bin ‘Abbās , 

῾Abdullāh İbnü ῾Abbās  

İ. +dan 19a-1, 27b-7, 29b-7, 30a-4, 

31b-1 

 

İbnü Müneyhe: Mâlikî fakihi, edip ve 

müfessir. 

İ. 47b-3 

 

İbnü ‘Ömer: Hz. Ömer’in oğlu, en çok hadis 

rivayet eden, en çok fetva veren yedi 

sâhâbîden ve abâdileden biri. 

İ. 15b-8 

 

İbrāhim: Hz. İbrahim bk. İbrāhīm,  İbrahīm, 

İbrāhīm Ḥalīl, İbrāhīmü’l Ḥalīl 

İ. 32b-8 

 

İbrāhīm: bk. İbrāhim, İbrahīm, İbrāhīm 

Ḥalīl, İbrāhīmü’l Ḥalīl 

İ. 43b-2 

İ. +le 43b-7 

 

İbrahīm: bk. İbrāhim, İbrāhīm, İbrāhīm 

Ḥalīl, İbrāhīmü’l Ḥalīl 

İ. 37b-9, 40a-5 

İ. +e 38a-10  

 

İbrāhīm Ḥalīl: bk. İbrāhim, İbrāhīm, 

İbrahīm, İbrāhīmü’l Ḥalīl 

İ. 21a-1  

 

İbrāhīmü’l Ḥalīl: Hz. İbrahim bk. İbrāhim, 

İbrāhīm, İbrahīm, İbrāhīm Ḥalīl 

İ. 31a-1 

 

iç: iç 

i. +ümde 46b-10 

i. +ine 4a-7 

i. +inde 2b-1/2/3/4, 4a-8/10, 5a-

5/6/7/9/10, 5b-3, 7a-2/3, 7b-7, 10b-6, 13b-

6, 16a-3/5/10, 16b-3/7/8, 17a-8/9, 17b-

4/7, 18a-4, 18b-3, 19b-1, 22a-10, 28a-

4/5/8, 29b-4, 32b-4, 34b-8, 35a-3, 36a-2/7, 

37a-3, 39b-4/6, 41a-8, 43b-8, 49a-12 

i. +indedür 37a-4 

i. +inde midür  37a-3 

i. +indeki 20b-3, 35a-5, 41a-2 

i. +inde-y-iken 19b-7 

i. +indeken 16b-4 

i. +inden 21b-3 

 

iç-: içmek 
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i. -gil 27a-5 

i. -düm 40a-1  

i. -düñ 40a-10 

i. -se 23a-2  

i. -e 21b-1/2 

i. -eler 13a-8 

i. -mek 23a-7 

 

içre: içinde, içeri 

i. 15b-4, 25a-7  

i. +gi 46b-10 

 

içün: için, amacıyla 

i. 2b-5, 14a-10, 15b-3, 16a-10, 17a-8, 

20b-4/6, 21a-5, 28a-7, 36b-8, 37b-10, 42a-

3/5 

İdrīs: Hz. İdris 

İ. 31a-3 

 

ihdinā: Ar. zenginlik, bolluk 

i. 14b-7 

 

iḫlāṣ: Ar. samimiyet, doğruluk 

i. 47a-4 

 

iḥsān: Ar. iyilik etme, bağış, lütuf 

i. +ın 26b-7  

 

iḫtiyāc: Ar. ihtiyaç 

i. +uñ 43b-6 

 

iḫtiyād: Ar. tedbirli olma 

i.  ol- 43b-6 

 

iki: iki (2) 

i. 3b-7, 6b-10, 10a-9, 10b-1, 11a-4, 

13b-1, 14a-2, 14b-3, 15b-9, 22a-3, 22b-4/7, 

23b-9, 24a-5, 24b-1/6, 25a-2, 28a-7, 28b-7, 

31b-7, 33a-8, 35a-3, 36a-4, 38a-9, 38b-5/8, 

46b-9, 48a-7, 50a-5 

i. +sinüñ 24a-6 

 

ikinci: ikinci (2.) 

i. 5a-6, 6b-5, 9a-1, 10a-7, 13b-8, 19a-

4, 23a-1, 24b-2, 25b-3, 34b-1, 35a-9, 41b-9, 

44a-7, 45a-2, 46a-3, 47b-6, 48a-7 

 

ikindü: öğle ile akşam arasındaki zaman 

i. 19a-2  

 

iki yüzlülük: iki yüzlü davranış 

i. y. +den 10a -6 

 

il: il, şehir bk. el 

i. +inüñ 30b-1 

 

il: el bk. el 

i. +inden 18b-8 

 

ilāhi: Ar. Allah’ım, ey Allah bk. ilāhī 

i. 18a-7, 25a-8, 41a-9 

 

ilāhī: Ar. bk. ilāhi 

i.  42b-6 
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ile: 1. edat 

 

i. 3b-7/8/9, 7b-5, 9a-1, 10a-1 13a-5, 

22b-6, 29b-4, 32a-1 32b-2/4/10, 33a-1/2, 

33b-6, 35b-6, 36a-1, 37b-1, 40a-3/8, 41a-5, 

41b-8, 44a-6/10, 46a-6/8, 46b-2, 48a-2 

2. bağlaç 

i. 16b-7, 19a-2, 30b-9, 35a-8, 35b-5 

 

ilet-: iletmek, göndermek 

i.(d) -eler 16a-5  

 

ilig: ilik 

i. +inden 21b-4  

 

‘ilm: Ar. ilim, bilgi 

‘i. 45a-1 

‘i. -ü Ḳur‘ān ‘aḳd-ü şerī‘at 14b-8 

 

‘Īsā: Hz. İsa 

 

‘Ī. 20a-2, 21a-1, 31a-5, 33a-2, 42b-

9/10, 43a-2/4/5, 46b-6/9, 47a-2 

‘Ī. +ya 43a-6 

 

illā: Ar. mutlaka, muhakkak  

i. 38a-10 

 

ilte-: iletmek, ulaştırmak 

i. -meyiserin 2a-10 

 

imām: Ar. imam 

i. -ile 22b-6 

 

īmān: Ar. iman  

ī. 9a-8 

ī. +ile 9a-1  

 

im: işaret, iz 

i. +den 17a-5  

 

imdi: şimdi 

i. 3b-5, 5a-4 

 

in-: inmek 

i. -di 2a-9, 6a-2/5, 11b-2 

 

‘ināyet: Ar. ihsan, yardım, iyilik 

‘i. +üñ 47a-6 

‘i. +i 28b-3 

 

İncīl: Ar. Hz. İsa’ya verilen ilâhî kitabın 

Kuran’daki adı 

İ. 7a-2/4, 11b-2 

 

incü: inci 

i. +den 13b-6/9  

iñen: çok  

i. 28b-2/3, 30b-1, 34a-5 

 

innā enzelnahü: Ar. Kadir suresi 

i. 33a-8, 35a-2, 49a-8, 50a-4 
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inşallāhu: Ar. Yapılacak her işin  

ilâhî irade ve izne bağlı olarak 

gerçekleşebileceğini belirtmek amacıyla 

işin öncesinde söylenmesi gereken bir söz. 

i. 24a-9 

i. (ta‘ālā) 10a-1, 22a-9, 37a-1/10, 47a-

7 

ir-: erişmek, ulaşmak 

i. -se 22b-6 

 

iriş-: erişmek, ulaşmak 

i. -dim 9b-7 

 

irte: sabah 

i. 32b-6 

 

irte namāzı: sabah namazı 

i. n. +nuñ 22b-6 

i. n. +n 22a-10 

i. n. +ndan 22a-2 

 

İsrā’il: Ar. İsrail bk. İsrā’īl 

İ. 29b-10 

 

İsrā’īl: Ar. İsrail bk. İsrā’il 

İ. 42a-9   

 

İsrāfīl: Ar. Dört büyük melekten biri olup 

kıyamet gününde sûra üflemekle görevlidir. 

İ. 21a-4 

İ. +e 5b-8 

 

issi: sıcak 

i. +sinde 11b-4 

i. +lerinden 17b-2 

 

iste-: istemek 

i.-mez 44a-1  

i.-ye 44a-1 

i.-rseñ 43a-6  

i.-yü ver- 34a-2  

 

istek: istek, dilek  

i. 44a-1  

 

istiġfār: Ar. tövbe etme 

i. it- 45b-7 

 

iş: hareket, görev 

i. 17b-5/6 

i. +üme 42b-10 

i. +i 23b-7 

i. +in 41b-9  

i. +ine 4b-9  

i. +ler 43b-4 

i. +lerin 36a-8 

 

işid(t)-: işitmek  

i.(d) -üñ 5a-4 

i.(t) -diler 21a-2 

i.(t) -düm 1b-8, 4a-5 22b-5, 40a-6, 

42a-1  

i.(t) -düñ 7a-4 
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i.(t) -diler 21a-2 

i.(d) -eler 25a-5  

i.(d) -icek 37b-8  

i.(t) -meyince 36a-9  

 

işitdür-: işittirmek 

i. -mez 25a-6  

 

işle-: işlemek, yapmak 

i. -yelüm 42a-10 

i.-düm 39b-3  

i.-mek 47b-5  

i. -megi 6a-8 

 

işleyici: işleyici, yapıcı 

i. +lerden 20b-8 

   

işrāḳ: İşrak namazı 

i. 22a-1, 22b-5/7 

 

it: köpek 

i. +leri 23b-9 

 

it-: (yardımcı fiil) etmek, yapmak 

i. -gil 27a-5 

i. -diler 21b-8 

i. -miş 11b-6, 12a-10, 16b-8 

i.(d) -erven 46b-8  

i.(d) -er 37a-2 , 41a-6 

i.(d) -erler 24a-7, 45b-7, 46a-4 

i. -señ 39a-10 

i.(d) -eler 42a-7 

i.(d) -i virgil 18a-8, 25a-9 

i.(d) -i vire 18b-6, 24a-10, 36a-5 

i.(d) -i virgil 18a-8, 25a-9 

i. -mekde 41a-10 

 

‘ivāż: Ar. Bedel, karşılık 

‘i. 38a-1 

 

iy: seslenme ünlemi, ey 

i. 2b-7, 3b-5, 5b-10, 6a-3, 14a-4/7, 

14b-1/5/9, 42b-9, 43a-3/5  

 

iyit-: söylemek bk. eyit(d)-, eyt- 

i. -di 1b-9 

 

iżāfet: Ar. bağlanma, meyletme 

i. 45a-9  

 

iẕās’semā’un şaḳḳat: Ar. İnşikak suresi 

i. 16b-4 

 

iẕā zülziletil: Ar. Zilzal suresi 

i. 24b-8 

 

῾İzet: Hz. Muhammed 

῾İ. 48b-10 

 

-K, Ḳ- 

 

Ka‘be: Ar. Kâbe 

K. 37b-3  
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ḳabir: Ar. kabir 

ḳ. +ine 48a-3  

 

ḳabūl: Ar. Razı olma 

ḳ. it- 42a-7 

ḳ. ḳıl- 47b-10, 48a-4  

ḳ. ol- 22a-6 

 

ḳaç: kaç 

ḳ. 3b-7 

 

ḳaçan: ne zaman, ne vakit 

ḳ. 2b-6, 6a-4, 13a-5, 14a-1/5/8, 14b-

2/6, 18b-9, 19b-9, 22a-5, 26a-2, 27a-2, 28b-

9, 45b-5 

 

ḳadar: Ar. kadar 

edat 

ḳ. 2a-5, 7b-7, 11a-3/9/10, 11b-6, 12a-

2/8, 13b-5, 17a-9, 22a-5/7, 23a-1, 23b-10, 

25a-4, 30a-7/9, 34a-5, 35b-2, 43b-7, 40b-2 

ḳ. +dur 5b-7 

 

ḳadeḥ: Ar. bardak 

ḳ. 49a-4  

 

ḳader: Ar. kader 

ḳ. +e 33a-1  

 

ḳāḍı: Ar. kadı 

ḳ. ol- 3a-7 

 

ḳadir gicesi: Kur'an indirilmeye başlandığı 

için kutsal sayılan ramazan ayının yirmi 

yedinci gecesi. bk. ḳadr gicesi 

ḳ. 37a-2/3/6/7/8  

 

ḳadr gicesi: Kadir gecesi bk. ḳadir gicesi 

ḳ. 36a-2  

 

kāfir: Ar. kâfir, iman etmeyen  

k. 14a-10, 45a-2, 45b-9, 46b-3 

k. -ile 44a-6  

k. +le 44a-7, 45a-4   

k. +i 46b-3 

k. +ler 19a-9, 36b-2  

 

kāfire: ismi müennes  

k. 11a-10 

 

ḳāfur: Ar. beyaz ve yarı saydam kolaylıkla 

parçalanan kokulu madde 

ḳ. +dan 15a-2/4 

 

ḳaḳıġan ol-: öfkelenmek, kızmak 

ḳ. 47b-7, 48a-10 

 

ḳaḳu-: öfkelenmek, kızmak 

ḳ. -duġı 44a-4 

 

ḳal-: kalmak  

ḳ. -dı 32a-4 
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ḳ. -ur 41a-6, 41b-9 

ḳ. -a 13a-9 

ḳ. -maḳ 41a-9  

ḳ. -an 11a-9, 30b-10, 41a-5 

ḳ. ma-dı-y-sa 12b-4 

 

ḳaldur-: kaldırmak  

 

ḳ. 34a-8, 39a-2 

ḳ. -dı 34a-9  

ḳ. -mazdan 29a-4 

ḳ. -mayalardı 25a-8 

 

ḳalem: Ar. kalem 

ḳ. 5b-9/10, 6a-3, 14a-4/7, 14b-1/5/9  

ḳ. +e 5b-9 

ḳ. +i 30b-10 

 

ḳalḳan: koruyucu 

ḳ. +umdur 47a-4  

 

ḳamu: bütün, hep 

ḳ. 6b-8, 17b-2, 25a-8, 41b-5 

 

ḳan: kan 

ḳ. +ıyla 46a-4  

 

ḳan-: doymak 

ḳ. -mış  ol- 17b-2/4 

 

ḳanā῾at: Ar. yetinme 

ḳ. eyle- 44a-2/3  

 

ḳanda: nerede 

ḳ. 3a-5 

 

ḳandur-: içme, yeme isteğini karşılamak 

ḳ. -a 35b-10  

ḳanḳı: hangi 

ḳ. 3a-3, 5a-4, 12b-3, 19b-9, 26a-3, 

43b-9/10, 47b-5, 48a-8 

ḳ. +dur 46b-2 

ḳ. +sın 43a-9  

 

ḳapı: kapı bk. ḳapu 

ḳ.+da 34a-10 

 

ḳapu: kapı bk. ḳapı 

ḳ.+daġı 34b-2/4/5/7 

ḳ. +sı 26a-6 

ḳ. +sın 7a-9, 12b-2, 16a-4, 45b-4 

ḳ. +sında 45a-2/4 

ḳ. +sından 12b-3, 19b-9, 26a-8 

ḳ. +ları 18b-4, 34a-10  

ḳ. +ların 16a-4, 21a-6/7, 36b-7/8 

 

ḳapucı: kapıcı 

ḳ. +lar 15a-1, 28a-6 

 

ḳara: kara, siyah 

ḳ. 4a-2 

ḳ. +dur 24a-6 

 

ḳara: ayıp, suç  
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ḳ. eyle-33a-2  

 

ḳarañu: karanlık 

ḳ. 24b-8 

ḳ. +sın 17b-4 

 

ḳarañulıġ: karanlık 

 

ḳ. +ından 17b-6/8, 24b-5 

 

ḳaravaş: cariye, hizmetçi 

ḳ. +ı 17a-4 

 

ḳarı-: yaşlanmak, ihtiyarlanmak 

ḳ. -maḳ 13a-9 

 

ḳarın: karın 

ḳ. 21b-5 

 

ḳarındaş: kardeş 

ḳ. +um 4b-3 

 

ḳarşu: karşı 

ḳ. 8b-10, 13a-6, 39a-8 

ḳ. +sında 30b-2  

 

ḳaṣd: Ar. kasıt, niyet 

ḳ. -ıla 4b-10  

 

ḳat: kat  

ḳ. 1b-7 

ḳ. +uñda 24b-6 

ḳ. +ına 34a-4, 37b-2, 41b-5 

ḳ. +ında 11a-3, 22a-10, 24a-4, 26a-9, 

29a-6, 29b-3 

ḳat-: katmak, ilave etmek 

ḳ. -sa 7a-8/10, 7b-2/8/10, 8a-4/7/10, 

8b-3/7 

ḳatı: şiddetli 

ḳ. 1b-8, 2a-8, 17b-6, 41a-9 

 

ḳatılıḳ: zorluk, güçlük 

ḳ. (ġ) +ından 10b-4 

ḳ. +larından 26b-5  

 

kātib: Ar. yazan, yazıcı 

k. 49a-2 

 

ḳaṭre: Ar. katre, damla 

ḳ. 34b-4 

ḳ. +since 8a-6 

 

ḳavm: Ar. kavim, cemaat, topluluk bk. 

ḳavüm 

ḳ. +inüñ 33a-3  

ḳ. +in 32b-10, 33a-1/2/4 

ḳ. +ine 15b-7, 30a-1  

 

ḳavul: Ar. söz 

ḳ. +da 7b-3  

 

ḳavüm: Ar. kavim, cemaat, topluluk bk. 

ḳavm 

ḳ. 34a-5, 42a-2/4 
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ḳ. +i 42a-9 

ḳ. +in 33a-3  

ḳ. +ler 50a-14  

ḳ. +leri 2a-4 

ḳ. +lerinüñ 31b-5 

ḳ. +lerinden 18b-7 

 

ḳayġurma-: endişelenmemek 

ḳ. -ñ 41b-6 

 

Ḳayṣeri: Kayseri  

Ḳ. 5a-3 

ḳażā: Ar. takdir 

ḳ. +laruma 42b-1  

ḳ. +larına 43b-1  

 

ḳazan-: kazanmak 

ḥelāl ḳ. -up 42a-2/4  

 

kefāret: Ar. Bir günahın bağışlanması amacı 

ile yapılan veya tutulan şeyi. 

k. eyle- 23a-3,  

k. ḳıl- 23a-7 

k. ol- 23b-7 

 

kefāretü’l yemīn: Ar. yemin kefareti 

k. 23a-2 

 

kefen: Ar. kefen  

k. 46a-5  

 

kelām: Ar. Allah kelamı, Kuran-ı Kerim 

k. +ında 4b-6 

 

kelime: kelime 

k. +sin 36a-5 

k. +leri 11a-3, 29a-8 

 

kendü: kendi  

k. 15b-7, 18b-7, 30b-5, 33b-6, 36a-6, 

39b-1, 41b-1, 44a-10, 46a-5 

k. -y- içün 2b-5  

k.-y-ile 32b-10, 35a-8 

 

kendüz: kendi, bizzat  

k. +ine 45a-9 

k. +ini 43b-7  

 

kengel: alay, şaka 

k. 23a-8 

k. eyle- 23b-7 

k. +ine 23b-6  

 

kerāmet: Ar. iyilik, keramet 

k. 28b-4 

 

kes-: yoksun bırakmak 

k. -em 41b-9 

 

Kevẟer: Ar. cennette bir havuzun adı 

K. 27a-5 

 

key: çok, pek çok 

k. 5a-3, 28b-8  
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kez: kere, defa  

k. 3b-5/9, 10b-10, 11a-8, 11b-10, 

12a-8, 12b-9/10, 13b-4, 15a-10, 16a-9, 18a-

3, 18b-1, 19a-5, 19b-7, 20a-7/9, 21a-4, 23b-

3/4, 25a-1/3, 25b-6, 27a-7/8, 27b-3/4/8/9, 

28b-10, 29a-1/2/7, 29b-4, 31b-7, 32a-10, 

32b-1, 33a-9, 33b-1/3/8, 35a-2, 38a-5/6/9, 

38b-6/9/10, 39a-1, 40a-6, 50a-6/8/9/11  

 

ḳıble: Ar. Kıble 

ḳ. +ye 39a-8  

 

ḳıġır-: çağırmak 

ḳ. -dı 37b-2 

 

ḳ. -ur 22b-2  

ḳ. -alar 13a-1, 26a-7 

ḳ. -ı gel- 48b-9 

 

ḳıl: kıl, tüy 

ḳ. 17a-10 

ḳ. +ı 22a-5 

 

ḳıl-: (yardımcı fiil )kılmak, etmek, yapmak 

ḳ. 23b-1, 39a-7 

ḳ. -ayum 3a-6 

ḳ. -ayın 47b-10, 48a-4/5 

ḳ. -ġıl 3a-5/7, 24b-1/7, 38b-6/8, 41a-

10, 47a-7 

ḳ. -sun 21b-7, 29a-7, 43a-9, 48a-3  

ḳ.-alum 46b-1  

ḳ. -dum 22a-10 

ḳ. -duñ 42a-6 

ḳ. -dı 3b-8, 7a-3/6, 8a-1, 9a-8/9, 14b-

3, 17b-10, 21a-5, 21b-7, 22b-5, 30a-1, 31a-

4, 32b-10, 33a-1/2/4, 45a-10, 45b-1, 48a-2 

ḳ. -duḳ 34b-10 , 49a-2 

ḳ. -dılar 30a-1, 32a-3, 42a-1/8, 42b-3, 

43b-2, 45b-3/8, 46b-5, 47b-9 

ḳ. -mış 9b-8, 11a-5, 12a-3, 19a-10 

ḳ. -mışdur 24a-8 

ḳ. -ursın 3a-3, 3b-6/10 

ḳ. -ur 34b-9, 48b-2  

ḳ. -urın 3a-4 

ḳ. -mazsın 46b-8 

ḳ. -sa 10a-4, 11a-7, 11b-9, 12a-7, 12b-

8, 13b-1, 15a-8, 15b-9, 16a-8, 17a-1, 18a-

10, 19a-3, 19b-4, 20a-4, 21a-6, 22a-4, 22b-

6/8, 23a-4/6, 25b-2, 27b-8, 32a-8, 33a-7, 

35a-1/7/9/10, 35b-3/5/6/7/9/10, 36a-

1/2/3/4/6/7/8/10, 36b-3/4/6/7/8/9/10, 

40b-2, 49a-13, 50a-4 

ḳ. -asın 38b-7  

ḳ. -a 2a-3, 7a-7, 7b-7, 8a-6/9, 8b-

2/6/9, 9b-10, 10a-1, 10b-9, 11b-3/6, 15b-4, 

17b-1, 19b-10, 20b-2/9, 21a-7/9, 22a-8, 

25b-10, 27b-9, 28a-3, 28b-8, 29a-4, 29b-

1/6, 32a-6, 33b-4, 35b-2/4/7/8, 36a-4, 39b-

2, 41a-2, 44a-5, 50a-13 

ḳ.-alar 41b-2 

ḳ. -dı-y-ısa 7a-2 

ḳ. -dıysa 7b-7, 17a-4 

ḳ. -ursa 2b-5/6, 3b-7, 47b-10 
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ḳ. -ı vir- 7b-4, 8a-3, 19b-2, 23a-7, 24b-

9 31b-1 

ḳ. -mışca 8a-9 

ḳ. -ıcaḳ 38b-4/5 

ḳ. -ıp 22a-7 

ḳ. -up 2a-6, 22a-6, 25a-4, 28b-10, 

30a-6, 34a-8  

ḳ. -uban 18a-3 

ḳ. -urken 9b-6 

ḳ. -maḳ 6b-2/3, 14a-10, 28b-4 

ḳ. -maḳdur 45a-4 

ḳ. -maḳlıġı 6a-10 

ḳ. -an 13a-2, 21a-3, 40a-6 

ḳ. -anıñdur 39b-10 

ḳ. -anlar 43b-1 

ḳ. -anlaruñ 9b-8 

ḳ. -anlara 41a-2  

ḳ. -duġuñ 17a-7 , 39b-10 

ḳ. -duġı 16a-1, 19a-7, 22b-8 

ḳ. -mış gibi ol- 35b-2, 37a-9 

ḳ. -maḳ gerek 32b-5 

ḳ. -maġıl 3b-3 

ḳ. -maduñ 24a-2 

ḳ. -maġun 47b-1 

ḳ. -maġa 9a-9, 9b-2, 26a-4, 47a-6  

ḳ. -maya 5b-4 

 

ḳılavuz: yol gösteren, rehber 

ḳ. 30a-3 

 

ḳıldur-: yapmak, etmek 

ḳ. -am 41b-8  

 

ḳılıc: kılıç 

ḳ. 45a-2 

ḳ. +umdur 47a-4 

 

ḳılıcı: yapıcı, edici 

ḳ. +dur 3a-2 

ḳ. +lar 26a-8 

 

ḳılın-: kılma işini yapmak 

ḳ.-ur 37a-5/6 

ḳ.-ur mı 3a-5 

 

ḳına-: ayıplamak 

ḳ. -dı 43b-7  

 

ḳırañ: kenar, kıyı 

ḳ. +ından 4a-6 

 

ḳırḳ: kırk (40) 

ḳ. 16a-8, 27b-10, 28a-1/2, 29b-4 

  

ḳırḳ iki: kırk iki (42) 

ḳ. 7b-8/9 

ḳ. +ye 7b-10 

 

ḳıs-: sıkıştırmak 

ḳ. -ġıl 25a-1 

 

ḳısa: kısa 

ḳ. 25a-2  
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ḳısmet: Ar. kısmet 

ḳ. eyle- 42b-2 

ḳ. +ine 43b-1  

 

ḳıyāmet: Ar. kıyamet 

ḳ. 1b-4, 6a-2, 7b-10, 10a-9, 11b-4, 

12a-1, 12b-2/10, 17a-6/10, 17b-2, 19b-1, 

23b-8, 26a-7, 26b-5, 27a-2, 31a-8, 33b-5, 

35b-10, 42a-2, 46a-7 

ḳ. +e 4a-3, 9b-3 

ḳ. +e degin 32b-3, 36b-1, 37a-5 

ḳ. +i 8a-3  

 

ḳızdur-: kızdırmak, ısıtmak 

ḳ. -dılar 4a-1/2 

ḳ. -urlar 4a-3  

 

ḳızıl: kızıl 

ḳ. 10b-8, 18b-3, 39b-5  

 

ki: Far. ki  

k. 4a-6, 21a-6, 25a-4, 30a-6/8, 39a-9, 

42a-7, 43a-1, 43b-3/4 

 

kim: kim, kimse 

k. 1b-6, 2a-1/5, 2b-5/7, 3b-5, 4a-4, 

4b-7/8, 5a-1/5, 6a-3, 6b-9, 7a-1/2 /3 /5/ 6/ 

8/10, 7b-3/6/7/8, 8a-2/5/8, 8b-1/4/8/10, 

9b-2, 10a-3, 11a-2/4/6/10, 11b-1/8, 12a-6, 

12b-7, 13a-1/3/4, 13b-1, 14a-

1/3/4/7/8/10, 14b-1/5/9/10, 15a-3/7, 15b-

9, 16a-7, 16b-2/10, 18a-6/9, 19a-2, 19b-4, 

21a-6, 20a-1/3, 20b-2, 21a-7/10, 21b-6, 

22a-4, 22b-5, 24a-1, 25a-2, 25b-1, 26a-3/4, 

26b-2/10, 27a-7, 27b-8, 29a-6, 30a-

4/6/8/9, 30b-6, 31a-10, 31b-2/3, 42a-7, 

48a-8 

k. +üñ 28b-5, 39b-9 

k. +e 46a-8 

k. +den 2b-9, 38b-1 

k. +lerüñ 4b-4 

k. +sin 37b-6 

  

kim: ki  

bağlaç 

k. 1b-9, 2a-1/8, 2b-6, 3b-1/8, 4a-4, 

4b-5, 5a-2, 5b-9/10, 6a-1/2/4, 9a-2/8, 9b-

1/7/9, 10a-3, 11a-4/6, 11b-6/8, 12a-6, 12b-

6/7, 13a-7, 13b-1, 14a-1/5/8, 14b-2/6, 15a-

7, 15b-5/8/9, 16a-6/7, 16b-2/10, 17a-3/4, 

17b-5, 18a-3/5/9, 18b-8/10, 19a-1/8, 19b-

3, 20b-6, 21a-5, 22a-2, 23a-10, 24a-1, 24b-

5/6, 25a-1/4, 25b-1, 26a-1/2/6/7/9, 26b-

10,  27a-7, 27b-2/7, 28b-5, 29a-5, 29b-

7/8/10, 30a-4/7, 31a-9, 31b-3/4/7/9/10, 

32a-7, 32b-5, 33a-6, 33b-9, 34a-6/7/9/10, 

34b-1/3/5/6/8/10, 35a-4/5/6/8/10, 35b-2, 

36a-9, 36b-10, 37a-9, 37b-3/6/7/8/9/10, 

38b-2/3/4, 39b-2/3/7/10, 40a-2/8, 40b-3, 

41a-3/6/8/10, 42a-2/4, 42b-2/3/4/9, 43a-

1/2/4/8/9/10, 43b-3/5/7/8/9/10, 44a-

1/3/5, 44b-3/6/7/9, 45a-7, 45b-3/5/9/10, 

46a-8, 46b-1/2/3/6/8, 47a-1/2/8/10, 47b-
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5/6/9, 48a-1/5/6/7, 48b-3/4/7/8/10, 49a-

2/11, 50a-1 

 

kimese: kimse bk. kimse, kimsene 

k. +ye 40b-8 

 

kimi: bazı, kimi 

k. +si 33a-3 

 

kimse: kimse bk. kimese, kimsene 

k. +ye 38b-7, 43a-1 

 

kimsene: kimse bk. kimese, kimse 

k. 38a-10  

 

kirāmen kātibîn: insanların yanlarında 

bulunan ve onların yaptıkları işleri amel 

defterine yazmakla görevli bulunan 

meleklerdir. 

k.  k. 18b-9 

 

kişi: kişi 

k. 9b-9, 18b-7, 20b-2, 22b-1/3, 23a-

2/8, 24a-3, 26a-4, 30b-6, 34a-10, 34b-

1/3/5, 34b-4, 40b-1, 43b-9/10, 47b-5 

k. +dür 24b-5  

k. -y-ile 33b-6 

k. +nüñ 47b-7 

k. +nüñdür 39b-10 

k. +ye 8a-6, 15b-7, 24b-1, 28b-1, 36b-

6 

k. +yi 4b-10 

k. +ler 3b-1, 21b-8 

k. +lerüñ 4b-8 

k. +lerden 3b-3 

 

kitāb: Ar. kitap 

k. +a 9b-7, 37a-9, 41a-1 

k. +ında 24a-8 

 

ḳo-: koymak 

ḳ. -rlar 46a-6 

ḳ. -maḳdur 45a-3 

ḳ. -duḳları 17b-4, 24a-7  

ḳ. -mayalardı 25a-7 

 

ḳoca: yaşlı 

ḳ. 46b-6  

 

ḳoca-: kocamak, yaşlanmak 

ḳ. -maḳ 13a-9 

 

ḳocal-: yaşlanmak 

ḳ. -mışsın 46b-7  

 

ḳoḳu: koku 

ḳ. +larıla 28b-7 

 

ḳoñşu: komşu 

ḳ. +larından 33b-6  

ḳ. +luġında 20a-2 

 

ḳop-: 1. meydana gelmek, dirilmek 

ḳ. -dı 14a-5, 41b-7  
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2. ayağa kalkmak 

ḳ. -dı 41b-5 

ḳ. -sa 18b-9   

ḳ. -a 32b-4  

ḳ. -ıcaḳ 23b-9  

ḳ. -ası 36a-6  

ḳ. -duġı 28a-9, 32b-4 

 

ḳorḳ-: korkmak 

ḳ. -dum 1b-9 

ḳ. -arın 24a-4, 24b-5 

ḳ. -arsın 2b-9 

ḳ. -mazlar 24b-10 

ḳ. -up mı geldüñ 34a-3 

 

ḳorḳu: korku 

ḳ. 37b-8 

ḳ. +sı 5a-10, 47a-4 

ḳ. +sın 34b-3  

ḳ. +sından 24b-3 

 

ḳoy-: 1. koymak, bırakmak 

ḳ. -ayın 43a-8 

ḳ. -dı 31b-4 

ḳ. -dılar 32a-2 

ḳ. -arlar 50a-14 

ḳ. -salar 15b-6 

ḳ. -a 28b-10, 29a-1/2 

2. sürmek, çekmek 

ḳ. -dı 31b-4 

ḳ. -dılar 31b-6 

ḳ. -sa 31b-2 

 

ḳoyun: göğüsle elbise arasında kalan kısım 

ḳ. +ı 34a-6 

 

köle: köle 

k. 15a-5 

 

köpri: köprü bk. köprü 

k. +sin 43a-10 

 

köprü: köprü 

k. +si 7b-3/4 

k. +sin 28a-10 

k. +sinden 36b-3 

 

köpük: köpük 

k. (g)+i 13b-5, 22b-10  

k. (g)+ince 27b-7  

 

köpür-: çok kızmak 

k. -ürsin 43b-4 

 

köşk: Far. köşk 

k. 10b-6/8, 13b-6, 15b-4, 18b-3, 22b-

10, 28a-5, 39b-5  

k. +üñ 10b-9, 13b-7, 28a-5 

k. +i 40a-10 

k. +ine 15b-6 

k. +ler 39b-9 

k. +lerüñ 10b-7, 18b-4 

k. +lerden 39b-7 
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ḳudret: Ar. kudret, güç 

ḳ. +i 15b-5, 21a-6 

 

ḳul: kul, Allah’a göre insan. 

ḳ. 2b-6/9, 3a-3/4/6/8/10, 3b-4, 9b-6, 

11b-6, 13a-2, 16b-8, 20b-8, 28a-8, 30a-9, 

32b-3, 36b-8, 43b-2 

ḳ. +a 10a-1/10, 10b-1, 11b-1, 22a-8, 

22b-9, 27a-1, 28a-2/7, 35b-4, 36a-10, 36b-

7 

ḳ. +a mıdur? 21a-3 

ḳ. +dan 18b-5, 20a-10 

ḳ. +ıla 12b-1 

ḳ. +um 3b-5, 19b-10, 27a-3 

ḳ. +umsın 27a-5 

ḳ. +uñ 10a-5, 12a-2, 16a-1, 20a-1, 

21a-8, 22a-4, 29a-3, 30a-10 

ḳ. +uña 43a-3, 43b-6   

ḳ. +ı 17a-4, 25b-8, 27a-10, 35a-10 

ḳ. +ına 14a-10 

ḳ. +ısın 25a-2  

ḳ. +van 43a-6  

 

ḳulaġuz: rehber 

ḳ. 18a-5 

 

ḳulaġuzla-: yönlendirmek, rehberlik etmek 

ḳ. -r 47a-1/2 

 

ḳulaḳ: kulak 

ḳ. +uma 37b-7 

ḳ. +ına 25a-7 

 

ḳulluḳ: hizmet 

ḳ. 41a-10, 43b-8, 44a-3   

 

ḳulluḳcı: hizmetkar, cariye 

ḳ. +lar 28a-6 

ķul hüvallāhü eḥad: Ar. İhlas suresi 

ķ. 10a-4, 11b-9, 12a-8, 12b-9, 13b-2, 

15a-8, 15b-10, 16a-8, 17a-2, 18b-1, 19a-4, 

19b-5, 20a-5, 23a-5, 23b-1/2/3, 24b-2, 25b-

3, 27a-8, 28a-1, 28b-8, 33a-8, 35a-2, 38a-4, 

38b-6/8, 49a-8 

 

ķul yā eyyühe’l kāfirūn: Ar. Kafirun suresi  

ķ. 11a-7, 23a-4, 25b-2, 27b-10, 38a-3 

 

Ḳur’ān: Ar. Kur’an-ı Kerim 

Ḳ. 8b-4, 14b-8 

Ḳ. +uñ 9a-3, 16b-6, 20b-3, 49a-14 

Ḳ. +da 6a-7, 6b-1, 22a-4, 44a-6/8/10, 

44b-1, 45a-5/8/10, 45b-1, 46a-1/2, 47a-9, 

47b-2 

Ḳ. +dan 35a-8 

 

ḳurtar-: kurtarmak 

ḳ. 17b-8 

ḳ. -dı 31a-3 

 

ḳurtıl-: kurtulmak bk. ḳurtul- 

ḳ. -a 48a-1 

ḳ. -maya 47b-8 
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ḳurtul-: kurtulmak bk. ḳurtıl 

 

ḳ. -dum 40b-10 

ḳ. -duñ 18b-10  

ḳ. -dı 37a-1 

ḳ. -maḳ 9b-3 

 

 

ḳuş: kuş 

ḳ. 44b-6  

ḳ. +lar 42b-5 

 

ḳuşluḳ: kuşluk vakti 

ḳ. 23a-3 

ḳ. +un 20a-4 

 

ḳuşluḳ namāzı: sabah ile öğle arasında 

kılınan namaz 

ḳ. n. 22a-8 

ḳ. n. +n 22a-7, 25a-10, 25b-1, 26a-4/8 

 

ḳuvvet: Ar. kuvvet, güç 

ḳ. 41a-2  

 

ḳuyu: kuyu 

ḳ. 2b-2, 4a-8 

ḳ. +nuñ 4a-5/6/7/9/10, 4b-5 

ḳ. +yı 4a-1  

 

küfrḫōẕ: Ar. küfürbaz 

k. 23a-9 

 

kürsī: Ar. kürsü, taht 

k. 15a-2, 

k. +yi 30b-10 

 

-L- 

 

la῾netullāh: Ar. Allah’ın laneti onun üzerine 

olsun 

l. 41b-6 

 

lafẓ: Ar. söz 

l. -ıla 39b-2 

 

laṭīf: Ar. şirin, hoş, güzel 

l. 13a-3 

 

lāyıḳ: Ar. yakışan, uygun düşen 

l. 30b-7 

 

levam: Ar. çekiştiren, kınayan ( nefis) 
İblīs-i l. 47b-4 

l. +üñ 48a-3 

 

levamilük: Ar. +T çok kötüleyici sözler 

(nefis) 

l. 48a-1 

levḥ: Ar. bir sayfanın üstündeki kalın yazı 

l. 5b-9 

l. +e 5b-8 

l. +i 30b-10  
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levm: Ar. çekiştiren, kınayan ( nefis) 

l. 47b-1 

 

leẓẓā: Ar. cehennem 

l. 5b-3  

 

Lūt : Hz. Lut 

 

L. 33a-1 

-M-  

 

ma῾āf: Ar. ayrıcalık tanınmış, ayrı tutulmuş, 

 

m. ol- 42a-7 

Ma‘āẕ Bin Cebel: Ensârın ileri gelenlerinden 

bir sahabi. Adı, Muaz b. Cebel b. Amr b. Evs 

El-Ensâri El-Hazrecî'dir. Künyesi, "Ebu 

Abdurrahman"dır.   

M. +den 10a-2, 16b-9  

 

ma‘nī: Ar. mana, anlam 

m. 2b-7 

m. +si 7a-3 

 

ma‘zūl: Ar. kovulmuş, azledilmiş 

m. eyle- 30b-7 

 

mafṣal: Ar. eklem 

m. +a 26a-3 

m. +ı 26a-2/3  

m. +laruñ 26a-4 

 

maġbunluḳ: Ar. +T. aldatılmış 

m. +durur 41a-9 

 

maġfiret: Ar. Allah'ın lutuf ve merhamet 

ederek kullarının günahlarını affetmesi, 

bağışlaması 

m. 45b-1 

 

maġrıb: Ar. batı 

m. +da 40a-4  

m. +dan 40a-9  

 

maḫlūḳ: Ar. yaratık 

m. +a 44b-10 

 

maḥrūm: Ar. yoksun 

m. ḳal- 41a-9 

 

maḳām: Ar. makam, rütbe, mertebe 

m. +ın 18b-8, 20a-1, 36a-7  

 

māl: Ar. mal, mülk 

m. 41a-5/6 

m. +ı 35b-8 

m. +ın 41b-10 

 

maşrıḳ: Ar. doğu 

m. +a 40a-9  

m. +da 40a-4 

 

maymūn: Ar. maymun 

m. 33a-3 
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meclis: Ar. meclis, toplantı yeri 

m. +inden 24b-4 

 

Medīne: Ar. Medine şehri ve civarı 

M. 35b-3  

M. +ye 29b-7 

 

Mekke: Ar. Mekke 

M. 35b-3  

M. +ye 44b-7 

 

mekr: Ar. hile, düzen. 

m. 10a-6, 20b8 

m. +inden 25b-9, 40b-10  

 

 

mel‘ūn: Ar. lanetlenmiş, şeytan. 

m. 2a-4/7  

 

melek: Ar. Tanrı ile insan arasında aracılık 

yaptığına ve nurdan olduğuna inanılan 

manevi varlık, ferişte   

m. 31a-3 

 

melekü’l mevt: Ar. ölüm meleği, Azrâil 

aleyhisselâm 

m. 36b-4 

 

memleket: Ar. ülke, memleket 

m. 41a-5 

 

menzil: Ar. makam, mertebe, derece; 

yollardaki konaklama yeri; yol, mesafe   

m. +ine 16a-5 

 

mercimek: Far. mercimek 

m. 32a-5 

 

merḥaban: Ar. selam 

m. 19b-10 

 

mertebe: Ar. mertebe, derece 

m. +sin 16a-3, 16b-1/9, 17a-9, 20b-10 

 

meṣābīh: Ar. kandiller, aydınlanma aletleri 

m. 24a-8 

 

mescid: Ar. mescit, cami 

m. 9a-9, 22a-10 

m. +den 22b-8 

m. +ler 2b-4  

  

meşġūl: Ar. meşgul  

m. 4b-9, 22b-7 

 

mi‘rāc: Ar. göğe çıkma 

m. +a 1b-7 

 

Mīkā’il: Ar. dört büyük melekten  rızıkların 

dağıtılmasında memur olan melek 

M. 21a-4  
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miẟḳāl: Ar. yirmi dört kıratlık bir ağırlık 

ölçüsü 

m. 13a-3 

 

miskin: Ar. âciz, zavallı 

m. +lere 32a-5  

 

mineşşeyṭānirracīmi: Ar. kovulmuş 

şeytanın şerri  

m. 2b-9 

 

mu‘allaḳ: Ar. asılı, havada boşta duran  

m. (durdı) 6a-4 

 

Muḥammed: Hz. Muhammed 

M. 2b-4, 14b-8, 20a-2, 25a-8, 30a-7, 

34a-8, 34b-9, 41a-9, 48b-7, 49a-2 

M. +üñ 2a-9, 15b-5, 21a-5 

M. +e 2a-8, 8b-4 

 

Muḥammed Muṣṭafā: Hz. Muhammed 

 

M. +dur 18a-1  

M. +dan 38b-1  

M. +nuñ 9b-1 

 

Muḥammedü’l Muṣṭafā: Hz. Muhammed 

M. 6b-9, 31a-6 

M. +ya 2b-3 

 

muḫtaṣar: Ar. kısaltılmış, kısa, özet 

m. 24a-8  

 

muḳaddes: Ar. kutsal, temiz 

m. 9b-1 

 

muḳaddim: Ar. takdim edilen, sunulan 

m. +idür 9a-3 

 

Mūsā: Hz. Musa 

M. 29b-10, 30a-2, 32b-8, 35b-5, 42a-

8, 42b-1, 47b-9, 48a-1/3/5 

M. +ya 47b-9 

 

muṣībet: Ar. musibet, bela, kötülük 

m. ol- 2a-8  

 

muştıla-: müjdelemek 

m.-ġıl 34b-10 

m. -ya 18b-10 

m. -yam 36a-10 

m. -mayınca 36b-5 

 

muṭahhar: Ar. temiz, pak 

m. 9b-1 

 

muṭāla῾a: Ar. herhangi bir konu üzerinde 

ayrıntılı bir biçimde düşünme.  

m. 9b-6 

m. ḳıl- 41a-2 

 

mü’min: Ar. mümin, iman eden 

m. +ler 10b-9, 13a-8, 14a-6 

m. +lerüñ 47a-8  
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m. +lere 7a-5  

 

mübārek: Ar. kutsal, kutlu 

m. 39b-2  

 

mübtelā: Ar. hasta, tutulmuş 

m. +ya 42b-4  

 

münācat: Ar. münacat, yalvarma, dua etme 

m. ḳıl- 48a-2 

m. +ı 2b-1/2/3/4 

 

münāfıḳ: Ar. Dinî kurallara inanmadığı 

halde inanmış gibi görünen. 

m. +larla 44a-9  

 

Münkir: Ar. mezarda sual soracak iki 

melekten biri 

M. 24a-4/5, 24b-3, 25a-1, 26b-4, 28a-

9 

M. +dür 24a-5 

 

müstecāb: Ar. kabul edilen 

m. ḳıl- 36a-3 

 

müştāḳ: Ar. çok isteyen, arzulayan 

 

m. ol- 36b-6  

 

müsülmān: Ar. müslüman   

m. +lar 12b-4, 19a-9  

m. +lara 34b-5 

 

müşk: Far. misk 

m. -ile 16b-7, 32b-2  

m. +den 15a-3  

 

müvekkel: Ar. vekaleten atanmış 

m. 27a-1 

 

müzd: Far. müjde, karşılık  

m. 11b-3, 22a-5, 40a-7 

m. bulama- 40a-7  

m. +in bul- 36a-1/2/3, 36b-2/9, 37a-

10 

m. +üñi 13a-1  

m. +in 10b-2/3, 12a-10, 12b-1, 16a-3, 

16b-6/8, 17a-7, 26b-8/9, 28a-2, 29b-6, 30a-

5 

-N- 

nafaḳa: geçinmek için gerekli olan şeylerin 

bütünü, geçimlik 

n. 44a-4 

 

nāfile: Ar. gerekenden fazlasını yapma  

n. 21b-10 

 

namāz: Far. namaz 

 

n. 4b-9, 7a-5, 12b-1, 16b-4, 20b-3, 

26b-10, 27b-3, 35a-3, 38b-3, 49a-13 

n. ḳıl- 2b-5, 10a-3, 11a-7, 11b-9, 12a-

7, 12b-8, 13a-1, 13b-1, 15a-8, 15b-9,  
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16a-8, 17a-1, 18a-10, 19a-3/7, 19b-4, 20a-

4, 21a-3, 22a-4, 22b-6/8, 23a-4, 23b-1, 24b-

1/7, 28b-7, 29a-7, 30a-6, 32a-8, 35a-1, 45a-

4, 49a-13, 50a-4 

n. +ı ḳıl- 10b-9, 21a-6/7/9, 21b-6, 

38b-3/8, 39b-10, 40a-6, 40b-1 

n. +ın ḳıl- 22a-7/10, 22b-5/8, 25b-2, 

26a-4/8, 33a-7, 38b-5/6/7, 39a-7 

n. +ları ḳıl- 41a-3 

n. +ıñ 26b-3, 28b-2 

n. +uñ 17a-7 

n. +da 7a-6, 21a-10, 40b-9 

n. +dan 11a-8, 11b-10, 12a-8, 12b-8, 

13b-3, 15a-10, 16a-9, 18b-1, 19a-5, 19b-6, 

20a-6, 23a-5, 25b-6, 27a-7, 28b-9, 32a-9, 

33a-9, 50a-5  

n. +ı 4b-10, 10a-2, 11a-5, 11b-7, 12a-

5, 12b-6, 15b-7, 16a-6, 16b-9, 18a-8, 19a-1, 

19b-2, 20a-2, 22a-8, 23a-6, 27b-8/9, 32b-5, 

33b-10, 34b-10, 37a-2/7, 39a-9, 40b-6 

n. +ıdur 22a-1 

n. +ın 25a-10, 33a-5, 33b-10, 37a-10 

n. +ınuñ 16b-3, 22b-6 

n. +ından 21b-1/2, 22a-2, 26a-9, 35a-

1/6, 49a-12 

n. +ından mıdur 37a-4 

n. +lar 9b-7/10, 21b-10 

n. +lardan 35a-5  

n. +ları 9b-8/10, 35a-5 

 

n. +ları ḳıl- 41a-3 

 

naṣīb: Ar. kısmet, talih 

n. +i 43b-10  

 

Naṣrāni: Ar. hıristiyan 

N. 11a-9 

 

ne: ne, nasıl  

n. 1b-9, 2a-5/8, 3a-6/10, 4b-3, 5b-

7/10, 6a-3, 7a-2, 7b-7, 11a-9/10, 12a-8, 

14a-4/7, 14b-1/5/10, 17a-9, 20b-1, 22a-5, 

23b-7, 24a-8, 24b-7, 25a-4, 30a-9, 30b-4, 

34a-10, 34b-1/3/4, 39b-2, 40a-7, 40b-2, 

41a-6, 42b-7/10, 43a-6, 43b-3/4/5, 45b-7 

n. +dür 43b-5, 44b-9 

n. +ycün 18a-2, 29b-9  

n. +ydenüz 21a-4 

n. +ye 22a-4, 35a-8  

n. +sidür 4a-5 

 

ne‘ūẕübillāh: Ar. Allah’a sığınırım. 

n. 23b-8 

Nebīyyullāh: Ar. Allah’ın peygamberi 

N. 37b-8, 38b-1/3 

 

neçün: niçin  

n. 46b-7 

 

nefs: Ar. nefs 

n. -ile 44a-10 

n. +ümdür 46b-10 

n. +i 15b-5, 21a-5, 35b-8 
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n. +i-y-ile 46a-8  

n. +in 46a-9 

 

Nekir: Ar. mezarda sual soracak iki 

melekten biri 

N. 24a-5, 24b-3, 25a-1, 26b-4, 28a-9 

N. +dür 24a-6 

N. +den 24a-4  

 

Nemrūḏ: Hz. İbrahim’i ateşe atan Babil 

hükümdarı 

N. 31a-2  

N. +ı 33a-1 

 

nesne: nesne, bir şey  

n. 10a-5/8, 24b-6, 38b-2, 45b-10, 

48a-1  

n. +dür 41a-4, 45a-1, 48a-6 

n. -y-ile 41b-8 

n. +den 10b-4 

n. +yi 6a-6/7, 28b-3 

 

nev῾-i dīn: Ar. dini tür 

n. 35b-8  

 

nez‘: Ar. can çekişme 

n. +i 18b-5, 35b-9 

n. +inde 9a-1 

 

ni‘met: Ar. nimet, lütuf 

n. 3b-2, 6b-3 

n. +idür 9a-5  

 

nice: 1. çok 

n. 11a-3, 19b-2 

2. nasıl 

n. 18a-7, 24b-10 , 42a-5/6, 43a-9 

n. +yi 43a-1 

n. +si 29b-3  

3. ne zaman 

n. 24a-7 

 

nidā: Ar. seslenme, bağırma 

n. 6a-2, 14a-3/7/10, 14b-4/9 

n. ḳıl- 19b-10 

 

nifāḳ: Ar. iki yüzlülük, münafıklık 

n. +dan 28a-7 

 

nite: nasıl 

n. 3b-10, 42a-6, 43a-7, 46b-9, 47a-2, 

47b-4, 48a-5 

 

nitekim: nitekim, gibi 

n. 6a-7/9, 6b-1/2/4, 44a-6/8/9, 44b-

1/2, 45a-5/8, 45b-1, 46a-1/2/10, 47a-9, 

47b-1/2 

 

nitelik: nitelik, özellik 

n. +in 22a-8  

 

noḫūd: Far. nohut 

n. 32a-4  
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Nūḥ: Hz. Nuh  

N. 31b-4/9 

N. + uñ 31b-5  

 

nūr: Ar. nur, ışık 

n. 6a-1, 6b-10, 10a-8, 14a-1/5/9, 14b-

2/6, 17b-1 

n. +dur 26a-9 

n. +dan 13b-10, 18b-7 

n. +ı 14a-6, 14b-3 

n. +ından 39b-8 

n. +ları 39b-8 

 

nūrlan-: Ar. +T. nurlanmak, aydınlanmak 

n. -a 11b-3 

 

nūrlu: Ar. +T. nurlu 

n. 28a-10 

 

nuṣret: Ar. yardım 

n. 30a-1, 45a-7 

 

-O- 

 

od: ateş bk. ot 

o. 2b-1, 6a-4 

o. +ı 35a-4 

o. +ından 2a-2, 31a-2  

 

oġlan: çocuk, insan 

o. -ıla 41a-4  

o. +uñ 30b-4 

o. +ı 24b-10, 26a-2, 47a-10  

o. +ın 23a-7, 47b-4 

o. +ına 17b-5 

o. +ından 25a-4 

o. +lar 42b-5  

o. +laruma 42b-10 

o. +lara 48a-10 

o. +ları 41b-7 

o. +larına 25a-5 

 

oġlancuḳ: erkek çocuk 

o. +ların  31a-10 

 

oġ(u)l: oğul, erkek evlat, çocuk 

o. +ı 13a-1, 17b-9, 21a-8, 36b-10   

o. +ınuñ 25a-6, 26a-1 

 

oḳ: ok 

o. +umuñ 47a-5 

 

oḳı-: okumak 

o. 23b-2/3/5  

o. -sa 7a-8 

 

oḳın-: okunmak 

o. -ur 26a-9  

o. -an 49a-14  

 

oḳu-: 1. okumak 

o. -ġıl 24b-2/3/8, 38a-2, 38b-7/9   

o. -dı 5a-2, 21a-10 

o. -mış 11b-2 
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o. -sa 2a-2, 7a-3/6, 7b-1/4/6/9, 8a-2/ 

5/8, 8b-1/5/8/10, 10a-4, 11a-8/9, 11b-10,  

12a-8, 12b-8/9, 13b-3, 15a-9, 15b-10, 16a-

8, 16b-4, 17a-3, 18b-1, 19a-4, 19b-6, 20a-6, 

22a-4, 23a-5, 25b-3/4/5, 26b-3, 27a-1/ 8/9, 

27b-6, 28a-1, 28b-9, 32a-9, 33a-8, 35a-2/8, 

50a-5 

o. -ya 10b-10, 11a-1 

o. -yalar 41a-3  

o. -mışca 7a-4, 8b-2/5 

o. -maġ-ıla 3b-6 

o.-duġı 15b-2, 20b-3, 35a-3 

o. -yanlar 5a-6/7, 28b-2 

o. -yanlaruñ 9a-5 

o. -yanlara 5a-9/10, 5b-5 

o. -yu 9b-9 

2. çağırmak 

o. -dı 1b-7 

o. -yusardur 2a-9  

 

Ol: o 

sıfat 

o. 1b-3/5/6/8, 2a-2/3/7/10, 2b-9/10, 

3a-6, 3b-1/3/9, 4a-6/7/8/10, 4b-4/5/8/10, 

7b-4/7, 8a-2/4/6, 8b-1/5/8, 9a-8/10, 9b-

2/8/9/10, 10a-5/10,10b-1/ 6/7/9, 11b-1, 

12a-2, 12b-1, 13a-1/5, 13b-7, 14a-6,14b-

3/8, 16a-1/2/10, 16b-6/8, 17a-8, 17b-3, 

18a-4/7, 18b-4/5, 19a-6/8, 20a-1/10, 20b-

3/8/10, 21a-4/7/8/9, 21b-1, 22a-4/8, 22b-

3/9, 23a-7, 23b-6/10, 24b-1/8/9, 25a-

2/6/9, 25b-8, 26a-4, 27a-1/3/ 10, 28a-

2/6/7/8, 29a-3, 29b-10, 30a-3/9, 30b-

4/5/9/11, 31a-1/2/3/4/5/6/ 7, 31b-4/9, 

32a-3/4, 32b-2, 33a-4, 34a-10, 34b-1/3/4, 

35a-3/5, 35b-4, 36a-10, 36b-6/7/8, 37b-7, 

38a-9, 38b-3, 39b-1/7/9/10, 40a-10, 41a-6, 

42b-6/7, 43a-1/4/6/8, 44a-8, 44b-4/6/7, 

47b-6, 48a-6, 48b-5, 49a-12/13 

zamir 

o. +dur 2b-7, 41a-8, 44a-1/3, 44b-9, 

48a-6 

anıñ “onun”  

a. 16a-4, 30a-9, 36a-4, 40b-3 

a.-içün 2b-5, 16a-10, 20b-4, 41a-8, 

46b-3 

anuñ “onun” 

a. 12a-3/4, 13b-5, 15b-5, 16a-2, 17a-

10, 21a-5, 21b-3, 22b-10, 23a-1/6, 25a-5, 

27a-2, 29b-1, 30a-9, 32b-2, 33b-4, 41b-6, 

43b-1/9, 48a-3, 50a-13 

a. +dur 4a-9 

a. -ıla 14a-6, 38b-2, 48b-10 

a. +la 48a-10 

anı “onu” 

a. 2a-9 , 7b-5, 9b-9, 16a-5, 26b-3, 

30b-4, 31b-10, 34b-8, 35a-9, 40b-5, 42a-10, 

42b-5/6, 43a-9, 47a-8, 47b-6, 48a-9  

aña “ona” 

a. 6a-9, 6b-3, 7a-9, 7b-1, 9a-2, 13a-

2/6/7, 16a-4, 17b-5, 18b-6/10, 20b-3, 21a-

7/8, 21b-5, 23a-10, 24a-1, 26a-3, 27b-9, 

32a-6, 34b-6, 35a-4, 36a-5, 40b-4, 42a-4, 

43a-2/5/7, 43b-3, 45b-7, 49a-1/14  
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anda “orada” 

a. 3a-7, 5a-1, 6a-1 

andan “ondan”  

a. 1b-9, 2a-7, 2b-8, 3a-1/3, 3b-4, 4a-

4/5, 4b-2/4/7, 6a-2/5, 9b-4, 12b-3, 13a-

4/9, 14a-10, 14b-7/8, 15b-4, 16b-4, 20b-5, 

21a-10, 21b-8, 22a-3, 22b-2/4/5/6/7, 24a-

10, 27b-5, 28b-7, 29a-1/2/3/7, 30a-2, 32a-

3, 33a-10, 33b-1/2/3, 34a-4, 34b-8, 38a-5, 

38b-2, 39a-2/3/7, 40a-2, 40b-1/9, 48a-9, 

50a-7/9/10 

 

anlar “onlar” 

a. +ıñ 39b-8 

a. +uñ 11a-10, 39b-6 

a. +a 45b-9 

a. +dan 42b-3  

a. +ı 2a-9, 45b-5 

 

ol-: yardımcı fiil, olmak 

o. -ġıl 48a-8 

o. -sun 3b-5, 9b-1, 24b-7, 39a-8/9, 

40b-6, 42a-10 

o. -uñ 41b-9 

o. -sunlar 42b-2  

o. -dum 38b-2 

o. -duñ 18b-10, 19b-1 

o. -dı 4a-2/3, 9b-3, 14a-2, 21b-7/9, 

31b-7, 33a-3, 37a-1, 37b-6, 49a-15 

o. -mış 18b-8, 22a-6  

o. -mışdur 35a-6, 48a-5  

o. -mışvan 42b-8 

o. -ur 7a-8/10, 7b-3/8/10, 8a-4/8, 8b-

1/4/7, 23a-1, 26a-3, 33b-10, 43b-7, 45b-8, 

46b-5 

o. -am 42b-3  

o. -asın 3a-7, 24b-4  

o. -sa 4b-9, 7a-6, 20b-9, 21a-9, 22b-7, 

23b-8, 28b-5/6/9, 29a-6, 29b-4, 47b-6, 49a-

2 

o. -a 2a-8, 9a-1/2, 10b-7/8/9, 11a-

4/5, 11b-6, 13a-2/3/7, 18a-7, 13b-

7/8/9/10, 15a-1/2/3/4/5, 16b-5, 17b-2/4, 

18b-4, 19a-9/10, 20a-2, 20b-10, 23b-7/10, 

26b-4/5, 27b-6, 28a-5/6/9/10, 30a-8, 33b-

7/9, 34b-1, 35a-4, 35b-2, 36b-6, 38a-1, 

39b-9, 40b-2/4, 47b-6/7 

o. -alar 5a-8, 5b-6, 17b-5, 42a-7 

o. -dum-ısa 2b-7  

o. -ur-ısa 19b-2  

o. -ursa 12a-4, 13b-6, 26a-4, 33b-4, 

34a-6, 48a-10, 50a-14 

o. -a-y-ıdı 15b-6 

o. -ıcaḳ 11a-8, 11b-10, 12a-8, 12b-9, 

13a-1, 13b-4, 15a-10, 16a-9, 18b-1, 19a-5, 

19b-6, 20a-6, 23a-6, 25b-6, 27a-2, 32a-9, 

33a-9, 44a-3, 49a-12 

ol. -ıçaḳ 50a-6 

o. -up 3b-10, 41a-4, 44a-2 

o. -maḳdan 31b-10 

o. -an 7a-6, 16a-2 

o. -anlar 43b-2  

o. -asıdur 31a-8 

o. -maġ-ıçun 28a-7/8 
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o. -mamaḳ gerek 41a-8 

o. -masun 9b-5, 17a-6, 25a-6 

o. -masa 4b-9, 43b-9 

o. -maya 5a-6/9/10, 5b-5, 28a-8, 48a-

7 

o.-mayalar 41b-1  

o. -maya-y-ıdı 20b-8 

 

omuz: omuz 

o. +ında 18b-9 

 

on: on (10) 

o. 6b-4, 7a-9/10, 7b-1, 8b-6, 12b-9, 

13b-4, 15b-3, 18a-10, 20a-5, 21b-10, 23b-3, 

25b-3/4, 27b-9, 30b-11, 32a-8, 32b-7/9, 

35a-2 

o. +ı 7a-9, 8b-6 

 

on altıncı: on altıncı (16.) 

o. 36a-4  

 

on biñ: on bin (10000) 

o. 28a-2/3 

 

on bir: on bir (11)  

o. 8a-3/4 

 

on birinci: on birinci (11.) 

o. 35b-9  

  

on biş: on beş (15) 

o. 8b-3, 23a-5, 28b-10, 29a-1 

o. +i 8b-3, 34a-1 49a-12 

 

on bişinci: on beşinci (15.)  

o. 33b-10, 36a-3 

 

on dörd: on dört (14) 

o.+üñi: 40a-11  

 

on dördünci: on dördüncü (14.) 

o. 36a-2 

 

on iki: on iki (12)  

o. 7b-2/5/6/7, 12b-7/9/10, 13b-4, 

17a-1, 19b-4 o. 33a-8, 35a-1, 40a-13, 50a-3 

o. +i 7b-2/8 

 

on ikinci: on ikinci (12.) 

o. 35b-10 

 

on sekiz: on sekiz (18)  

o. 7a-10, 7b-1 

o. +e 7b-2 

 

on sekiz biñ: on sekiz bin (18000) 

o. 7a-10, 7b-1 

 

on sekizinci: on sekizinci (18.) 

o. 36a-7 

 

on ṭoḳuz: on dokuz (19) 

o. 8a-7/10 

o. +ı 8a-7/10 
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onuncı: onuncu (10.) 

o. 35b-8, 37a-10 

 

on üçünci: on üçüncü (13.) 

o. 36a-1 

 

on yidinci: on yedinci (17.) 

o. 36a-6 

 

orta: orta 

o. +sında 33b-8, 34a-7  

 

oruç: Far. oruç 

o. dut- 7b-9, 8a-8, 29b-8/9, 30a-2/3/5 

/6, 33a-7, 49a-11, 50a-2 

o. ṭut- 9a-4 

 

o. +un dut- 19a-7 

 

῾Oẟmān İbnü ‘Abdullah: Hz. Peygamber’in 

torunu 

‘O. 32b-6  

 

ot: ateş bk. od 

o. +dan 28a-7, 37a-1  

 

otur-: oturmak 

o. -dum 22b-1  

o. -dı 22b-4, 37b-5 

o. -mış 36a-2 

o. -sa 22a-2  

o. -urdum 37b-4 

o. -urdı 30b-3  

o. -up 22a-7  

 

otuz: otuz (30) 

o. 7b-2/3, 23b-1, 24b-8, 27b-4 

o. +a 7b-8 

 

otuz biñ: otuz bin (30000) 

o. 7b-3/4  

 

otuzuncı: otuzuncu (30.) 

o. 36b-9 

 

otuz üç: otuz üç (33) 

o. 27b-3/4  

 

oyna-: oynamak, eğlenmek 

o. -yum 48a-10 

o. -duġı 48a-10 

oyun: oyun 

o. +lar 48a-10 

 

-Ö- 

 

öde-: ödemek 

ö. -di 26a-5   

 

ög: akıl 

ö. +ine 34b-3  

 

ögren-: öğrenmek 
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ö. -düm 38b-2 

ö. -esin 24b-6 

ö. -mekdür 45a-1 

 

ögret-: öğretmek  

ö.(t) -di 38a-9 

ö.(d) -em 38a-1, 48a-1   

ö.(d) -esin 24b-6, 38b-3  

 

ögüt: nasihat 

ö. 41b-9 

ö. +i 38a-9 

 

öküş: çok 

ö. +dür 37a-8  

 

öl-: ölmek 

ö.-diler 45b-9  

ö. -mişdür 48a-5 

ö. -se 16a-3, 16b-1/8, 17a-9, 20b-10, 

45b-8 

ö. -meden 47b-8 

ö. -mek yoḳ 13a-9 

ö. -dügi 36a-6  

ö. -meye 19b-1, 36a-7 

 

öldir- : öldürmek bk. öldür- 

o. -eyin 43a-8 

 

öldür-: öldürmek bk. öldir- 

ö. -ürse 46b-3/4   

ö. -ürseñ 46b-3 

 

ölü: ölü 

ö. 46a-1, 47b-8 

ö. +den 24a-4  

 

ölüm: ölüm 

 

ö. 10b-4, 24b-3, 36a-5, 37b-9, 40b-7, 

45b-7 

ö. +üñ 46b-7 

ö. +den 26b-3 

ö. +i 37b-2  

 

‘Ömer Bin El Ḫaṭṭāb: Hz. Ömer 

 

‘Ö. 13a-10, 21b-4/6/7, 30a-10, 30b-3 

/5/7/9 

 ‘Ö. +üñ 30b-3  

 

‘ömr: Ar. ömür, hayat 

‘ö. +üñ 43b-8 

‘ö. +inde 27b-9, 31b-2 

 

öñ: ön, ön taraf 

ö. +dün 19a-10, 21b-2, 22b-9, 29a-4, 

35a-1/7, 38a-2, 40b-8 

ö. +inde 30b-3  

 

örtil-: örtülmek, gizlenmek 

ö. -e 11b-4 

 

‘öşr: Ar. toprak ürünlerinden alınan zekat  
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‘ö. 12b-4 

 

öyke: öfke 

ö. +sin yut- 44a-4 

 

öyle: öğle 

ö. -y-ile 19a-2  

 

-P- 

 

pāre: Far. parça, az miktar  

p. 6a-4, 14a-2 

p. p. eyle- 30b-5/6 

p. ḳıl- 14b-3 

p. ol- 14a-2 

 

pāẕişāh: Far. 1) Allah 

p. 3b-8, 18a-6 

p. -ile 3b-9 

p. +a 9a-8 

p. +lar 3b-9 

 

paẕişāh-ı ‘ālem: alemlerin padişahı, Allah 

p. 6b-10 

 

pāẕişāhlıḳ: Far.+T padişahlık 

p. 31a-6 

 

pencşenbe: Far. perşembe gün bk. 

pencşenbi 

p. 18a-8/9, 19a-1/2  

p. +si 33a-6  

 

pencşenbi: Far. perşembe gün bk. 

pencşenbe 

p. 50a-2  

 

perde: Far. perde 

p. +leri 15a-1 

 

pes: Far. şimdi, öyle ise 

 

p. 30a-1, 39b-2, 40a-1/4, 40b-5, 41a-

7 

peyġāmber: Far. 1) peygamber 

 

p. 4a-7, 8b-7, 19a-2, 28a-2, 31a-431b-

1/4/7, 32a-7, 32b-7, 33a-6, 33b-7, 34a-

1/4/8/9, 35a-6, 35b-8, 36b-9, 40b-3/7, 41b-

4/5, 43a-10, 45b-3, 46a-1/3/10, 46b-6, 

48b-2, 50a-1 

p. -ile 35b-5, 40a-3/8  

p. +e 2b-1/2, 12b-9, 30a-2 

p.+den 37a-3 

p. +i 8b-9, 37a-10, 38b-4, 39b-1 

p. +ler 17b-7, 37a-4 

p. +ler-ile 36a-1 

p. +lere 45b-10, 46a-5/7 

p. +lerden 37a-5 

p. +lerle 11b-4 

2-) Hz. Muhammed 

p. 4a-4, 4b-7, 7a-1, 9b-6/7, 10a-3, 

11a-2/6, 11b-8, 12a-6, 12b-7, 13b-1, 15a-7, 

15b-4/8, 16a-7, 16b-2/10, 17b-10, 18a-9, 
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19a-2, 19b-3/8, 20b-5/6, 21b-6, 22a-2, 23a-

2/8/9/10, 23b-8, 24a-8, 24b-10, 25b-1, 

26a-6, 26b-2/10, 27a-7, 27b-2/7, 29a-5, 

29b-2/7, 30a-2/4, 30b-9, 31a-9 

p. +üñ 9b-6 

p. +e 12b-9, 13b-4, 19a-5 

 

peyġāmberliḳ: Far.+T. peygamberlik 

p. 29b-10 

 

pul: pul, akçenin üçte biri değerinde para 

p. -içün 42a-3/5 

 

-R- 

 

rāḥat: Ar. rahat, huzur 

r. +ıdur 9a-4 

 

Raḥmān: Ar. herkese, her canlıya 

merhamet eden 

R. 45a-4 

 

raḥmet: Ar. rahmet, merhamet 

r. 10a-8, 14a-6, 45b-1/4 

r. ḳıl- 3a-5/6/7 

r. +idür 9a-6 

r. +inden 21b-8 

 

raḥmetullahı ‘aleyhi: Ar. ‘‘Allah’ın rahmeti 

onun üzerine olsun’’ 

r. 27a-10 

 

ramażān: Ar. ramazan ayı 

r. 19a-8, 35a-4/6, 37a-3/4/6 

 

rāżī: Ar. kabul eden, isteyen 

r. 42b-2 

r. ol- 42b-8, 43b-1/9 

r. +van 43a-2/7 

 

raḍıyallāhu ῾anhu: Allah ondan razı olsun 

daha çok sahabeler için kullanılan dua 

cümlesi 

r. 31b-1/3, 32a-7, 32b-6, 33a-5, 37a-

2, 44b-10 

  

raḍıyallāhu ‘anhümā: Ar. Allah onlardan 

razı olsun 

r. 34a-1/6 

 

 rāz: Far. gizli sır 

r. +umuz 48b-10 

 

recep: Ar. ay takviminin yedinci ayı 

r. 19a-8, 33a-6, 33b-7, 49a-7, 50a-2 

 

reġāyib: Ar. Hz. Muhammed'in ana 

rahmine düştüğü gece olarak kabul edilen 

recep ayının ilk cuma gecesi 

r. 33a-5, 50a-1 

 

renc: Far. zahmet, eziyet, sıkıntı 

r. +i 21a-8 

r. +lerini 21b-3  
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Resūl: Ar. resul, peygamber 

R. 4b-2, 9a-10, 26a-1 

(seyyidü’l mürselīn) R. 9a-10 

R. +uñ 40b-9 

R. +den 42a-1, 45b-8 

 

Resūlallāh: Ar. Allah’ın resulü, Hz. 

Muhammed 

R. 4a-6/9, 4b-5, 21a-2, 21b-5, 29b-2, 

30b-8, 32b-5, 34a-3, 37a-3, 40a-6, 40b-1 

 

revā: Far. uygun, yerine getirme 

r. ḳıl- 17b-1, 19b-2, 20b-2, 25b-10, 

29a-4, 29b-1/6, 33b-4, 34b-10, 50a-13 

 

revāyet: Ar. bir olay veya haberi nakletme 

bk. rivāyet 

r. ḳıl- 42a-8  

 

rıżā: Ar. razı olma, isteme 

r. +ñ 41a-10  

 

rika‘at: Ar. rekat bk. rika‘āt 

r. 49a-13, 50a-3 

r. +da 10a-4, 50a-4/5 

r. +ı 10a-5 

r. +ında 15a-8 

 

rika‘āt: Ar. rekat bk. rika‘at 

r. 10a-3/7/9 , 10b-1/3/5, 11a-7, 11b-

1/9, 12a-7/10, 12b-7, 13b-1, 15a-8, 15b-9, 

16a-7, 17a-1, 18a-10, 19a-3, 19b-4, 20a-4, 

22a-3, 22b-4/7, 23a-4, 23b-1, 24b-1/6, 25b-

1, 27b-9, 28b-7, 29a-7, 32a-8, 35a-1/7, 38b-

5/8, 49a-10 

r. +ıçun 22b-9 

r. +da 11a-7, 11b-9, 12a-7, 23b-3, 

25b-2/3/4/5, 27b-10, 28b-8, 33a-7/8, 35a-

1/7, 38b-6/8, 50a-4/5 

r. +ın 49a-9  

r. +ına 19b-8 

r. +ında 12b-8, 13b-2, 15b-9, 16a-8, 

17a-1/7, 18a-10, 19a-3/4, 19b-5, 20a-4, 

23a-4, 23b-1/2, 24b-2/7, 32a-8 

 

risāle: Ar. mektup, kısa kitap 

r. +yi 9b-5 

 

rivāyet: Ar. rivayet bk. revāyet  

r. 15b-8, 43a-9 

r. +dür 10a-2, 11a-5, 11b-8, 12a-6, 

12b-6, 13b-1, 15a-7, 16a-6, 16b-2/10, 18a-

9, 19a-1, 19b-3, 20a-3, 22a-2, 25b-1, 26a-

1/6, 26b-9, 27a-6, 27b-2/7, 29a-5, 29b-7, 

30a-4, 31a-9, 31b-1/7, 32a-7, 33a-6, 34a-7, 

38b-1  

r. ḳıl- 41b-4, 42a-1, 42b-3, 43b-2, 45b-

3/8, 46b-5, 47b-8, 48b-2 

 

riyā: Ar. iki yüzlülük 

r. +dan 10a-6 

 

rūḥ: Ar. ruh, can  

r. +ına 9b-1  
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Rūm: Ar. anadolu 

R. +a 5a-3 

rūşen: Far. parlak, aydın 

r. +idi 39b-8 

 

rūzı: Far. nasip, kısmet 

r. 46a-6  

r. ḳıl- 8a-6/9, 8b-2/6/9, 9a-8, 10a-1, 

11b-3/6, 15b-4, 17b-1, 20b-9, 22a-8, 24a-1, 

28a-3, 28b-4, 30a-1, 31a-4, 32a-6, 35b-

2/4/7/8, 41a-2/10, 44a-5, 47a-6 

 

rükū῾: Ar. öne doğru eğilme 

r. +da 34b-1  

 

rüsvāylıḳ: Far.+T. rezillik, maskaralık 

r. 5a-9 

r. +dur 5a-8 

 

-S, Ṣ, ẞ- 

 

sa῾ādet: Ar. mutluluk 

s. 40b-5 

 

sā‘at: Ar. saat, zaman, vakit 

s. 24a-7 

s. +de 21b-1 

 

Sa‘īd Bin Ebī Vaḳḳās: Aşere-i mübeşşereden 

olan sahâbî, kumandan. 

S. 16b-1 

 

ṣa῾īka: yıldırım 

ṣ. -y-ıla 32b-10 

 

ṣabur: Ar. çok sabırlı 

ṣ.+dur 47a-3 

saç: saç 

s. +ları 15a-5 

 

ṣadaḳa: Ar. sadaka bk. ṣadaḳā 

ṣ. 11a-5, 26a-3 

ṣ. eyle- 44a-4 

 

ṣadaḳā: Ar. sadaka bk. ṣadaḳa 

ṣ. 41a-5 

ṣ. +sın 26a-5  

 

ṣadr-ı bedr: Ar. dolunayın başı 

ṣ. 1b-3 

 

ṣaf: Ar. dizi, sıra  

ṣ. 40a-3/8  

ṣ. +uñ 40a-3/9  

 

saġ: sağ 

s. 4b-8, 25a-2/3, 28b-1/9, 36b-4, 37b-

4, 39a-8  

  

saġış: sayı 

s. +ca 49a-14  

s. +ınca 16b-6, 17a-10, 20b-4, 22a-5, 

30a-9, 33b-5, 35a-3, 50a-14 
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s. +ınca ol- 34a-6   

 

saġlıḳ: sağlık 

s. +ın 31a-4  

 

ṣaḥābe: Ar. sahabe 

ṣ. +lerinden 9b-4 

ṣaḥīḥ: Ar. doğru, sahi 

ṣ. 9b-6 

 

saḥirliḳ: Ar. büyücülük, sihirbazlık 

s. 20b-7 

 

ṣaḳaṭat: Ar. hayvanın yenilmeyen yerleri. 

ṣ. +ı 24a-1 

 

saḳın-: muhafaza etmek, korumak 

s. -ġıl 40b-6  

 s. -uñ 47a-10  

 

sākin: Ar. sakin, rahatlamış, yerleşmiş. 

s. 27a-3, 31a-1 

 

sākincek: Ar. +T. sessizce, fısıltıyla 

manasında 

s. 37b-7 

 

saḳla-: saklamak, gizlemek. 

ṣ. -ġıl 40b-8  

ṣ.-dı 31b-10  

s. -yı vir- 27a-10  

 

saḳlan-: korunmak, muhafaza olunmak 

s. -a 35b-9 

 

ṣalla’llāhu ‛aleyhi ve sellem: Ar. Allah O’na 

salat ve selam etsin 

ṣ. 48b-3 

 

ṣalāt’ül-ḍaḥa’ı: kuşluk namazı 

ṣ. 25a-9 

 

ṣalavāt: Hz. Muhammed’e edilen dualar. 

ṣ. 32b-1, 39a-8 

ṣ. (vesselām) 9a-10, 12b-10, 13b-4, 

19a-5, 23b-4, 29a-7 

ṣ. +umuz 9b-4 

ṣ. +ları 21a-10 

 

ṣalavātü kefāretü’l yemīn: Ar. yemin 

kefaretinin salavatı 

ṣ. 23a-2 

 

ṣalavātü’l Reġāyib: Ar. Regaip gecesi 

salavatı 

ṣ. 49a-7, 50a-1 

 

Ṣāliḥ: Kur’an’da Semûd kavmine 

gönderildiği bildirilen peygamber. 

Ṣ. 32b-8/10 

 

ṣanā‘at: Ar. hüner, işçilik 

ṣ. +ı 23b-8  
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sarāy: Far. saray 

s. +ı 41a-8  

 

ṣarp: sert 

ṣ. 17b-6 

 

ṣatun al-: parasını ödeyerek bir şeyi almak 

 

ṣ. -dı 43b-3  

 

ṣ. -ıp 19a-9 

sayruluḳ: hastalık 

s. 31b-8 

 

seb‘ul mesāni: Ar. iki defa nazil olan ve yedi 

ayetten ibaret bulunan Fatiha suresi 

s. +dür 6b-6 

 

secde: Ar. secde bk. secide  

s. 29b-4 

s. eyleme- 48a-4 

s. ḳıl- 34a-8, 48a-3/5 

s. +ye 33a-10, 33b-2, 50a-7/10 

s. +de 33b-4  

s. +den 39a-1  

 

secide: Ar. secde bk. secde  

s. 16b-4, 19b-7, 29b-4 

s. +de 50a-12 

 

segir-: sıçramak 

s. -düm 40a-4  

 

sekiz: sekiz (8) 

s. 7a-8/9, 7b-9, 12b-2, 16b-8, 18a-10 

s. +e 7a-10 

 

sekizinci: sekizinci (8.)  

s. 33b-9, 35b-6  

 

seksen: seksen (80) 

s. 8a-8 

s. +e 8a-10 

 

selām: Ar. selam 

s. 33a-9, 37b-4, 40a-5 

s. ḳıl- 34b-9  

s. +umuz 49a-1 

 

ṣelāṣe: Ar. üç 

ṣ. 49a-8 

 

Selsebīl: Ar. cennette bir pınar 

S. 27a-4 

 

sen: sen 

zamir 

s. 2b-8, 17b-8, 18a-2/8, 25a-9, 27a-5, 

37b-6, 39b-10, 41a-10, 43b-3/5/7, 44b-

3/5/7, 46b-3, 47a-6 

s. +iñ 17a-8, 37b-2 

s. +üñ 17a-5, 18a-2, 40a-6, 42b-8, 

43b-6, 46b-4/5 
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s. +üñle 46b-4  

saña 2a-5, 3a-8, 34b-9, 38a-1, 39b-2, 

40b-6/7/9, 41a-10, 47a-6, 47b-10 

s. +den 3a-9, 17a-6, 20a-1, 40b-8 

s. +i 37b-10, 40b-2, 46b-3, 48b-9 

 

ser- heng-i ḳıyāmet: Far. +Ar. kıyamet 

gününün baş askeri 

s. 1b-4 

 

ẟevāb: Ar. sevap 

ẟ. 8a-6/9, 8b-2/9, 11b-6, 12a-2, 20b-

4, 22a-/7, 28a-2, 28b-3, 35a-3, 35b-2/7, 

37a-8, 45b-1 

 

ẟ. bul- 7a-4, 7b-9, 22a-6, 30a-7, 35b-

6, 49a-14 

ẟ. +ın  bul- 35b-5 

ẟ. ol- 11a-3, 40b-2 

ẟ. vir- 7b-1, 19a-8 

ẟ. +ı 28b-2 

ẟ. +ın 9b-8, 11b-1, 21a-1, 21b-10, 

27a-2 ,32a-6, 35b-5/8, 38a-10, 39a-10, 39b-

2  

ẟ. +ınca 7b-1, 35b-4 

ẟ. +ların 37a-2  

 

sev-: sevmek 

s. -er 45a-5  

s. -erler 41b-7  

s. -dügüm-içün 37b-10 

 

sevin-: sevinmek 

s. -ürsiz 3b-8  

 

seyyid-i veled-i ādem: Ar. insan oğlunun en 

şereflisi  

s. 1b-3 

 

Seyyidü’l Muḥammed-i Muṣṭafā: Ar. Hz. 

Muhammed 

S. 40a-2  

 

seyyidü’l mürselīn: Ar. Peygamberlerin 

efendisi, önderi, ulusu, Rasûlüllah (s.a.s)'in 

mübarek isimlerinden biri. Seyyid kelimesi 

zaten Rasûlüllah (s.a.s)'in güzel 

isimlerindendir. 

s. 9a-10 

sıçra-: sıçramak 

s. -dı 4a-6, 6a-1/4, 14a-2/9, 14b-2/7 

 

ṣıfatlu: Ar. +T. vasıflı 

ṣ. 47b-7 

 

sıġa-: sıvazlamak, okşamak 

s. -rsın 30b-4 

s. -sa 30a-8 

s. -rdı 30b-3 

 

sıġın-: sığınmak 

s. -dum 2b-8 

 

sıġma-: sığmamak 
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s. -ya 24a-9, 37a-9  

 

ṣırāṭ köprisi: bk. ṣırāṭ köprüsi 

ṣ. k. +n 43a-10 

 

ṣırāṭ köprüsi : Ar. yol, sırat köprüsü bk. ṣırāṭ 

köprisi 

ṣ. k. 7b-3/4 

ṣ. k. +n 28a-10 

ṣ. k. +nden 36b-3 

 

ẟi: ث 

ẟ. 5a-5 

 

silāḥ: Ar. savunmak veya saldırmak 

amacıyla kullanılan araç 

s. 37a-9  

 

sin: mezar 

s. 17b-5/8, 24b-5/9, 26b-4, 27a-5, 

28a-8, 32b-3 

s. +üñ 24b-9 

s. +de 24b-8 

s. +den 18b-9, 23b-9, 28a-9, 36a-6 

s. +i 25a-9 

s. +in 32b-2 

s. +ine 32b-2 

 

sinle: mezar, mezarlık 

s. +ye 24a-7  

 

sişenbe: Far. salı 

s. 15a-6/7, 15b-7/9 

 

sivrisiñek: sivrisinek 

s. -ile 33a-2  

 

siyāset: Ar. yönetme 

s. +i 24a-2  

 

siz: siz 

s. 45a-7 

s. +iñ-ile 3b-7 

s. +üñ 26a-9  

s. +e 45a-7, 47a-10, 48b-4  

s. +i 22b-2, 47b-1 

 

ṣoḥbet: Ar. sohbet  

ṣ. 37b-1 

 

ṣofra: Ar. sofra 

ṣ. +sın 45a-3 

 

soḳar-: gagalamak 

s. 42b-5  

 

sol: sol 

s. 25a-3, 29a-1 

 

ṣoñ: son, sonra 

ṣ. +ında 26b-3, 27a-1, 27b-3 

 

ṣoñra: sonra 

ṣ. 16b-3, 21b-8, 22a-2, 27a-7, 35a-1/7  
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ṣor-: sormak  

ṣ. -ġıl 39b-1, 43a-4   

ṣ. -dum 5b-8/9, 37a-3, 38b-1, 39a-10  

ṣ. -dı 4a-4, 29b-9, 32b-5, 42b-9, 43b-

3 

ṣ. -dılar 44b-3, 46b-1 

ṣ. -alar 42a-4 

ṣ. -duḳların 24a-8 

 

sorul-: sorulmak 

s. -mış 2b-10 

 

sög-: sövmek 

s. -em 43a-1 

s. -ersin 42b-10 

 

söyle-: söylemek 

s. -yeyim 48b-4  

s. -medin 38b-7  

s. -mek 23b-7 

s. -medüñ 42a-5  

 

söyleş-: konuşmak 

s. -elüm 49a-1  

 

söz: söz, beyan 

s. 23a-9  

s. +ümi 36a-9 

s. +ünden 1b-6  

s. +i 37b-5, 40b-8, 42a-8 

s. +lerin 42a-7  

 

su: su bk. ṣu 

s. 40a-1  

s. +ya 35b-10, 44b-5 

s. +yıla 21a-10 

s. +yından 27a-4/5 

 

ṣu: su bk. su 

ṣ. 44b-3 

ṣ. +ya 17b-2/3, 44b-4 

ṣ. +yın 4b-2 

 

su’āl: Ar. soru  

s. 24a-7/8 

s. +ine 24a-9, 25a-1 

 

sūre: Ar. sure bk. sūret 

s. 8b-4 

s. +yi 8b-5  

s. +si 2a-1 

s. +sinüñ 5b-7, 26b-10 

 

sūre-i Ḳur‘ān: Ar. Ḳur‘ān suresi  

s. 8b-4 

 

sūret: Ar. sure bk. ṣūre 

s. +i 2a-9 

s. +idür 5a-2, 6b-9, 7a-1 

s. +in 2a-3, 16b-4 

 

ṣūret: Ar. sure bk. sūret  

ṣ. +leri 21a-9 
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ṣūret: Ar. görünüş 

ṣ. +i 37b-5 

ṣ. +in 33a-3  

 

sūreti’l ḥamd: Ar. hamd, şükür suresi 

s. 7a-3 

 

sūreti’ş şifā: Ar. şifa suresi 

s. +dur 6b-6 

 

susuzluḳ: susuzluk 

s. +dan 17b-2   

 

ṣuvar-: sulamak 

ṣ. -dı 14a-7 

 

ẟübūr: Ar. azap, sıkıntı 

ẟ. +dur 5a-5 

 

Süleymān: Hz. Süleyman 

S. 31a-6 

 

Sümūre: Abdurrahman bin Sümūre 

sahabelerden ve kendilerinden rivayet 

aktarır. 

S. +den 15a-6 

süñü: mızrak 

s. +mdür 47a-5 

  

sünnet: Ar. sünnet  

s. 6a-8, 32a-4 

s. ol- 35a-5   

 

sürme: sürme 

s. 31b-2/6 

s. +yi 31b-4 

 

sürül-: kovulmak 

s. -miş 2b-10 

 

sürün-: sürünmek 

s. -e 23b-9  

 

süt: süt 

s. +den 39b-6 

 

-Ş- 

 

şa‘bān: Ar. şaban ayı 

ş. 19a-8, 33b-10, 34a-1/7, 48a-11   

 

şarāb: Ar. şarap 

ş. 13a-7 

ş. +ın 40a-10  

 

şāẕ: Far. mutlu, mesut, sevinç 

ş. 3b-7/10 

 

şāẕılıḳ: Far. +T. mutluluk, sevinç 

ş. +ıla 26b-6  

şefā‘at: Ar. şefaat, biri için af dileme bk. 

şefa‘āt 
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ş. 10a-8, 15b-7, 18b-7, 28b-1, 30b-6, 

46a-8 

 

şefa‘āt: Ar. şefaat, biri için af dileme bk. 

şefā‘at 

ş. +ınadur 18a-2  

 

şefī‘-i ümmet: Ar. ümmetine şefaat eden 

ş. 1b-4 

 

şehādet: Ar. şehadet 

ş. 36a-5 

 

şehīd: Ar. şehit 

ş. 45b-8  

ş. +ler 11b-1, 16a-3, 16b-1/9, 17a-9, 

20b-10, 45b-9, 46a-2/7  

ş. +ler-ile 13a-5, 32b-4 

ş. +lere 46a-5 

ş. +leri 46a-4 

 

şehr: Far. şehir, ülke 

ş. 15b-3, 16b-7, 17a-8, 28a-4 

ş. +üñ 28a-4 

ş. +i-y-ile 33a-1  

 

şek: Ar. şüphe, tereddüt 

ş. 10a-6 

 

şeker: Far. şeker 

ş. 1b-5 

 

şenbe: Far. cumartesi 

ş. 10a-2/3, 11a-5/6 

 

şerr: Ar. şer, kötülük, fenalık, zarar 

ş. 29a-4  

ş. +in 18b-5 

ş. +inden 20b-1, 25b-9  

 

şerbet: Ar. şerbet 

ş. 21a-10, 21b-1/2  

 

şerḥ: Ar. açık ve ayrıntılı anlatma 

ş. +i 49a-10  

 

şerī‘at: Ar. şeriat 

ş. +dür 14b-9 

 

şeyṭān: Ar. şeytan 

ş. 18b-5, 40b-10, 47a-8 

ş. -ile 46b-2  

ş. +uñ 20b-1  

ş. +ı 47a-7/10 

 

şifā: Ar. şifa, deva 

ş. 21b-8 

ş. +dur 9a-3 

 

şimdü: şimdi 

ş. 48a-5 

 

şol: şu 
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ş. 3b-1, 11a-3, 11b-6, 12a-2, 15b-4, 

20b-6, 21a-3/5, 24a-1, 30a-7, 30b-6, 31b-4, 

34a-5, 35b-1, 35a-8, 40b-2  

 

şöyle: şöyle 

ş. 1b-6, 4a-3, 9b-9, 25a-2, 33b-9, 37b-

9, 43a-10, 48b-10 

 

şu: şu bk. ṣu 

ş. +nuñ 13a-3 

ş. +nı 42a-8 

 

Şu῾ayb: Hz. Şuayib 

Ş. 33a-4  

 

şükr: Ar. şükür bk. şükür 

ş. ḳıl- 32a-3  

 

şükür: Ar. şükür bk. şükr 

ş. 9a-8 

ş. eyle- 24a-1 

ş. ḳıl- 6b-3 

 

-T, Ṭ- 

 

tā: Far. tâ, kadar, değin 

t. 4a-3, 9b-9, 12a-1, 27a-2, 32b-3, 

36a-9, 36b-1, 37a-5 

 

ṭa‘ām: Ar. yemek, yiyecek 

ṭ. 13a-6  

ṭ. +da 43b-2 

ṭ. +ın 40a-10 

  

ṭā‘at: Ar. taat, ibadet 

ṭ. 17a-7, 41a-4 

 

ṭ. ḳıl- 6b-2, 8a-9, 9a-9, 47a-6 

ṭ. +a 44a-1  

ṭ. +dan 41b-9  

ṭ. +uñuz 3b-10 

ṭ. +ına 46a-9  

 

ta‘ẓīm: Ar. ululama, yüceltme 

t. 30a-3 

 

tāc: Ar. taç 

t. 18b-7 

t. +ın 13a-4 

 

ṭaġ: dağ 

ṭ. 11a-4 

ṭ. +ına 31b-5, 32a-1, 48a-2  

ṭ. +lar 45b-6 

ṭ. +ları 30b-10 

 

taḫta: Far. levha, tahta 

t. +lar 28a-5 

 

taḳdīr: Ar. beğenme 

t. eyle- 43a-2  

t. +üme 42b-1  

t. +iñ-iledür 42b-8  
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t. +üñe 42b-8 

 

taḳṣīrliḳ: Ar. +T. ayıplı, kusurlu 

t. 7a-6, 44a-1 

 

tamām: Ar. tamam, bütün, eksiksiz 

t. 9a-6, 12b-4, 49a-3 

t. ol- 21b-9  

tamāmet: Ar. bütünüyle 

t. 24a-1 

 

ṭamar: damar 

ṭ. +ından 21b-4  

 

ṭamu: cehennem  

ṭ. 2a-1/2, 5a-7/9/10, 5b-5, 6b-7, 9b-3, 

12b-1, 16a-4, 18b-8, 20b-3, 24a-1, 28b-1, 

35a-4, 36b-7, 46b-5, 49a-15 

ṭ. +yı 6a-5 

ṭ. +ya 2a-10, 47a-2 

ṭ. +da 42a-3 

ṭ. +dan 18b-10, 28b-1, 48a-1 

ṭ. +sı 5a-5/6, 5b-3 

ṭ. +sınuñ 5b-4 

 

ṭamu odı: cehennem ateşi 

ṭ. o. 35a-4 

ṭ. o. +ndan 2a-2 

 

Tañrı: Tanrı 

T. 2b-7/9, 3a-5/9, 15b-4, 17a-3/4, 

20b-6, 21a-5, 35a-9/10 , 40b-2, 42b-1, 43a-

5, 44a-1, 46a-9, 47a-4/5 

T. (ta‘ālā) 2a-6, 3b-4/6, 4b-5/10, 5b-

9, 6a-2/5, 7a-5/7, 7b-6/10, 8a-1/2/4, 8b-4 

/7, 9b-10, 10a-4, 11a-3/10, 13b-5, 14a-6/9, 

14b-3/7, 16a-2, 25a-5, 26a-9, 27a-3, 29a-6, 

29b-2/10, 30b-8, 32b-6, 34a-5, 34b-

3/6/8/9, 35a-8, 35b-1/3, 38a-10, 43a-3/7, 

43b-9, 44a-4, 45a-5/6/9, 45b-4/9/10, 47a-

9, 48a-2 

T.+çün 41b-2  

 

T. +nıñ 40b-4 

T. +nuñ 3a-2, 21b-8, 22b-6 

T. (ta‘ālā) +nuñ 12b-5, 28b-2 

T. (ta‘ālā)  +yı 43b-1  

T. +ya 2b-6/9 

T. (ta‘ālā)  +ya 22a-3, 32a-3, 44b-10, 

47a-3 

T. +dan 34b-6, 47b-10 

T. (ta‘ālā) +dan 34b-7, 42a-9 

T. +sı 2a-3  

T. +sına 3a-4 

 

ṭap-: tapmak, ibadet etmek 

ṭ. -arın 3a-8 

ṭ. -maya 41b-6 

 

ṭarlıġ: darlık 

ṭ. +ından 24b-10 
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ṭaş: 1. taş 

ṭ. 4a-6 

2. dış 

ṭ. 25a-7 

 

ṭatlulıḳ: tatlılık 

ṭ.(ġ) +ından 37b-5 

 

tecribe: Ar. tecrübe, deneme, sınama 

t. 27b-1 

 

tedbīr: Ar. önlem 

t. eyle- 44a-3  

 

tehlīl: Ar. İslamda tevhid akidesini ifade 

eden ‘‘la ilahe illa’llah’’ sözünü tekrarlama 

t. 9a-5   

t. +i 26b-2/6 

t. +idür 9a-6 

 

tekbīr: Ar. ‘‘Allahu Ekber’’ demek 

t. +ine 22b-6  

 

tekrār: Ar. yineleme, tekrar 

t. ḳıl- 21a-5 

 

tekye: Ar. güvenme, itimat etme 

 t. eyleme- 44b-10 

 

temmet: Ar. “Bitti, tamam oldu” anlamında 

kitapların ve yazıların sonuna yazılan 

kelime. 

t. 9a-6, 48a-10 

 

ten: Far. vücut, beden, ten 

t. +in 37a-1  

t. +inde 26a-1 

t. +inden 45b-6  

 

terāvīḥ: Ar. Ramazan ayı boyunca, yatsı 

namazından sonra kılınan namaz, teravih 

namazı 

t. +dür 35a-5 

t. ḳıl- 35a-7  

 

terk: Ar. terk, bırakma, ayrılma 

t. eyle- 4b-10 

 

tertīb: Ar. uygun bir sıraya, düzene koyma 

t. +ince 49a-13  

 

tesbīḥ: Ar. Allah’ı tazim etme  

t. 9a-5 

t. +üñ 15b-2   

t. +i 23b-4 

t. +idür 9a-5 

t. +leri 21a-9, 41a-3  

 

teṭavvu῾: Ar. farz ve vâciplere ilâve olarak 

nâfile ibâdet yapma 

t. 38b-6 

 

tevbe: Ar. tövbe  

t. 20b-9 
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t. eyle- 23a-3  

t. +m ḳıl- 47b-10 

 

tevekkül: Ar. tevekkül, kadere razı olma 

t. 47a-4 

t. eyle- 44b-10 

t. ḳıl- 6a-10 

 

tevfīḳ: Ar. Allah’ın yardımına kavuşma 

t. 41a-2/10, 44a-4, 47a-6 

 

tevḥīd: Ar. tevhit, Allah’ın varlığına ve 

birliğine inanma 

t. 14b-4 

 

Tevrīt: Ar. Tevrat 

T. 7a-2/4, 11b-2, 35b-2 

 

ṭış: görülen, içte bulunmayan yüzey bk. daş 

ṭ. +ımda 46b-10  

 

tīmār: Far. bakım 

t. ḳıl- 42a-6 

 

tiz: Far. çabuk 

t. 47b-7, 48a-9 

 

tilāve: Ar. yüksek sesle okuma 

t. +sin eyle- 16b-5 

 

ṭoġ-: doğmak 

ṭ. -ınca 22a-2  

 

ṭoġrı yol: her türlü kötülükten uzak 

ṭ. y. +a 3b-1 

 

toḳsan ṭoḳuz: doksan dokuz (99)  

ṭ. 8b-1/2 

ṭ. +a 8b-3 

 

ṭoḳuz: dokuz (9) 

ṭ. 10a-5 

 

ṭoḳuzuncı: dokuzuncu (9.)  

ṭ. 35a-4, 35b-7 

 

ṭon: elbise bk. don 

ṭ. 28b-6/7 

ṭ. +ıyla 46a-6 

 

ṭoñuz: domuz 

ṭ. 33a-3 

ṭop: top 

ṭ. 48a-10 

 

ṭopraḳ: toprak 

ṭ. 28b-9, 29a-1 

t. +a 29a-2 

 

ṭoy-: doymak 

ṭ. -acaġıdur 9a-4 

ṭ. -mış 17b-1 

 

ṭoyur-: doyurmak 
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ṭ. -mış 30a-8  

ṭ. -sa 30a-7 

 

ṭudaḳ: dudak bk. dudak 

ṭ. +(ġ)uñ 42b-9  

 

Ṭur-ı sina: Hz. Mûsâ’ya Tevrat’ın verildiği 

dağ. 

Ṭ. 48a-1 

 

ṭut-: (oruç) tutmak 

(oruç ) ṭ. -anlaruñ 9a-4 

 

tü: tüy, kıl 

t. +si 34a-6 

 

tür: tür, çeşit 

t. 9b-9  

 

Türkīce: Türkçe 

 

T. 9b-9 

-U- 

 

uç: kenar 

u.(c) +ı 40a-3/4/9  

u.(c) +ına 44b-8  

 

uç-: uçmak 

u.-ar 44b-6 

u. -arsın 44b-6 

 

uçmaḳ: cennet 

u. 3a-8, 6b-7, 7a-9, 9b-10, 10b-6, 12b-

2, 13a-2/6, 13b-6, 15b-3, 16a-4/5, 16b-7, 

17a-8, 18b-3, 21a-4, 22b-9, 27a-4, 36a-7, 

36b-5/8, 39b-4 

u. +dur 46b-4 

u.(ġ) +uñ 26a-6 

u. +a 13a-4/5 

u.(ġ) +a 9a-1, 11b-5, 15b-7, 19b-9/10, 

20a-1, 26a-8, 26b-532b-4, 39b-4, 40a-9 

u. +da 13a-9 

u. +dan 31a-1, 47b-1 

u.(ġ) +ımda 27a-3 

u.(ġ) +ı 6a-9, 28a-4, 30b-11, 36a-10, 

36b-6 

u. +ları 14a-3 

 

uçmaḳlıḳ: cennetlik 

u. 18b-10, 19a-10 

 

uġra-: rast gelmek 

u.-dı 42b-4, 46b-6 

u. -mış 21b-6  

 

u. -mış ol- 28b-6  

u. -rsa 46a-8 

 

uġraş-: savaşmak 

u.-maḳdur 44a-6/7/9, 44b-1/2, 46b-2 

u.-anı 45a-5 

 

uġrı: hırsız, haydut 
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u. 46b-10, 47a-1 

u. +yıla 46b-9  

 

uḫravī: Ar. öbür dünyaya ait 

u. 20b-2 

 

uḳuş-: anlamak 

u. -urvan 46b-9 

u. -ursın 47a-2 

 

ulu: ulu, aziz, yüce 

u. 5a-3, 32b-7, 46b-1/2 

u. +muz 41b-5 

 

ulula-: yüceltmek 

u. -dı 30b-8 

 

ur-: vurmak, sallamak 

u. -maḳdur 45a-2  

 

urul-: vurulmak, (yere) çakılmak 

u. -mış 28a-5  

 

uş: şimdi 

u. +da 4a-8 

 

uşbu: işte bu  

u. 10b-9, 21a-2, 23b-4, 26b-2, 29a-7, 

30b-4, 39b-9/10, 40b-6 

 

uyaġ-: günün ağarması 

u. -ıcaḳ 21b-2 

 

uyḳu: uyku 

u. 39a-9 

u. +ya 39b-3  

 

-Ü- 

 

üç: üç (3)  

 

ü. 7a-7, 10a-4/8, 10b-3/6, 11a-7, 11b-

9, 15a-8, 15b-10, 17a-2, 19a-7/8, 20a-5, 

21a-4, 27a-1, 32a-9, 33a-8, 35a-2, 38b-6/8, 

39b-4/9, 40a-10, 41a-4, 41b-8, 47b-5, 48a-

1/6, 50a-4 

ü. +i 7a-7 

 

üçünci: üçüncü (3.) 

ü. 5a-8, 6a-8, 6b-5, 9a-1, 10a-8, 10b-

8, 13b-8, 23b-2, 25a-10, 25b-4, 34b-2, 35a-

10, 41b-10, 44a-9, 45a-3, 46a-4, 47b-7, 

48a-9 

 

ümiẕ: Far. ümit 

ü. +i 18a-2  

 

ümmet(d): Ar. ümmet 

ü.+ümi 36b-2 

ü.+üñe 34b-10 

ü. +i 41b-6, 49a-2 

ü. +inüñ 30a-7, 41a-9  

ü. +in 34a-8 

ü. +ine 9b-2, 25a-8 
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ü. +lerüñ 9a-9  

ü. +leri 2a-9, 48b-7 

ü. +lerine 2b-4, 14b-8 

 

ümmü’l Ḳur‘ān: Ar. Kuran’ın özü 

ü. +dur 6b-5 

 

ün: ses 

ü. 1b-8, 4a-4/9 

ü. +dür 1b-9 

ü. +le 44b-8 

ü. +i 25a-6 

 

üst: üst 

ü. +ine 25a-7, 28b-10, 29a-1, 39a-8 

ü. +inde 28a-5  

 

üşen-:kendinde bir gevşeklik duyarak bir işi 

yapmaya isteği olmamak, erinmek. 

ü. -e 28b-2  

 

üşendür-: üşendirmek 

ü. -ürler 42b-6 

 

üzere: üzeri bk. üzeri, üzerü 

ü. 22a-1, 30b-8 

ü. +me 43a-1 

 

üzeri: üzeri 

ü. +n 3b-2 

ü. +ne 16a-6, 36b-7, 38a-9, 47b-5 

ü. +nde 15a-2/3, 44b-4 

 

üzerü: üzeri bk. üzere, üzeri  

ü. +mde 37b-3  

 

-V- 

 

va‘de: Ar. vade, söz verme, bir iş için 

tanınan süre 

v. ḳıl- 7b-10 

 

vācib: Ar. vacib, dince yapılması gerekli 

olan 

v. ol- 9a-2, 18b-8, 26a-3 

 

vācid: Ar. meydana getiren 

v. +dür 5a-4 

 

vaḥy: Ar. bir emrin veya bir hakikatin Allah 

tarafından peygamberlere bildirilmesi. 

v. gel- 48b-5 

 

vāḳı‘ā: Ar. olay, durum bk. vakī‘, vāḳi‘ 

v. +ya 28b-6  

 

vāḳi῾: Ar. olay, durum bk. vakī‘, vāḳı‘ā 

v. +da 34a-2 

 

vakī‘: Ar. olay, durum bk. vaki‘, vāḳı‘ā 

v. 27a-10 

 

vaḳt: Ar. vakit, zaman 
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v. 2a-10, 4a-7, 7a-5, 17b-1 

v. +den berü 4a-8 , 32a-3  

v. +i 4b-9 

v. +in 17b-3/4, 28a-9, 29b-8, 31b-10, 

32b-4, 36a-6, 36b-5, 44a-4 

v. +inde 18b-6, 23a-3, 35b-9, 36a-5, 

37b-2 

 

vallahu a‘lem: Ar. Allah bilir 

v. 21b-9, 30a-10 

 

var: var 

v. 29b-3 

v. +dur 5a-7/10, 6b-5, 24b-6, 26a-2/6, 

37b-10, 49a-1 

v. ol- 44a-3 

v. +dı 23a-8 

v. +ıdı 21b-5, 32a-1/2 

v. +ısa 11a-10, 12a-9, 17a-10, 22a-5, 

25a-5, 30a-9 

v. mı 24b-6, 34b-6 

 

var-: ulaşmak, gitmek 

v. -ġıl 24b-1, 43a-4 

v. -sun 48a-3 

v. -alum 46b-1 

v. -uñ 26a-8  

v. -dum 39b-3 

v. -duñ 34a-4, 40a-9  

v.-ursın 44b-7  

v. -urun 18a-6 

v.-urlar 44b-8  

v.-sa 33a-10, 33b-3, 48a-8, 50a-7/10 

v.-ur idi 40a-9  

v. -up 16b-1 

v. -duġum 18a-4/5 

 

vaṣf: Ar. nitelik, sıfat 

v. eyle- 4b-3 

v. eyleme- 38a-10 

 

ve: Ar. ve 

v. 1b-5/7, 2a-4, 3a-7, 6a-6, 6b-5, 7a-

2, 9a-8/9/10, 9b-4/8/9/10, 10a-

1/6/7/8/10, 

10b-1/2/3/4/5/7/8/9, 11a-4/8/19, 11b-

1/2/3/ 

4/5, 12a-2/3/4/7/10, 12b-1/2/3/4/8/10,  

13a-3/4/7/8, 13b-2/3/4/6/7, 15a-

1/4/5/8/9, 15b-3/6/10, 16a-1/3/4/5/8, 

16b-4/5/7/8,  

17a-2/4/5/6/7/8/9, 17b-1/2/4/6/8, 18a-

1/4/5/10, 18b-4/5/6/7/8/9, 19a-3/4/5/ 

7/8/9/10, 19b-1/5/6/9, 20a-1/2/5/6/7/9, 

20b-1/2/3/5/7/8/9/10, 21a-

1/3/4/5/7/8/9/10,       

21b-1/2/4/8/9, 22a-3/6/8, 22b-10, 23a-

1/3/4/5, 23b-1/2/3/4, 24a-2/4/5/6, 24b-

2/3/8/9, 25a-1/3, 25b-2/3/4/5/6/9/10, 

26a-2, 26b-4/5, 27a-4/5/6/8/9, 27b-

1/3/4/5/6/9/10,28a-1/2/3/4/6/8/9/10, 

28b-1/3/4/6/8/10, 29a-1/2/3/7, 29b-4/10, 

30a-2/6/8, 30b-9/10/11, 31a-

1/2/3/4/5/6/7/8, 32b-1/2/3/4/7/8/9/10, 
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33a-1/2/3/4/7/8, 33b-1/5/6, 35a-

2/3/9/10, 35b-2/3/8/10, 36a-5/6/8/9, 37a-

1, 37b-1/2/5, 38a-2/3/4/5/6/8, 38b-

2/7/8/9/10, 39a-1/2/3/8/9/10, 39b-

5/6/7/9, 40a-1/3/4/8/9/10, 40b-4/8/10, 

41a-2/3/5, 41b-1/7/8, 42a-1/3/5/6, 42b-

1/2/5/7/8/9, 43b-1/6/10, 44a-1/4, 45b-

1/5/6/7, 46a-8/9, 46b-3/4, 47a-6/7/10, 

47b-1, 49a-10/14, 50a-3/4/12/14 

velī: Ar. veli, aziz 

v. 28a-2 

 

ver-: vermek 

v. iceḳ ol- 44a-2  

 

vesves: Ar. vesvese, kuruntu 

v. +den 10a-7  

 

veyā: Ar.+Far. yahud, veya 

v. 22b-8 

 

veyl: Ar. cehennemdeki vadinin adı. 

v. 5a-5/6 

 

vir-: virmek, göndermek 

v. -eyin 43a-6  

v. 20b-1 

v. -gil 18a-8, 47a-6 

v. -di 6a-9, 14b-8, 30b-1, 31a-6, 37b-

4, 40a-5 

v. -diler 40a-1  

v. -em 41b-9, 43a-5, 45a-7  

v. -e 7b-2, 10b-2, 13b-7, 15b-3, 19a-

8, 19b-9, 21a-1/4, 22a-5, 24b-9, 28a-2, 35a-

3/4 

v. -eler 28b-1, 36b-4, 42a-3, 49a-15 

v. -ür 34b-6, 45b-10, 46a-6  

v. -ürsin 43b-4  

v. -mez 46a-7  

v. -señ 43a-3  

v. -se 33a-9, 50a-5 

v. -mek 26a-3 

v. -dügine 44a-2  

v. -medi 45b-10  

v. -mese 25a-1 

v. -mege 24a-9 

 

viribi-: göndermek 

v. -di 2a-3, 5a-3, 6b-10, 8b-4, 40b-3 

v. -ye 12a-1, 17b-5, 20b-4 

v. -medi 6b-10   

 

vird: Ar. muayyen vakitlerde söylenmesi 

adet olan dua, Kuran cüzleri 

v. +ler 26b-9 

 

viṣāl: Ar. kavuşma, buluşma 

v. 48b-8 

v. +de ol- 5b-6  

 

vitr: Ar. vitir namazı 

v. 39a-7 

v. +den 35a-1/7, 49a-12 
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vur-: takmak 

v. -alar 13a-4, 18b-7  

 

vücūd: Ar. beden, var olma 

v. +a 32b-7 

 

-Y- 

 

yā: Ar. ey 

y. 3a-3, 4a-4/6/9, 4b-3/5, 5b-6/9/10, 

13a-1, 14a-4/7, 14b-1/5/9, 17a-3/4, 17b-

10, 19b-10, 21a-2, 21b-5/6, 24b-5, 26a-7, 

27a-3, 29b-2, 30b-4/8/9, 34a-3/5/8, 34b-9, 

37a-3, 37b-8/9, 38b-1/3, 40a-5/6, 40b-1, 

41b-5, 42b-1, 43a-4/6, 46b-7, 47b-2/3/9, 

48a-3, 48b-7 

ya: Far. ya, veya 

y. 5b-10, 6a-3, 14a-4/7, 14b-1/5/9, 

18a-7, 21a-4, 33b-8, 43a-3, 44b-9 

 

yāḏ: Far. yad, anma, zikretmek 

y. dut- 39a-9 

y. ḳıl- 7a-2/3, 43b-1, 45a-10 

 

yāḏigār: Far. bir kimseyi bir olayı hatırlatan 

nesne veya kişi 

y. 40b-6 

 

ya‘ḳūt: Ar. yakut, değerli süs eşyası  

y. +dan 18b-3, 39b-5  

y. +dan ol- 10b-8 

 

ya‘nī: Ar. sözün kısası 

y. 5a-5, 10b-2, 26a-8, 26b-8, 41b-7 

 

yaġmur: yağmur 

y. 21a-10 

 

yāḫoẕ: Far. yahud, veya 

y. 28b-5 

 

Yahūdi: Ar. Yahudi 

Y. +ler 29b-8  

 

Yaḥyā: Hz. Yahya 

Y. 20a-2, 32b-9 

 

yaḳın: yakın 

y. 13a-5, 34a-7, 46b-7  

 

yaḳınlıḳ: yakınlık, yakın olmak 

y. 47a-3 

 

yalan: yalan  

y. 23a-2/7, 42a-5/8 

y. -ıla 42a-5   

 

yaldırayıcı: parlak 

y. 13b-10 

 

yaluñuz: yalnız, tek başına 

y. ol- 28a-8 

 



156 

 

yalvar-: yalvarmak 

y. -dı 43a-2 

y. -urlar 17b-7   

 

yan: yön, yan taraf 

y.+ımda 37b-4  

y.+ıñ 39a-8 

 

yaña: taraf, tarafına 

y. 34a-9 

y. +dın 25a-2 

 

yañaḳ: yanak 

y. +ın 28b-9, 29a-1 

  

yap-: yapmak 

y. -ı vir- 10b-6, 15b-3, 16b-7, 17a-8, 

18b-4, 22b-10, 28a-4 

yapış-: yapışmak  

y. -up 23b-10  

 

yara: hazırlık, güç 

y. +da 12b-2  

 

yaradıl-: yaratılmak 

y. -mış 13b-6 

y. -mışlar 45b-7 

y. -sa 26a-3  

y. -madı 4a-7 

 

yaraḳ: hazırlık 

y. +umdur 47a-3  

y. +ından 41a-8  

 

yarat(d)-: yaratmak 

y. -duñ 42b-7 

y. -dı 6a-5, 7a-10, 14a-3/6/10, 14b-

4/7, 20b-6, 30b-9/11, 32b-7, 43a-1 

y. -mışdur 4a-1/10, 8a-5, 8b-8 

y. -aldan 2a-6 

 

yardım: yardım 

y. 3a-9/10 

 

yarıl-: yarılmak 

y. -duġı 17b-3   

 

yarın: yarın 

y. 9b-3, 11b-4, 12b-2/10, 17a-10, 

19b-9, 23b-8, 26a-7, 36b-4 

 

yārīci: Far.+T. yardımcı 

y. +dür 9a-4 

 

yarlaġa-: affetmek, bağışlamak 

y. -dı 17a-5, 35b-1 

y. -ya 13b-5, 16a-1, 19a-7, 33b-5, 

34b-8, 35a-9, 40b-3   

 

yarlaġan-: affedilmek, bağışlanmak 

y. -a 12a-4/5, 27b-6, 34a-5 

y. -maḳ dile- 36b-1 

 

yarlaġanmaḳlıḳ: affedilme, bağışlanma 
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y. 10a-10, 34b-7 

y. +ın 12a-2  

 

yarlıġa-: bağışlamak, affetmek 

y. -r 45b-5 

 

yaru: yarı, yarım  

y. +msın 40b-6 

y. +sından 14a-3, 14b-3/4 

 

yās: üzüntü, matem 

y. 2a-4  

 

yaş: gözyaşı 

y. 34b-4 

 

yat-: yatmak 

y. 39a-8 

y. -duġum 40a-2 

 

yatlu: kötü, fena 

y. 23a-9 

yatsu: yatsı 

y.50a-3 

y. +ya degin 38b-5 

 

yatsu namāzı: yatsı namazı 

y. n.+nuñ 16b-3 

y. n. +n 38b-7, 50a-3  

y. n.+ndan 34b-10, 35a-6, 49a-12 

 

yavlaḳ: çok 

y. 4b-3, 17b-10, 21a-2, 24a-4, 24b-5 , 

31b-5, 37a-8  

 

yavu: yitik, kaybolmuş 

y. 34a-1 

 

yavuz: kötü, fena 

y. 26b-3, 47a-1   

 

yay: yay  

y. +ıdur 47a-5 

 

yaz-: yazmak 

y. 6a-3, 14a-1/5/8, 14b-1/5 

y. -ayın 5b-10, 6a-3, 14a-4/8, 14b-1/ 

5/10 

y. -ġıl 5b-10, 14a-4/7, 14b-6/9/10 

y. -dı 5a-3 

y. -dım 6a-1, 14a-1/5 

y. -dum 6a-4, 14a-8, 14b-2/6 

y. -am 9b-9 

y. -a 12a-3, 16a-10, 49a-3 

y. -alar 20b-4, 27a-2, 28a-7, 40b-5 

y. -arsavuz 24a-9, 37a-8 

y. -a dur- 30b-2 

y. -ı vir- 10b-2/3, 11b-1, 12a-10, 12b-

1, 16b-7, 17a-8 

y. -up 45a-1 

y. -an 9b-5 

y. -maduḳ 28b-2  

y. -maya 16a-2 
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yaz: yayla,yazlık, ova  

y. +ıya 15b-6, 28b-7 

 

yazıl-: yazılmak 

y. -mış 43a-10 

y. -a 23a-1  

y. -an 30b-5  

 

yazuḳ: günah, suç 

y. 2b-7, 17a-6, 20b-8, 40b-4 

y. +ı 16a-2 

y. +ın 28a-3 

y. +lar 35a-8 

y. +laruñı 17a-5 

y. +ları 12a-4, 16b-5,  20b-9, 27b-6, 

45b-6 

y. +ların 13b-5, 20b-5, 22b-10, 33b-5, 

40b-3 

y. +larından 33b-8   

 

yazuḳlu: günahkâr 

y. 9b-5  

 

ye-: yemek yeme, karın doyurma işi 

y. -r 4b-1 

 

yedinci: yedinci (7.) bk. yidinci 

 y. 35b-5  

 

Yemen: Yemen şehri 

Y. 30b-1 

 

yendür-: yenme işini yaptırmak 

y. -ürseñ 42b-7 

 

yeñi: yeni 

y. 28b-6  

 

yer yüzi: yer yüzi 

y. 10b-2 

 

yeşil: yeşil 

y. 10b-7, 18b-4, 39b-6 

 

yetīm: Ar. yetim, babasız 

y. 30b-3 

y. -ile 37b-1  

y. +üñ 30a-8 

y. +lere 30b-6 

y. +leri 30b-1 

  

yetmiş biñ: yetmiş bin (70 000) 

y. 12a-1 

 

yevm: Ar. gün 

y. 49a-7 

 

yıl: yıl, sene 

y. 4a-1/2, 6a-1, 7b-5/9/10, 8a-8, 12a-

3/9, 17a-9, 37b-1, 42a-3 

y. +dur 46b-8 

y. +a 40b-4  

 

yılan: yılan  
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y. 4a-10, 21a-7 

y. +nuñ 4b-1 

 

yıldırım: gök gürültüsü ve şimşekle görülen, 

hava ile yer arasındaki elektrik boşalması. 

y. 28a-10, 36b-3 

 

yılduz: yıldız 

y. +ları 12a-4  

 

yıllıḳ: yıllık 

y. 7b-3/4, 8a-3, 13b-7, 16a-1, 16b-6, 

17a-7, 30a-5  

 

yi-: yemek yeme, karın doyurma işi 

y. -gil 27a-4 

y. -düm 40a-1  

y. -düñ 40a-10, 42a-5  

y. -diler 32a-3  

y. -yeler 13a-8, 23b-10 

 

yidi: yedi (7) 

y. 2a-1/2, 4b-2, 5a-1/4, 6a-5, 13a-3, 

13b-7, 19b-7, 20b-8, 25a-7, 27a-7/8, 32a-4, 

38a-5/6, 38b-9/10, 39a-1 

y. +dür 2a-1  

y. +şer 38a-5 

 

yidinci: yedinci (7.) bk. yedinci 

y. 5b-4, 13b-10, 33a-5, 34b-6 

 

yidür-: yedirmek 

y. -em 41b-10 

y. -se 32a-6  

 

yigirmi: yirmi (20) 

y. 23b-2, 35a-7 

 

yigirminci: yirminci (20.) 

y.  36a-8 

 

yigirmi altıncı: yirmi altıncı (26.)  

y. 36b-6 

 

yigirmi birinci: yirmi birinci (21.) 

y. 36a-10  

 

yigirmi bişinci: yirmi beşinci (25.)  

y. 36b-4 

 

yigirmi dördünci: yirmi dördüncü (24.) 

y. 36b-3 

 

yigirmi ikinci: yirmi ikinci (22.) 

y. 36b-1 

 

yigirmi sekizinci: yirmi sekizinci (28) 

y. 36b-8 

 

yigirmi ṭoḳuzuncı: yirmi dokuzuncu (29.) 

y. 36b-9  

 

yigirmi üçünci: yirmi üçüncü (23.) 

y. 36b-2  
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yigirmi yidinci: yirmi yedinci (27.) 

y. 36b-7 

 

yigrek: daha iyi, daha üstün 

y. 21a-3, 40a-7, 48a-9 

y. +dür 46a-9 

y +i 44a-1 

 

yikşenbe: Far. pazar 

y. 11b-7/8, 12a-5/6 

 

yil: yel 

y. -ile 33a-2 

 

yimiş: meyve 

y. +lerinden 27a-4  

 

yine: yeniden, tekrar bk. gine 

y. 3a-4/8, 5b-9, 6a-2, 14a-3/7/10, 

14b-4/9, 29a-1 , 33b-2  

 

yir: yer  

y. 25b-925b-9, 33a-4, 36a-10 

y. -ile 30b-9 

y. +üñ 44b-8, 46b-4/5  

y. +e 4b-6, 23a-2/7, 25a-1, 29a-4, 

40a-2, 42a-2, 47a-1 

y. +de 4b-6, 8a-4, 8b-10, 23b-9, 40b-

10 

y. +den 19a-7, 22b-8, 41b-7 

y. +i 41b-7 

y. +idür 4b-4/8 

y. +ine 12b-5, 41b-1 

 

yir yüzi: yer yüzi 

y. 10b-2 

y. +ne 9a-9   

 

yit-: ulaşmak, yetmek  

y. -erse 22a-4, 35a-8 

y. -dükçe 41a-7 

y. -mese 23a-3, 27b-8/9  

 

yitmiş: yetmiş (70) 

y. 10b-9, 15a-5/10, 15b-3, 16a-1/3/9, 

17b-1, 18b-7, 20a-6/7/9, 20b-2, 25b-6/9/ 

10, 28b-7, 30a-5, 32a-9, 32b-1, 33b-1/3, 

35b-10, 40a-3/8, 46b-8, 50a-6/8/9/11 

 

yitmiş biñ: yetmiş bin (70000) 

y. 12a-1/3, 27a-1 

 

yiyesi: yiyecek şey, yemek 

y. 40a-1 

 

yoġsul: yoksul 

y. +laruñ 9a-5 

y. +ların 30a-7 

 

yoḳ(ġ): yok 

y. 13a-9/10, 18a-4/5/6, 34a-3, 42b-5 

y. +dur 5a-5, 17b-6, 27a-6, 42b-9, 

43b-10, 48a-9 
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y. +ısa 28b-6 

y. mı 34b-8 

 

y. mıdur 43b-6 

 

y. ol- 44a-3 

 

yol: yol 

y. 13b-7 

y. +dur 7b-3 

y. +umda 45a-7 

y. +a 18a-5 

y. +dan çıḳar- ‘‘ doğru yoldan sapmak 

’’ 2a-10, 41b-8, 47b-4/6 

y. +ına 3b-1 

y. +ında 11a-4 

y. göster- ‘‘ kılavuzluk etmek ’’ 9b-2  

 

yoldaş: dost, arkadaş 

y. 18a-4 

y. ol- 41a-4 

 

yöre: etraf, çevre 

y. +sinde 2a-5 

 

yu-: yıkamak 

y. -a 21a-10 

y. -madın 46a-4  

y. -up 46a-4 

 

yut-: dışarı vurmamak 

y.(d) -a 

 

yuḳaru: yukarı, yüksek 

y. 6a-1, 14a-2/5/9, 14b-3/7 

y. +ġı 13a-3 

 

y. +sı 15a-4 

 

yumaḳ: yıkama, temizleme 

y. 6a-6 

 

yun-: yıkanmak 

y. -a 21a-10 

 

Yūnus: Hz. Yunus 

Y. 2b-2 

 

Yūsuf: Hz. Yusuf 

  

Y. 2b-1 

 

yut-: yutmak, içine almak 

y. -dı 33a-4  

y.(d) -a 

 

yüce: ulu, yüce 

y. 2b-7 

 

yücelt-: yüceltmek, yükseltmek 

y.(d) -e 28a-3 

y.(d) -eler 20b-5  

 

yüri-: yürümek bk. yürü- 
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y. 13a-4, 27a-6 

 

yürü-: yürümek  

y. -rsin 44b-4 

y.  -rken 42b-4  

 

yüz: yüz (100) 

y. 10b-10, 11a-8, 15b-7, 18b-1, 19a-

3/4/5, 24b-2/3, 28b-8, 29a-2  

 

yüz: yüz, surat 

y. +üñ 39a-8  

y. +üñi 39a-2  

y. +i 10b-2, 28a-10 

y. +in 1b-8, 34a-2 

y. +ine 9a-9 

 

yüz altmış: yüz altmış (160) 

y. 26a-2 

 

yüz biñ: yüz bin (100000) 

y. 9a-8/10, 13a-5  

 

yüz on dört: yüz on dört (114) 

y. 8b-3/4/5 

y. +e 8b-6 

 

yüz yigirmi dört: yüz yirmi dört (124) 

y. 8b-7/8 

 

yavuzluḳ: kötülük  

y. +dan 27a-9 

 

-Z, Ẓ, Ẕ- 

 

za‘ferān: Ar. sarı renk 

z. +dan 15a-1 

 

ża‘īf: Ar. zayıf, güçsüz, âciz 

ż. 9b-1/5, 10a-1 

  

zaġafran: safran, bitki 

z. +dan 16b-7 

 

Żaḥḥāk: Ar. Sahâbî, Kays kabilesinin reisi ve 

Emevî kumandanı. 

Ż. 31b-3  

  

zaḳḳūm: Ar. zakkum, cehennemde yetişip 

acı meyvesi cehennem ehline yedirtilecek 

ağaç. 

z. 5a-10 

 

zamān: Ar. zaman, vakit 

z. 34b-8 

z. +ında 23a-8  

 

zārilıḳ: Far. +T. feryat, figan 

z. ḳıl- 2a-6, 17b-10, 18a-3, 23a-6, 25a-

4, 28b-10 

 

zebāni: Ar. zebani, cehennemlikleri 

cehenneme atmaya memur edilen melek  



163 

 

z. +ler 5b-3 

z. +leri 5b-4  

 

zebercet: Ar. zümrütten daha açık yeşil 

olan ve zümrüt kadar değerli olmayan süs 

taşı 

z. +den 10b-7, 13b-9 

 

Zebūr: Ar. Hz Davud’a gönderilen kutsal 

kitap 

z. 7a-2/4, 11b-2 

ẕ. +ında 43a-10  

 

zekat: Ar. zekât 

z. 12b-4 

z. +ın 26a-5 

 

ẕerre: Ar. zerre 

ẕ. 4b-1, 20b-8 

 

zı:  ز 

z. 5a-9  

 

ẕikr: Ar. zikr, anma 

ẕ. eyit- 6b-2 

ẕ. eyle- 22a-3/8 

ẕ. +i 47a-5 

ẕ. +in 34b-2  

ẕ. +ine 22b-7  

 

zīra: Far. çünkü  

z. 17b-5, 40b-7 

 

ziyān: Far. zarar, ziyan 

z. 20b-8 

z. +da 21a-8 

 

ziyāret: Ar. ziyaret 

z. +e 32b-3 

 

Ẓülḳarneyn: Ar. Kur’an’da kendisine büyük 

güç ve imkân verildiği bildirilen kişi. 

Ẓ. 32b-9 

 

zümürrüt(d): Ar. zümrüt  

z. +den 13b-9, 18b-4 , 39b-6

SONUÇ 

Üzerinde çalıştığımız eserin yazıldığı dönem tam olarak belli olmasa da taşıdığı dil 

özellikleri (düzlük-yuvarlaklık uyumundaki değişim) dolayısıyla eserin telifinin 15. yy ve 

öncesine, istinsah edilmesinin ise 16. yy ve sonrasına ait olduğunu düşünmekteyiz. Didaktik 

amaçlı yazılan eserin, dili oldukça sade ve anlaşılırdır. 

Eski Anadolu Türkçesinde sıkça kullanılan –IsAr gelecek zaman eki, incelediğimiz 

Fatiha tefsirinde -(y)usar şeklinde sadece bir yerde geçmektedir. ( oḳu-yusardur 2a-9.) Metinde 

yer yer düzlük-yuvarlaklık uyumu olduğunu; ancak tam olarak bir birlik kurulamadığını 
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görebilmekteyiz; eyitdüm 6a-3, eyitdim 5b-10, yazdım 6a-1, yazdum 6a-4, benim-ile 35b-6, 

benüm 47b-8, anıñ 40b-3, anuñ 12a-3, senüñ 17a-5, seniñ 37b-2, yanımda 37b-4. Eserin dudak 

uyumunun gelişmiş olması eserin 16. yüzyıldan sonra yazıldığını ya da istinsah edildiğini 

gösterir. 

Bugüne kadar yarlıġa- fiili olarak geçmektedir. Ama eserde sadece bir yerde geçmektedir; 

yarlıġar 45b-5. Eserde yarlaġa- şeklinde geçmektedir: yarlaġadı 17a-5. 

Metinde, yeterlik olumsuz gelecek zamanın birinci şahıs çekimi bir yerde geçmektedir; 

iltemiyiserin 2a-10. 

Metinde -alı zarf fiil eki -al şeklinde geçmektedir; yaradaldan 2a-6. 

Eserde geniş zamanın üçüncü şahıs bildirme çekiminde de ikilik göze çarpmaktadır; 

maġbunluḳ-durur 41a-9- çoḳ-dur 49a-2. 

Metinde bildirme çekiminin öğrenilen geçmiş zamanının şartının hikayesi sadece bir 

yerde geçmektedir; degül-i-misseyidi 40b-7. 

Eserde olumsuz isteğin hikayesi de sadece bir yerde geçmektedir; eyitmeyeyidüm 40b-7. 

Metinde bazı kelimelerde ek-fiil düşmüştür, ama bazı kelimelerde de hâlini korumuştur; 

vardı 23a-8 - varıdı 21b-5, ḳıldı-y-ısa 7a-2 - ḳıldıysa 7b-7. 

Eserde,  ayrılma hali eki ikili şekilde yer almaktadır; gökdin 34a-9 - gökden 35a-10. 

Eserde, “t“ sesi bazen -ṭ- ile bazen de -d- ile yazılmıştır. Bunun sonucunda aynı kelimenin 

iki farklı yazımı ortaya çıkmıştır; ṭutanlaruñ 9a-4 - dutup 8a-9, ṭoġınca 22a-2 - doġdı 31a-2. 

Eserde aynı kelime hem -s- hem de -ṣ- ile yazılmıştır; sūretin 2a-3-ṣūretleri 21a-9, 

suyından 27a-4/5-ṣuvardı 14a-7, soñra 26a-9-ṣoñra 16b-3. 

Metnimizde, p ünsüzü hem p hem de b ile yazılmıştır; ḳapusın  7a-9 - ṭaparın 3a-8. 

Metinde aynı kelimenin hem -ç- hem de -c- ile yazıldığını görebilmekteyiz; içinde 4a-10 

- içinde 2b-1, çalabum 43a-1 - çalaba 43a-2. 

Metinde aynı kelime bazen t ile bazen de d ile yazılmıştır; zümürrüdden 13b-9-

zümürrütden 18b-4, avradlar 26b-8-‘avrat 11a-9/10, otdan 28a-7 -od 2b-1. 

Eserde aynı kelime hem ġ hem de ḳ ile yazılmıştır; uçmaḳa 13a-4/5 - uçmaġa 9a-1, ayaḳ 

42b-4 - ayaġuñ 44b-4. 

Metinde bu ikili kullanımlar sadece ünsüzler çerçevesinde söz konusu değildir. Üzerinde 

çalışmış olduğumuz eserin harekeli olmasından dolayı ünlüler hususunda aynı çeşitliliği 

görebilmekteyiz; pencşenbe 19a-1-pencşenbi 50a-2, rivāyetdür 29b-7 - revāyet 42a-8, yire 40a-
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1- yer 4b-1, yedinci 35b-5- yidinci 5b-4, eyitdi 4b-9, iyitdi 1b-9, kapıda 34a-10- kapusında 45a-

4, köprüsi 7b-3- köprisin 43a-10, ḳurtıla 48a-1- ḳurtuldı 37a-1. 

Eserde bazı kelimelerde ek-fiil düşmüştür, ama bazı kelimelerde de hâlini korumuştur; 

vardı 23a-8 - varıdı 21b-5, ḳıldı-y-ısa 7a-2 - ḳıldıysa 7b-7, olur-ısa 19b-2 - olursa 26a-4. 

Arkaik sözcükler, özellikle yazılı bir metnin Türk dilinin hangi dönemine ait olduğunu 

belirtirler. Metnimizde tespit ettiğimiz  bazı arkaik sözcükler şunlardır; daḫı 2a-1, aġu 4b-2, 

ayruḳ 6b-10, biti 5a-2, çeri 2a-4, dükeli 1b-8, 7a-2, eyt- 4a-5, eyit- 5b-6, geñez 7b-4, 8a-3, ḳaçan 

6a-4, 2b-6, ḳanda 3a-5, ḳırañından 4a-6, key 5a-3, nite 3b-10, ṭamu 2a-1/10, uçmaḳ 3a-8, viribi- 

2a-3, yazuḳ 2b-7, geleci 2b-5. 
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